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6. Maintenance
1) Lamp

@ To maintain stable detection, incase of subtle
difference of color, and minute mark, it should
be replaced about every 3000 hours.

Type of larnp (for replacement) ...... PX3.L
@ La.p replacement method

. Turn off the power, and remove the lid from the
bulb. As shorvn in Fig.4, insert the edge of a

screwdriver or the Iike into the hole in the lamp
plate and pull it out.

oAfter making sure there is no dust etc: on the
surface of the replacement lamp, insert it into
the groove in the case until it locks. Thè lamp
plate may face in either direction. If there are
any fingerprints etc. on the lamp surface, wipe
them off completely before inserting the lamp.

¡Tighten the lid of the lamp firmly to ensure wa'
terproofness.

@ Readjustment is necessary after lamp replace-
ment.

âE þtÞ
Ory ceñ

2) Dry cell
¡ The moisture exclusion effect is sufficient ns

Ìong as the dry cell is blue. But if it turns pink,

the cell will have to be regenerated or replnced.

It can be regenerated by heating at about 80'C
fa¡ around 12 hours. Itlake sure the cell has

turned blue again and then reattach it.
Type of dry cell (for replacement) """ PX3'C

3) Lens surface
lf ipe the lens surface regularly rvith a soft cloth
to keep it alrvays clean.

4) T€st of withstand voltage/insulation resistance
r Avoid making withstand voltage/insulation resis'

tance tests since a capacitor ground system is
used,
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We thank you for putchasing Fuji's PHB series color

mark sensor. Please read through this manual before

using the sensor.

I . lnstallation method
¡There are a total of 8 screws, used on three si'

clcs. for mountinR thc s¡:ns<¡r, and the rletectabilit¡
¡rf tl¡r: scnst,r is tht sam¡ n() mðtter in rrhich ¡lirc'
ction it is mountcd.

¡'l'he lcns and tlry cr:ll arc re¡rlaccal'lt:' ¡tnd thc.r'c¡n
l¡e used in either a headtn or si¡lt:'on oricntatir¡¡.

¡l\lount thc scnsor so that thc Ii¡{ht spol rliamr:tcr on

the dctectinß surface is minimum.

(1;?;';*¡
With the sensor for a rkrtccting <listance r¡f fJ mm'

an âpproximate adjustment can lrt: made h-r' rtrmor"
inß the adjustment section cr¡vcr ¡txl positioning as

shonn in the figure at thc right.
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¡'fhc most stal¡lc <lt'tcction is ¡xrssilrlc rrhcn thc si'
z.c of the mark is greater than the light s¡xrt tliamc'
ter. So adjust the mark size and spot tlirection
so that the mark colcrs the spot as much as possi'

l¡l e,
a lnscrt a rubl¡er cushion if necessar¡- rvhr.'n mtrunt'

ing the sensor so that strong tibration or shocks

¡von't be applied to it.
¡The hood is detachable. Use it shen lhe surroun'

ding illumination on the detecting surfÂce is too st'
rong. Avoirl using the sensor in a place rvhere ex-

ternal stray l¡ßht (lirectlJ strikes the rletecling
surface or outdools.

2. Connection method
r lìcfcr to tht' connection tliagratns in l"igs- I antl 2'
¡ ln order to avoid the influence of noise from ¡rorvcr

lines, kecp the corrl ¡¡f tlte sens¡,r as far possihle

from such lines. Änd avrrid placing the cord in the

same conduit rrith ¡rorver lines
¡ lJc sure to use f,n insulating tr¡nsformer ¡tith a

l)C porrer suppll'. tlf an auto'trînsformer rrerc us'

ed. the sensor might be clamaged b¡' the circulation
of AC currcnt.)

t^-Tôkvo 'l O0 JaDan('r pnoåc torvol2l-tl}r t t ¡,... ¡i¡" Terex. J22331 FUJTEGL
: -r cable add¡ess: DËNKIFUJI TOKYo
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@ Adjust the spot to a white background, turn the

adiusting knob leftward(toward lower scale divi-

s¡áns), and assume the point where the indicator

lamp comes on is A (Fig. -l).
@ Then align the spot rvith a black mark, turn the

adiusting knob rightward, and assume the po¡nt

where the indicator lamp goes out is B (Fis' -2)'

@ Set the knob to a poin! between A and B' Then

attach the adiustment sect¡on cover. (Fig' -3)

Stable detection is possiblc if the scale differe'
nce between A and ll is 0.3 division or more'
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3 . Adjusting knobs and switches
.The rotar-v indicating plate moves one scale divisi-

on by turning an atllusting knob one rotation. By
turning clockrtise, the scale division increases and

a higher sensitivity is obtained versus the lìght re'
flected from the detecting surface. ,{nd by turn'
ing counterclockwise, the scale division decreases

and the sensitivity is Iorver.

4. Adjustment method
1 ) To delect þlack mark on wh¡le background
(l-'r Adjustment is possible in 3 to 5 minutes after

turn¡nß on the porver, Llut for detecting a very
slight color diffcrence or a finel.v derailed mark,
wait for about 30 minutes.

(!) Rem,rve the arljnstmcnt section cover and set the

selector switch at darktn side(black mark).
(3) Check if the distrnce to thc detect¡nß surface is

optimum(¡xrsitiort rvhere tht' spot (liameter is mi'
nimum).

¿0)iËâA-3.5 ¿t¿t)tT"
A is 3.5 in lhis case.
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2) For ad,ustment of other than black mark on white
background
Adiust in the same manner as before rvhile regar'
ding that the white background is the part rvith

high reflectance and the black mark is tltc part

with low reflectance.
3) If the difference in readings (scale divisions) bet'

ween thc lrackground antl mark is less than 0.3, it
will be necessary to keep the ambient temperatu-

re constant and to use measures for suppressing
deviation on the detectinA surface t¡¡ assure stablc

¡l¡:tec tio¡r.

5 . Cautions on operation
.The output transistor operates momentaril¡' rvhen

turning polver on and off.
. The operation indicator lamp (red LEI)) comes on

rvhen the output transistor opcrates.
¡ A circuit for protecting the output transistor aga'

inst overcurrent is l¡uilt in the oulput circuit' If
thc load is mistakenly shorted with current output,
the output rvill be kept in OFF ståtus. lt can be

reset by turning off the porver once or turning the

output transistor on/o11.
o The sides of the case become quite hot during ope'

ration of the sensor, but it is not an abnormality.
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PRODUCT MANUAL

This Product Manual includes the following important information in connection with the CE mark:
- Validity
- Planning the in¡f,flation, mounting and wiring, commissioning, serv'cing, 
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Allgemein -WARNUNGEN, RISIKEN UND WICHTIGE INFORMATIONEN

WARNINGS, RISKS AND IMPORTANT INFORMATION
The following warnings and risks are included to enable the user to obtain the maximum effectiveness and to alert the
user to safety issues.

WARNINGS

Only qualified personnel who thoroughly understand the operation of this equipment and any
associated machinery should install, start-up or attempt maintenance of this equipment. Non-
compliance with this warning may result in personal injury and/or equipment damage.
Never work on any control equipment without first isolating all power supplies from the equipment.

The drive motor must be connected to an appropriate safety earth. Failure to do so presents an
electrical shock hazard.

The capacitors in the d.c. link carry high voltages also after switching off. Wait at least
3 min before removing the protective cover, otherwise there is a high risk of electric shock.

I
CAUTION

These MMI inverters were tested before they left our factory. However, before installation and start-
up, inspect all equipment for transit damage, loose parts, packing materials etc.

Never perform high voltage resistance checks on the wiring without first disconnecting the MMI
Frequency lnverter from the circuit being tested.

Vy'hen replacing a MMI Frequency Inverter it is essential that all user defined parameters that
determine drive operation are correctly installed before putting back into service.

Failure to do so may create ahazard and risk of injury.

REPLACING
EQUIPMENT

KIMO O-4 MotorMaster Frequency Inverter MM1

I



lntroduction - WARNINGS, RISKS AND IMPORTANT INFORMATION

I
The integration of this product into other system is not the responsibility of the supplier or
manufacturer as to its applicability, effectiveness or safety ofoperation or ofother apparatus or
systems.

Where appropriate the user should consider the relevant aspects of the foltowing risk assessmentAPPLICATION
RISK

.,,Ð,

I
INSTALLATION

This product conforms to IP20 protection. Due consideration should be given to the appropriate
regulations of safety and protection in accordance with the environmental conditions of installation
To maintain compliance with the European LOW-VOLTAGE DIRECTIVE, the MMI Frequency
Inverter must be mounted in a suitable enclosure requiring a tool for opening.

Ensure that
- mechanically secure fixings are used as recommended.
- cooling and air flow around the product are as recommended.
- cables a¡d wire terminations are as recommended and clamped to required torque.
- the installation and commissioning of this product are carried out by a competent person.
- the product rating is not exceeded.

I
RISK
ASSESSMENT

Under fault conditions or conditions not intended:

- The motor speed may be incorrect.
- The motor speed may be excessive.
- The direction of rotation may be incorrect.
- The motor may be energized (unless suitable precautions are taken in the installation).

In all situations the user should provide sufficient guarding to prevent risk ofinjury and/or
install suitable monitoring and safety systems in accordance with safety regulations.

MMI MotorMaster Frequency Inverter

r)
KIMO O-5



SPECIAL INSTRUCTIONS

APPLICATION AREA:

APPLICATIONS ADVICE:

POWERLOSS:

MAINTENANCE,
REPAIRS:

PACKAGING

PROTECTIVE INSULATION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
OR INJURY:

KIMO 0-6

Speed control ofthree-phase induction or synchronous motors

Applications advice and training is available from your supplier.

During power loss the MMI inverter will not operate as specified.

Maintenance and repairs may only be performed by the manufacturer or his authorised
aggnts. Repairs by customers, inparticular using unapproved parts, may create ahazard or
risk of injury.
With equipment sent back for repair, repair reports can only be given if a sufficient and
accurate defect report is returned with the defect inverter.

The packaging is combustible and if disposed of in this manner incorrectly may lead to
the generation of toxic fumes which are lethal.

All exposed metal parts excluding the decorative metal fascia are protected by basic
insulation and bonding to earth i.e. Class I. Eath bonding is the résponsibility of the
installer.

All signal terminals are protected by double insulation, i.e. class II insulation. The
purpose of this protection is to allow safe connection to other low voltage equipment.

MMI Frequency Inverter used without the required precautions can represent an electrical
hazard and risk of severe personal injury. Rotáting or moving parts or structures powered
by the inverter also represent a mechanical hazariwith .lst ãf seuere p..sonut in¡ury o. 

-
damage to machinery or property.

MotorMaster Frequency Inverter MMI

Allgemein -WARNLINGEN, RISIKEN UND WICHTIGE INFORMATIONEN



lntrodudion - WARN RISKS AN D IMPORTANT INFORMATION

This Product Manual describes the operation of MMI Frequency Invefters
It is not intended that this product Manual descinstalled. 

----- qr¡ù rruuuct lvlanual descrìbes the apparatus or system into which the MMr Frequency lnverter is

This Product Manual is to be made available to all nerqôñc r.,1"^ __^ _^_Frequency In"";;;;;';" instalr, ser up, comm,r.il-ïT"^ 
who are required to design an insrailation using the MMIInverter itserf. 

owr up' Lullrrnlsstonlng' service operate or are in unl *uy ì"r"i".d with the MMI Frequency

These persons must read this product Manual thcommiisioning. 
L¡'ù r ruuu(/r tvranual thoroughly and completely before beginning with the installation and

The manufacturer reserves the right to change the content and product specification without notice

This piece of equlpment is warranted against defects in design materials and workmanship for a period of l2 month from
date ofde livery as detailed in the general terms of the ZYEI (Federarionindustry).

,-

USE oF THIS PRoDUCT MANUAL

TECHNICAL CHANGES

WARRANTY

MMI MotorMaster Frequency Inverter

supply and payment of

tC'

of the German Electrical
the
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Chapter I - PRODUCT OVER\rIEW

GENERAL DESCRIPTION

TECHNICALDATA General t-4
l-6

t-7

Electrical ratings of power circuit.

Electrical ratings of control circuit

ORDERING INFORMATION

Special Considerations for installation in compliance with UL........ l-8
...................... ...................... l_8

MMI MotorMaster Frequency KIMO'l-1



Chopter I - PRODUCT OVERVIEW

GENERAL DESCRIPTION

MMI Frequency
Inverters:

Modern pP technology:

Programming:

Standard supply

a suitable for the speed control of standard 3-phase induction motors

t universally suitable for general industry applications with a constant torque requirement
as well as for fans and pumps with a quadratic load characteristic

t can be very easily mounted: - mounting on 35 mm DIN rail or
- mounting with two screws on a mounting panel

i optimum costþerformance

a are available for the voltage range L,NAC 230 v +15 o/o for motors up to 1.5 kw

t sine-wave PWM modulation in the full speed range

I special low-noise quiet-pattern P'WM (  kHz)

I operation with frequency up to 240 Hz

o simple user-friendly programming with the help of a 3 character display and 4 function keys
also provides local-mode operation

o advanced multi-level protection

a MMI frequency inverter

I Product Manual TMMI including parameter list

I -2 KrMo MorórMaster Frequency Inverter MMI



Schutz¡eiter

Steuerkabe¡

Schelle Motorkabet

e
L1

L'l¡

@

@

ausziehbare

lnternal connector

Power term¡nals

Motor cable clamp

Control term¡nals

Cable reta¡ner

Motor cable

Cable for voltâge

Contrcl wires

Second PE conect¡on

Chopier I - PRODUCT OVERVIEW

Einfaches klemmen
ohne Aderendhülsen
mit,, Käfigzugfeder,,-Klemmen

Simple wiring without ferrules
with "cage clamp,, term inals

Fig. 1.1 : Main parts of MMl Inverter

Klemmenabdeckung durch drücken und
nach unten ziehen entfernen
To remove cover press here and pull down
tj

@w
@@

Term¡nal cover

MM I MotorMaster Frequency Inverter
KIMO I -3



TECHNICAL DATA

General

Control;

Protection

Diagnostics/monitoring,

Output frequency:
Switching frequency:
Voltage boost:
Preset speeds:
Stopping modes:

Trip conditions:

Full control via the integrated operating panel and external analogue and digital control
inputs. Controls include:

0...240 Hz
4 kHz
0-25 %
4
Ramp, Soft stop, Injection braking

Short circuit line - line, or line - earth,
Peak current >22 A,
I x t overload ll0 yo,

IGBT overtemperature,
Overvoltage, Undervoltage

Current limit: 50...150 o/o adjustable,

V/fcurve: Linear for constant torque up to rated speed,

Quadratic for fans and pumps with quadratic characteristic

Full diagnostics/moniroring provided by 3 digit LED display

Chopter I - PRODUCT OVERVTEW

I -4 KIMO MotorMaster Frequency Inverter MNII



Chopter I - PRODUCT OVERVIEW

Inputs/outputs;

Environment requirements ;

Safety;

Analogue inputs:

Analogue outputs

Digital inputs

QaY DC):

Digital outputs:

Temperatures:

Humidity (max.):

Climatic condition;

Atmosphere:

Altitude:

Enclosure:

Relevant standard:

Pollution:

Speed setpoint + l0 V as well as 4...20 mA
Output frequency 0...+10 V
Potentialry isolated contacts or extemal DC 24 V industry logic for
- Run
- Reverse / Freset select
- Jog / Preset select

Open collector transistor for external relay selectable as:
- At set-point speed
- Min. speed orbelow
- MMI in operation
- healthy

Operating: 0 ... +40 "C
Storage/Transport: -25 ... +70 oC short term (< 100 hours),

0 ... +55.C long term
85 % relative humidity at 40 "C non_condensing
Class 3K3 as in prENSOt78 (1995)
Non flammable, non corrosive and dust free
Above 1000 m derate lyoper 100 m
Protection to Ip20, gland box and NEMA 1 cover as options
VDE0l60 (1994), prEN5Ol78 (1995)
Degree 2 pollution when mounted in a suitable enclosure

MMT MotorMaster Frequency

Installation/Overvoltage Category II I
KIMO I -5



Electrical ratings and technicar detairs of power circuit
åHl'I"l${iTï "".n- }r"Jiå';Slig,',m 

: Lrytç^23-0.v *t5 o/o,50. .60 Hz +5 Hz
referencedsupplies,usewirh 

"ñ¿;;;í,ji;i;;i""' 
2ACt00,.264V*0%,s0...60Hz;sHz

IT supplies is^not oêriGsible DC 100...370 v *go7o 
-'--"'

Product code
Operation with constant torquer Typical applications: Moto, po*e.- Machinery Motor current- lransport technology Motor cable 3)

- Long-travel and hoisting Approx. losses
drives

r orrerload capability: 3** rutlti.cuit breaker150 yo I,/30 s Sir'. of po*.. .à'¡1. !,
Earth bakage current

operation w*h q uadrati. ä:; jî,Y#iäi""*'
o Main applicationi: tutoto, po*., 

---'
- Pumps Max. current- Fan Typical achievable shafl powers with:

- 2-pole standard motors

Chopier I - PRODUCT

Installation, Mounting:

') CI ass "T" Fuses

OVERVIEW

- 4-pole standard motors

Cooling
Weight approx.
Dimensions: - Height

_ width
Depth

fuses instal led in the 3-phase
are s 5le for branch protection

Mrvr104 MMl05 f
0.37 kW 0.55 kW2.2 A 3.0
0.75 mm2 0.75

MMr07 UMttS*

0.75 kw
4.0 A
0.75 mm242w
8A
l0A
t.5 mm'
7.5 mA
wnf Ar)

l.l k'w
4.0 A

2.2 kw
7.0 A

0.95 kW
0.85 kw

r.75 kv/
1.25 kw

32
6
10

0.75 kW
3.0 A

0.70 kw
0.65 kw

wnf
12

16
')<
wnf mA
\rynf Ar)

kw
A
mmt
w
A
A
mm'

1.5
7.0

0.75

A
mm2
w
A
A

22W
4A
l0A
1.5 mm'
7.5 mA
wnf Ar)

0.55 kW
2.2 A

0.4s kw
0.40 kw

protection

1.5 mm2
7.5 mA
wnf Ar)

Convection -- Fan
1.3 kg 1.3 kg wnf kg205 mm 205 mm 205 mm 205 mm72 mm 72 mm 72175 mm 175 5mm 175 mm

100 mm 100 mm

kg 1.3

mm 72 mmmm 17Air flow clearance: above, below 100 mm 100 mm
left, right 0mm0mm

¿) 0mm0mm
These fuses

supply
ofthe

for short circuit
inverter only

j) 
Size of power cables in
with rN60204-l (see

MotorMaster

accordance + as
page 3-4) 1997

Frequency Inverter MMI

.l-ó 
KIMO



Cho pler 1 - PRODUCT OVERVIEW

Electrical ratings of control circuits

Reference and
auxiliary supplies

Analogue I/O

Digital VO

Control terminals

Auxiliary supply for digital inputs

Reference supplies for analogue lnputs

+24V Xl5Yo,50m{max
+10 V + 5 o/o, 10 mA max

Sample rate

Resolution

Limit value

Impedance

Range

10 ms

10 bit (1 in 1024)

+24 V

lo Ke¿

0...+10 v
Inputs

10 MS

l0 bit (l in 1024)

7,9 v
250 O

4...20 mA

l0 ms

8 bit (1 [n256)
l0 mA

100 e)

0...+10 v
Output

Sample rate

Max. output current

Impedance

Absolute max. voltage range

Switching levels

Logic system

rlt
'0

10 lnS

4,J kc¿

-10...+24 V

>+10 v
<+5 V

DC 15124 V Industry logic

Inputs

10 InS

50 mA

10e2
0...+ 30 v
activated (approx. +1 !)
open (up to +30 V)

Open Collector

Output

"Cage-clamp" terminals without screws for
The use of 0.2...0.75 mm2 as in EN60204-l

0.08...2.5 mm2 (ferrules not required)
is recommended

MMI MotorMaster Frequency
ç

KIMO I -7



No.Order
V, A

,,.240220-ACIwk,Jt0

V,w, A0)220-240ACIk50,5

ku A4,0V240220-IAC750,

kw, A,09V220-240ACI

f. parameterEEPROM

codeOrder

EMC04-MMlMotorMaster

O5-EMCIMMMotorMaster

07-EMCIMMMotorMaster

EMC5IIMMMotorM.aster

On enquiry

8679.211_100

8679.207_100

8679.205_100

8679.204_100

1,5
OPTIONMMI-CLONE

Frequency Inverters

Function

Storage module to clone
parameters

with builr-in EMC filter
in the book form
for operation
with AC 230 V

Special considerations for insta lla tion tn c()mpliance with UL
Field grounding terminal:
Qrrotective eanh)

Motor overload protection:

Overcurrent protection
requrrements in the supply:

Short circuit rating of supply:

Field wiring temperature rating:
Motor base frequency:

Operating ambient temperature :

a ]f ¡Vmtot @ is used ro designare
3-8 for further information.

the field grounding terminal. Refer to page 2-6

t An external motor overload protective device must be provided by the installera Fuses must be installed upstream of theratings, -6
drive. For fuse rating and type see Electricalpage

t 
Ìiï3r'åir 

use on a circuit capable of detivering

I Use (60"C) copper conductors only.
r The maximum settable base frequenc y is 240 Hz.

not more than 5000 RMS

I For range of operating ambient temperature, see Erectricar ratings, page l_5

t-B KIMO

I -ó KIMO

602(

Frequency Inverter MMI



Chapter 2 - PRE-INSTALLATION PLANNING

Chapter 2 - PRE-INSTALLATION PLANNING

FUNCTIONAL OVERVIEIù/

WIRTNG AND BLOCK DIAGRAM

Page

2-2

Fig.2.2: Functional Block Diagram 2-5
TERMINAL DESCRIPTIONS Power terminals...... 2-6

Control terminals...... .......2_7
Configurable digital inputs 2-8

MMl MotorMaster Frequency In
KIMO 2-I



Control circuits and
software:

Parameters

F i F]

Diagnostics

Et I dl
Analogue
inputs/outputs

Digital inputs and
output:

MMI MotorMaster Frequency

Chapter 2 - PRE-INSTALLATION PLANNI

The function of the control circuits and software is shown in the functional block diagram Figr
2.2. This diagram shows software configuration options. It is not representative of the hardw¿
since most of the functions are performed entirely by software.

Inputs to the control circuit are provided by connections to the control board terminals (identif
on the left hand side of the block diagram) and by parameters set via the operating panel.

Parameters are values or options that are programmed via the operating panel. These are usual
set up during installation and commissioning and are not changed during normal operation.

Parameters such as Ramp up (Pl determine the perfonnance of the drive.

Parameters such as stop mode (P/ /) control a software function switch, seeFig.2.2.
Refer to Chapter 4 for further information on the operating panel and parameter descriptions.

Diagnostic parameters are values that can be displayed in the diagnostic menu within the
operating panel. These values are read-only and are provided for the user to determine operatir
or fault conditions. Refer to Chapter 5 for further infomation and descriptions of the
diagnostics.

The selectable range of the analogue inputs (0...+10 y or 4...20 mA) is indicated in the
Functional Block Diagram Fig. 2.2.

Digital inputs to the control circuit are usually provided by externally switched contacts using
the. 0 V and +24 V outputs for this purpose.

The digital output makes use of an "open collector" transistor suitable for powering an external
relay. The output function is programmable.

Refer to page 2-8 for further information on digital inputs and outputs.

î
KIMO 2.



BASIC WIRING AND BLOCK DIAGRAM

Chapter 2 - PRE-INSTALLATION PLANNING
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Figure 2.1: General Wiring Dialo;am
- This wiring diagram does not include

protective eafhing, see page 3.{ .12 for
requirements for EMC and
further information.
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Chapter 2 - PRE-INSTALLATION PLANNING

8 orr.lz

Configurable
æntrolinputs I DrN3

Preset 4 (P¿)-
Preset 3 (Pg)-
Preset 2 (P0)-

Jog speed

(Pa)

nanp up time (Pi)

Bamp down tine(PY)
e

Speed
setpojnts:

4...2O mA

rreset r (P/)
4...2O mA

nax,
s peed

JP4-

Rgvêrse
RAI\4P
FUNCTION
GENERATOR

.l AIN2

man.
Output
frequency

speed

0...+1 0 V AINl (P t)
uti

Setpoint select Outpul
voltâge

7 ott'lt Run
(PB)

Run

Output 5 ¡our

D¡gital-
outpui

0 oour

t
At setpo¡nt

¿ 
Min. speed

I 
Run ænfirm

L n""on

Figure 2.2 Functional Block
C

Jog

Reverse

0...+10 V + Jog

Jog

Reverse

4...20 mA + Jog

Preset
selection

4 Presets

MMI MotorMaster Frequency Inverter KIMO 2-5



nâtionE

Observe all safety
as described in Ch

EMV requirements
3.

Normal
Special:

L^I 230 V lls %
see page 1-6

3AC 0... Supply voltage

Observe all safety
as described in Ch

and EMV requirements
apter 3.

Function
Connection for protective earth of voltage supply
(must be used)
Connection for voltage supply

3-phase outputs to the motor

Connection for protective earth
(must be used)

of voltage supply

Connection for protective earth of motor

Clamp for screen of motor cable

Connection for screen ofcontrol cable

Designation
rf,

L1

L2,Àl
M1/U
M2lV
M3/W

'Il

ê=) left

Clamp
. -i\g!-' right

TERMINAL DESCRIPTIONS

MMI Frequency Inverters may only be used with earth-referenced voltage supplies (TT or TN).
The use with IT supplies is not permissible ..Ð
The power terminals carry high voltages which can be
motors without first removing all power supplies from

lethal. Never work on any control equipment or
the equipment. Always wait until the link

least 3 minare disch

WARNING !

Terminal
I

2

4
5
6

7

Clamp for

motor cable

Chapter 2 - PRE-INSTALLATION PLANNING

Power terminals

Refer to the General Wiring Dagram, Fig 2.2 (page 2-4 ), for further information on connections to the power term inals.
The protectlon earth and screen connecti page -J to ensure that safety and
EMC requrrements

2-ó KIMO

are adhered ti6a
ons are to be made in accordance with Fig.

MotorMaster Frequency Inverter



Chapter 2 : PRE-INSTALLATION PLANNING

Control terminals
The functions of the control terminals are described in the following table. Refer to "Control Terminals" on page 7-1 for
details on cable sizes. Instructions for using screwless "cage-clamp" are given on page 3-4.

l0

9

8

1
6

5

4

J

2

I

Terminal

DOUl'

DIN3

DIN2

DINl
+24V

AOUT
+10 v

AIN2

AINT

OVREF

Designation

ooen:
closed

N
e
o or

no
al
al

arm
arm S

Confìgurable digital input usually used for jog
+24 V Jd! speeä0 V normal operation

Confìgurable d^igital input usually used as "Reverse" to control
the dlrectron ol motlon:
+24 Y reverse
0 V forward

Digitaì input "Run" for starting and stopping (configurable)
the drive
+24 V run
0 V stop

24 V supply for digital inputs

Ramp output in the range 0...+10 V corresponding to drive
outpùt frebuencv with lollowins scalins: '
+ló V :- máx. speed (Pð
0 V : zerospeed

Internal +10 V reference voltage

Analogue cqrrent-loop input
speed setpoint :

0i4 mA : min. speed
20 mA : max. speed

within the range 4...20 mA for a

(P r)
(P4

Analogue input f-or speed setooint in the ranse 0...+10 V
+10 v : max. 'speed (PÐ0 V : min. speed (Pi)

Zero volt reference for-)signals or current loop
connection

Signal, function

- 50 mA max. loading

- l0 mA maximum loading

se
4-1see

see
0u tput lect (P r,{)

- Can be alternativelv used as aset-point sefect (PíÐ
(see pase 2-8 and 4- I 5)

- Can be alternativelv used as aset-point sefect (Pí.7¡
(see page 2-8 and 4-15)

St_opping set in Stop mode
(Pi í) (see page 4-13)

- l0 mA max. loading
- accuracy approx. 5 o/o

- max. and min. speed
(see page 4-10)

- Input impedance:250 CI.

- max. and mi.n. speed
(see page 4-10)

- Input impedance: l0 kC2.

- Do not use for other purposes

Explanation

MMI MotorMaster Frequency KINIO 2-7



chaprer 2 - PRE-INSTALLATION PLANNING

Configurable digitat inputs

The digital input terminals 8 and 9 can be configured with parameter Setpoint select (pf) (see page 4-2?)to perfon
the following alternative functions:

4 preset speeds

¿

DIN3

Not available

4-ls

9

0

0

0 A0V I4+24V X4don'rcare

*(only possible if stopped)

DIN2
I

0

I

0

I

DIN3
9

X

I

4...20 mA and jog speed

I

DIN2
8

I

X

Not available

0

4-15

DIN3
9

X

1

0...+10 V and jog speed

U

DIN2
I
I

X

Not available

4-ts

Set-value

Parameter PIJ

erminal Designation

No.

Reverse operation

Jog speed selected*

Selected preset speed I
7

3

4

Further information see pâge

2-B KIMO
,iì

Frequency Inverter M[f
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Chapter 3 - INSTALLATION

INSTALLATION PRECAUTIONS
MECHANICAL INSTALLATION
OUTLINE AND MOUNTING DRAWING
ELECTRICAL INSTALLATION

J--t
Using screwless cage-clamp terminals .....3-4
Power wiring 3-4
Overload and short-circuit protection................... .......3-5
Earthing 3-6

EMCINSTALLATIONINSTRUCTIONS Inhoduction 3-7
EMC filters to reduce line-conducted noise ................3-8
Interaction and safety considerations
with earth-fault monitoring systems ........... ..3-9

3-10Minimising radiated emission
Screening and earthing when mounted in an enclosure .................3-l I
Motor cable-length limitations .............. 3-1 5

3- 15

r_ ,
MMl MotorMaster Frequency lnverter

Other layout considerations

KIMO 3-I



Chapter 3 - INSTALLATION

INSTALLATION PRECAUTIONS

CAUTION!
This product conforms to IP20 protection. Due consideration should be given to environmental conditions
ofinstallation for safe and reliable operation.

When installing the MM1 Frequency Inverter ensure that the following precautions are observed:
I Use of mechanically secure fixings as recommended in the following
r The enclosure into which the MMI Frequency Inverter is mounted must be suitable for the working environment
r The cooling a¡d airflow are as recommended in the following outline and mounting drawings
r The cables and wire terminations are as recommended and securely clamped
r The installation and commissioning of the MM1 Frequency Inverter is carried out only by competent personnel in

accordance with safe working practices

MM1 Frequency lnverter should be mounted vertically on a flat vertical surface. The overall dimensions of the MMI
Frequency Inverter and the positions of the fixing points are given in Figure 3.1 (page 213).

The following mounting methods are provided for:
- mounting on 35 mm DIN rail,
- mounting on a mounting panel with two M5 screws at 188 mm vertical spacing

In normal operation the MMI Frequency
through the inverter. Care should also be

Inverter dissipates heat and must be mounted to allow the free flow of air
taken to ensure that the mounting surface is cool and that anyheat generated by

adjacent equipment is not transmitted to the MM I Frequency Inverter

For adequate natural ventilation of the MM1 Frequency Inverter, minimum clearance for cooling as defined in Fig. 3.1,
page 3-3, must be maintained.. Side-by-side mounting of_two or_more MMI Frequency Invefterõ or other power ãlecffónic
equipment is. permissible provided the vertical clearance for cooling is adhered to and ihe ambient operating temperature is
not exceeded, see page l-5...6. ¡ri''

I

MECHANICAL INSTALLATION

3-2 KIMO Frequency Inverter
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OUTLINE AND MOUNTING DRA\ilING
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CAUTION!
Never perform high-voltage
Frequency Inverter from the

insulation measurements on the wiring without first disconnecting the MMIcircuit being tested.

ELECTRICAL INSTALLATION

Chapter 3 - INSTALLATION

The following instructions describe the wiring requirements for operation of MMI Frequency Inverters as basic speedcontrollers' The variety of specific drive applications precludes the inclusion of diagraÀs shãwing all wiring options.

Using screwless cage-clamp terminals
Refer to Fig. l.l top right on page I-3 for illustration:
o Prepare wire ends: - strip to 5...6 mm

- Femrles are not required but can be usedI lnsert a flat-bladed (size 3.5 mm max.) inside the smaller hole of the cage-clamp terminalo Lever screwdriver keeping it firmly pressed into the hole. The cage wilfopen.Ö Insert wire into cage keeping the screwdriver in position

' 
Remove screwdriver. The terminal will now p.ouid. the correct clamping force for a secure connection.

Power wiring

AII relevant national standards and Iocal electricitv board regulations must be observed at the lnstallation.
Power cables must have a m1n lmum rating of X fu load current. Power cables (particularly 3-phase motor cables)

screened motor feedback cables, and cables from
routed well away from cables calïylng etpoints or feedback signals,

must

electronic equipment 1n the same plant. other

The main power supply should be single-phase and wjthin the voltage tolerances.spgclfied in Electrical ratings andtechnical details of power circuit, page i-6. connect $ v9rya! Àüppìy to termiriulr Li, itñonly. The rhree-phasemay only be connected to power terininals Ll,L2 and L3 of the"lnv-#er.
Refer to page
requlrements.

3-7 and following and also to Chapter 7,EM;C, THE'CE'MARK, UL, CSA for information on EMC

3-4 KIMO
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Overload and short-circuit protection

The incoming supply voltage should be wired and protected to the appropriate regulations such as are shown in the following
table:

MMl15

MMIOT

MMl05

MMI04

MMI
Frequency
Inverter

201^

16A

l0A

104

Power cable
Supply fuse tll I Size of po*er cable
Circuit breaker¿) 

|

Type of installation

¿.5 mm'

1.5 mm2

1.5 mm2

1.5 mm2

B7,B2,C,E

BI, 82, C, E

81,82, C, E

Bl,B2,C,E

Motor cable
Size of power cable Type of installation

l) 
Standard slow-blow fuses (Class "T")
should be used

2) circuit breakers with a delayed release overload suitable fbr use as motor protection
should be used

The listed cable sizes are taken from "Electrical equipment of machines", EN 60204-1 for continuous operation in air up to
40 oC ambient temperature and are valid in accordance with the indicated type of installation as defined in the following:. Bl Round or rectangular cable channel with three separate current-carrying cables
o B2 Round or rectangular cable channel with three current-carrying conductors in a single cable
o Q Wall mount of a single cable with three current-carrying conductors
o p Cable bridge mount of a single cable with three current-carrying conductors

Other ambient temperatures, methods of installation, customer, national or supply-company regulations may require other
cable sizes. It is the installers whole responsibility to verify in all cases.

NOTE: For compliance with UL standards other requirements may apply, refer to Special considerations for compliance
with UL (see page 1-8)

,-
MMI MotorMaster Frequency KIMO 3-5
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The motor must be connected to an appropriate protective earth. Failure to do so constitutes a
lethal electrical shock hazard.

WARNING !

Chapter 3 - INSTALLATION

Earthing

A substantial protective earth connection should be made to the earth terminal of the frequency inverter in accordance
the appropriate wiring regulations.

Control wiring
A general wiring diagram for the MMI Inverter is provided as Fig. 2.1 on page 2-4.

For normal speed control operation, the speed demand signals are connected to the analogue inputs AINI, AIN2 on
2 and 3 respectively as required. Terminal I may be used for the 0 V connection associated wiitr trre these signals.
maximum speed, and other associated parameters, are set from the operating panel.

The

The command "Run" to the MMI is provided by connecting a single holding contact between DINl (Run), control
and +24Y, terminal 6 - close contact to run, open to stop.

An op en collector transistor output for "Health IS available at terminal 0. Any alarm which causes the healthy output to
activate IS internally latched by the MM Frequency Inverter and the cause of the alarm displayed on the LED display
latched, such an alarm can be cleared only by removing and re-applying the supply VO Itage to the drive, or removlng and
applying the starlstop signal to DIN (Run), terminal 7

0 2. 0.75 mm (l 8 Av/G) wlre should be used for contro cables. It IS recommended that screened cable be used, with the
screen connected at the MM Frequen çy Inverter end only In some installation it may be neccessarv to connect the
digital control cables.

3-ó KIMO

inputs at both ends. Contro wlnng should be kept separate from power
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EMC INSTALLATION INSTRUCTIONS

Introduction

This section provides installation guidelines for MM I Frequency Inverters and drive systems to maximise their 'Electro
Magnetic Compatibility' (EMC) in their intended operating environment. All installers must read this section and apply the
advice which is'relevant to their application. Pass on this information to others as is appropriate.

All inverter-fed drive systems have the potential to produce electrical emissions, both radiated and conducted back into the
AC supply. This is due to the inherent operation of all drives by switching large voltages and currents rapidly in order to
control the motor. Because the drives internal controlling electronics operates continuously in very close proximity to
electrically-noisy power-switching components, MMI Frequency Inverters are inherently immune to most external sources of
electrical noise.

Great care has been taken in the selection of suitable EMC filters for the voltage supply to provide the correct level of
interface suppression, ease of installation and to ensure that electrical safety is not compromised. The EMC performance can
only be guaranteed to be within the limits specified when the MM1 Frequency Inverters are installed together with the EMC
filters in accordance with the following installation instructions.

The subject of EMC is explored in more detail in a separate Application Note entitled "EMC Does and Don'ts" , available
from your supplier. Also a Product Information PI-LKTM-OO5 describing the requirements of the EMC DIRECTIVE of the
EU is available.

t_
MMI MotorMaster Frequency In KIMO 3-7
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IMPORTANT WARNINGS !

The- integrated EMC filters are designed to w_ork with supplies which are balanced with respect to earth (i.e.
earthed referenced supplies)._On some specific customersites the supply may not be balanóed with respèct to
earth. The recommended EMC filters must not be used on such supþiies. Refer to your supplier for môre
information.

The EMC filters contain capacitors phase-to-phase and phase-to-earth. Discharge resistors are fitted, but the
filters, terminals and wiring.must not betouched for.a-pèriod of 3 min after the-removal of the AC éupply.
Not adhering to this warning can result in potentialiy lethal electric shock.
The MMI Frequency Inverter.must.o.nly be used with a permanent protective earth connection making use
of a second conductor in parallel with the protective coniuctor to a separate protective earth terminal on"the
MM.l Frequency Inverter. The conductor on its own shall meet the requireménts for a protective earth
conductor.

Thermal performarrce of the EMC fìlter is influenced by switching frequency and cable length. Take note of
limits summarized in the table above.

Give important consideration to the following section regarding safety considerations when using earth-fault
detection systems.

chapter 3 - INSTALLATION

Interaction and safety considerations with earth-fault monitoring systems
Due 

1o 
the internal phase{o-earth capacitors in the EMC filter, on initial connection of the supply voltage a pulse of current

will flow in the earth. This has been minimised in the recommended EMC frlters, but may stiilìrip out any I|CD (Resident
Current Detector) in the earth system. In addition high frequency and DC components of earth leâkage currents *in no*
under normal operating conditions. Under certain fault conditions, larger DC protective earth currents may flow. The
protective function of some RCDs cannot be guaranteed under such operating conditions. For these reasons the manufacturer
does not recommend the use of RCDs, but where their use is mandatory, they should be capable of correct operation with
DC and AC protective earth currents (e.g. type B RCDs as in amendm ent2 of lEC755) and þreferably have aàjustable trip
amplitude and time characteristics, to prevent tripping on initial power connection.

RCDs used with MMl Frequency Inverters and other similar equipment are not suitable for personnel protection. Another
means of providing personal safety must be provided for, see prEN5O178/vDE0I60.

ç
MMI MotorMaster Frequency KIMO 3-9
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EMC filters to reduce line-conducted no¡se

An integrated EMC supply filter to reduce the line conducted noise as a standard with each MMI Frequency Inverler.

The connection between MMl Frequency Inverter and the motor must be installed away from other cables or wires and be
preferably also be screened.

EMCfiltermustbe permanentlyconnectedtoaprotectiveearthtopreventtheriskofelectricshock underabnormal
operating instances (such as the loss ofone phase of the AC supply). Permanent earthing can be achieved installing a second
conductor in parallel connection with the first protectíve conductor to separate protective earth terminals. Each conductor
shall on its own meet the requirements for a protective eafth conductor. On all recommended underfloor EMC filters two
protective earlh tenninals are províded for such permanent earthing.

NOTE: Metal surfaces such as eloxized or yellow chromed e.g. with cable mounting or 35 mm DIN rails, screws and bolts
have a high RF impedance which can be very detrimental for EMC performance. Liberally apply petroleum jelly
over the mounting points and securing threads to prevent corrosion. Alternatively conducting paint could be used on
mounting panels.

On solne specific customer sites the supply may not be balanced with respect to earth (non-earth referenced supplies). The
earlh leakage currents would increase and interfere with the operation of any earth-fault monitoring equipment on such
installations. In addition the EMC perforrnance of the filter would be degraded. For these reasons the MM1 Frequency
Inverter must not be used on none eafth-referenced supplies.

As with all power electronic drives the conducted emissions increase with motor cable length. The following relation-
ship between switching frequency, cable length to motor, and thermal limitation of EMC filter losses should be
considered.

Permissible nraximum length of screen
lnterference suppression tõ limit B

ed cable
I Thermal limitatio¡r of EillC filter
Please enquire

Please enquire

Please enquire

Please enquire

25m
25m
25m
50m

Srvitching frequency

4kHz
4kHz
4 kHz
Please enquire

Designation

MMI04
MM105
MM107
MMI l5

3-B KIMO
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If a shielded cable is not available, lay unshielded motor cables in a metal conduit which will act as a shield. The conduit must
be continuous with a direct electrical contact to the drive module and motor housing. If links are necessary, use braid with a
minimum cross sectional area of 10 mm2 .

Safety earthing considerations always takes precedence over EMC earthing.

screening and earthing when mounted in an encrosure

Make sure the requirements of EN602 04-l are adhered to with electrical equipment for machines. Satisfactory EMC
performance is only achievable when the MMl Frequency Inverter with asioôiated equipment is mounted on a conducting
metal mounting panel. Beware of constructions using insulating mounting panels or ror buc undefined mounting structures.

A single-point earthing strategy should be followed for a single MM 1 Frequency Inverter mounted in an enclosu re. Fig. 3-2a
shows a typical arrangement of single-point earthing of screens and earth ionn.ttionr. The proiective earth connection"(pE)
to the motor must run inside the screened cable between the motor and the inverter where it is to be connected to the
protective-earth terminal of the inverter. In accordance with EN60204-1, only one protective earth conductor is permitted at
each earth terminal. Local wiring regulations may require the protective-earth connection of the motor to be connected locally
but this will not cause earth-loop problems due to the relatively high RF impedance of the local earth connection.

Ç
MMI MotorMaster Frequency Inverrñr KrMO 3-l I
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Chapter 3 - INSTALLATION

Motor cable-length Iimitations
Screened/armoured cable has significant capacitance between the conductors and the screen which increases linearly with
cable length. Typically this is 200 pF per metre but this will vary with cable type and curent rating. Long cable lengths may
have the following undesirable effects:

- Tripping on "over current" as the cable capacitance is charged and discharged at the switching frequency,
- Producing increased conducted emissions which degrade the performance of the EMC filter due to saturation. EMC

compliance is only guaranteed up to the cable lengths shown in the table on page 3-8.
- Causes RCDs (Residential Current Detection) to trip out due to increased high frequency earth current
- Cause excessive thennal losses in the EMC filter. The table on page 3-8 summarises cable length limitations due to thermal

considerations.

These effects can be overcorne by adding chokes at the output of the MM3 Frequency Inverter. In applications where multiple
motors are connected to a single MM3 Frequency Inverter, minimise the length of screened/armoured cable connected to the
MM3 Frequency Inverter by using a single length of cable to a star junction point, from where all the other motor cables are
attached. Maintain the integrity of the shield. If the cable is interrupted (e.g. to insert terminals, contactors or other
components), the screen must be connected over the shortest possible route with a suitable connection with a good H.F.
characteristic. Please enquire for suitable rnotor chokes.

Output filters can also be used to achieve EMC and filter thermal conformance with longer cable lengths than specified. These
output (motor) filters also ensure a long motor life by reducing the high dV/dt and over voltage stresses applied to the motor
windings by invefters. These filters should be mounted as close to the MM3 Frequency Inverter as possible. Refer to your
supplier for advice in the selection of suitable filters.

Other layout considerations

The proxirnity between the source and victim circuit has alarge effect on radiated coupling. The electromagnetic fields
produced by inverters fall off rapidly with distance from the cabling/enclosure. It should be remembered that the radiated
fields from EMC compliant drive systems are measured at least 10m from the equipment over the frequency band 30 to

O'l
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OPERATING PANEL

Chapter 4 - SETTING-UP AND COMMISSIONING

Introduction
MMI Frequency Invefters feature an operating panel comprising a 3 digit LED disptay and 4 function keys, see Fig.4.1
LED display and function keys provide a means of tailoring the drive for individuat application requirements, monitoring
performance and basic operation of the MMI Frequency Inverter.

Anzeige und Menü Display and men

-JU ' 
N,-I UJT,TLUL Statusebene

tf t t-1 ,F,- i,,,i? iJ p^r^meter_Ebene

d 1,,,d Jo,rnnose-Ebene

Ejt',,,999 werr

Status level

Parameter level

Diagnostic level

Value

MotorMaster Frequency Inverter

Figure 4.1: Operating panel

4-2 KIMO
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Since the setting up.and commissioning procedures rely on the use of the operating
panel, its operation is described in the followinq. users familiar with the op^erating
þanel may þroceed directly to SETTING-UP ENE.'nCIZING THE DRIVE, pagË
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Function keys for programming the drive
The following four function keys allow the user to move around the menu structure on the display and alter parameters. Eachkey is identified by a legend and is described in the following section:

(red)

MENU

The MENU "select key" allows the user to access the diagnostic menu level and enter each settable parameter. Thiskey does not alter any of the set or stored drive parameters itself.

(green)

ESCAPE

The ESCAPE key allows the user to revert to the preceding menu level. when leaving the parameter level the lastset value is stored in the memory.

UP

The uP key provides forward movement to explore the options available in the selected menu level. when asettable parameter entered the Up key will increment its value.

DOWN

The DowN key provides backward movement to explore the options available in the selected menu level. when asettable parameter is entered the DowN key will decrement iß;alue.

.f
MMl MotorMaster Frequency Inverter
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Function keys for LOCAL control mode
The following 4 function keys allow the user to manuaily control the drive in LOCAL mode:

Press these keys together when in the status level (display must show rdl¡until the display flashesL[[' on releasing the keys the MMI Frequency Inverter is in the LocAL mode with the setpoint ;LOCAL selected and displayed

Pressing these keys together when in the stopped state will deselect LocAL mode. The display will
revent to Fdl 

Lvv^L r¡ruuç' I Ite olsptay

+

"Start" command

(green)

"Stop" command,

(red)
when pressed in a stopped state the selected direction lFrd or t-El-.l¡will be indicated

Increase set-value LOCAL

Decrease set-value LOCAL

s1 rlt

4-4 KIMO
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Selection of forward direction (only in a stopped condition). The display shows dtr followed by
Frd onrelease.

Selection of reverse direction (only in a stopped condition ). The display shows drr followed by
rEU onrelease.

User reset to factory default values

If during commissioning or at any time the set-up and other parameters should be returned to their factory default values, then
follow the following sequence.

l. Remove power from the drive.

2. Wait till display disappears.

3. with@ un¿ @ keys depressed reapply power. Keep the keys depressed until the display shows 15Ê .

p..ss @ to go to the top of the menue tree çrdl¡.

MMI MotorMaster Frequency Inverter KIMO 4-5
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Menu structure

P

P tï-'I
p i¿-
,l
Pft-

I

p tc-
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F9-
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l,'

P1
I

P6-
l.
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A working copy can be found in
the middle of this Product Manual

'e,i

c
d

Erläuterung

It

MotorMaster Frequency Inverter
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SETTING.UP AND ENERGIZING THE DRIVE

WARNING!
Working on any part of the drive system or removing terminal covers is only allowed when the following is
adhered to:
- complete and full isolation of the power and control voltage supplies
- waiting until the d.c. link is discharged (at least 4 min)
- verification that all conducting parts are free of voltage before touching these parts.

Potentially lethal injury can occur ifthe above is not observed.

First-time check of electrical system

Before power is applied to the system the following items should be checked:

1) Single-phase voltage supply is correct and within the specification.

2) Motor is of correct voltage rating and is connected to the MMI Frequency Inverter in either star or delta as is
appropriate.

3) All external wiring circuits; such as power connections, control connections, motor connections and in particular
protective earth connections have been wired correctly.

NOTE: Completely disconnect the MMI Frequency Inverter before point-to-point checking with a buzzer or
when checking insulation with a Meggar.

4) Check for visual damage to MMI Frequency Inverter or associated equipment.

5) Check for loose ends, clippings, drilling swarf, etc., lodged in the MMI Frequency Inverter or ancillary equipment.

6) Ifpossible check that the can be turned freely and that the cooling fan is intact

MMI MotorMaster Frequency Inverter

free ofobstructions.

KIMO 4-7
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Safety considerations

Ensure the safety of the complete system when the drive is energised. In particular ensure:

1) That rotation of the motor in either direction will not cause damage.

2) That nobody else is working on another part of the equipment which will be affected by powering up or drive
movements.

3) That other equipment will not be adversely affected before energi zingby powering up or drive movements.

Setting up the drive before energizing

Prepare to energize the drive system as follows:

1) Prevent application of the supply voltage to the MMI Frequency Inverter by removal of the input fuses or isolate via
suitable circuit breaker.

2) Disconnect the load from the motor shaft, if possible.

3) If any of the drive control terminals are not being used then refer to Fig. 2.1 on page 2-4 to check whether these
terminals need to be connected.

4) Check that the external contact to input DIN I (Run), Terminal 20, is open.

5) Check that the external speed setpoints are all zero.

6) Following careful adherence to l) ... 5) above, connect main power supply to MM1 inverter.

7) Make sure that important parameters such AS m in/m AX speed, ramp trmes etc. al have factory default values (see Fig.
page 4-6). These values should be adequate for
parameters to suit individual applications.

8) Disconnect power to MMI Fqequency Inverter.
.{\'

applications however may be necessary to change some

¡C
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Energizing the drive

Once all the preceding steps are completed and understood the'drive can be energized as follows:

t) Reapply the voltage supply. The 3 digit LED display should indicate as follows: @

2) If any of the parameters need to be changed then this should be done now refering to following section pARAMETER
LEVEL. Tbe operation of the function keys for programming the drive is described on page 4-3.

3) Close the external contact to DIN I (Run), termin al 7 and apply a small speed setpoint to AIN I , terminal 2. The motor
should rotate slowly.

4) If the motor rotates in the wrong direction exchange two of the output phases ly'r1lU,M2/V, M3/W or operate the
DIRECTION digital input rerminal 8.

5) In applications where a high starting torque is required an increase in the parameter voltage boost (pe may be
necessary (see page 4-11). Excessive VoJ.tage boost may cause the drive to trip on overload (0 tr). Always use
the minimum level of boost that allows the motor to start reliably.

6) If several motors are connected to a single inverter then each motor should be protected with an appropriate overload
device.

MMl MotorMaster Frequency Inverter KIMO 4-9
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Min. speed Example of lowest menu level which allows parameters to be chønged. The same
principle applies to allfollowing parameters

Maximum and minimum speeds

Min. Speed
(or Preset 1)

Range from: to:
4,0 [Hz] ?¿10 lHzl
Speed/frequency at minimum setpoint input

Default:
0.t lHzl

Max. Speed
(or Preset 2)

Bereich von: bis:
û,0 llJzl ?\0 [Hz]
Speed/frequency at maximum setpoint input
(can only be changed when stopped)

Werkseinstelllung:
5t,0 [Hz]

Ramps

Ramp up time Range from: to: Default:
0,r [s] 999 [s] lú.0 [s]
Time taken to ramp the frequency from 0 Hz to maximum speed

Ramp down time Range.from: to: Default:
û./ [s] )000 lsl t}.t [s]
Time taken to ramp from maximum speed to 0 Hz.

.rC,,

trtt
U,UFi

4-10 KrMO MotorMaster Frequency Inverter MMI
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Current Iimit

Current limit

Voltage boost Range
0.c [%
Level o

l 1oo, fl")l,

5O

from: to:I ¿s.o t%l
f extra volts applied to the motor at low

Default:
5.0 t%l

speeds, see following diagram

U: Output voltage

Ç: Base frequency

B: Voltage boost

R3ng_e from: to: Default:5a,o l%l tio t t") íoo t%lMaximum rnotorins.rtL.-lt., rf the drive output curr€nt exceeds this vaiue then thedrive wit anempr tõ reduce rhe motoring Ëãîy ,.ou.lng ì.ãïäiå,. i-.åqu.n.y.

Voltage boost

'.LTAGE 
Boosr is used to correctly flux the motor at.low.speeds and.allows the drive to produce.greater starting torque forhigh rriction loads' voltage boost i;;;ä;;;;th;rnotor vorrs 

"uö".ir.,. rèr.¿i;JViF.î;;il;rï#. at thã rower eno o?iñà spe"orange.

25

5
0

0 (Hz) f,

Increase voltage boost onry as much as is necessary to provide the requiredstaftrns rorque. Excessive boosr ôan .urr. tr'. rt¿¡urr-"F;;dr;;Ë;i;;;#;to trip wirhovercu'ent, prevent the motor from starting and /or 
"uur. 

ir,ãíoi^ovirieatrng.

MMl MotorMaster Frequency Invefter
I
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V/f shape Range:
see below

@ / ouaoratic
@ ütine""

Default:
c [Hz]

Quadratic torque characteristic up to base frequency
Constant torque characteristic up to base frequency

¡
I

U
lv"l

U: Output voltage

Ç: Base frequency

L: Linear

Q; PumpÆan

0

0 fHzl f"
f-,

NOTE Wjth fans and pumps with a high starting torque or inertia itoren advantageous to use the Linean settinÀ.

,s. .€ì,

4-14 KIMO
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Set-value select

Range:
see below
@¿ 4 Preset speeds

chapter 4 - SETTING-UP AND COMMISSIONING

Default:
U

The 4 preset speeds correspondin g Ío P | , P8, P9, P?
are active.
The setpoint 4...20 mA at input AIN2, terminal 3
and the direction corresponding to input DIN2
(Reverse), terrninal 8 are active. Thejog speed can
be selected by activating DIN3 (Jog), terminal 9
The setpoint 0...+10V at input AINI, terminal2 and

Setpoint
select

i 4...20 mA + Jog

@ c 0...+1oV + ¡qg
the direction corresponding to input DIN3, terminal
8 are active. Jog speed can be selected by activating
input DIN3, terminal 9.

setpoint select selects the function of the configurable digital inputs DIN2
and 3, terminals 8 and 9 respectively as in the following table (can only'be changed
when stopped):

Further information see pâge

Selected preset speed I
2

J

4

Jog speed selected*

Reverse operation

Tern¡inal
No.

Parameter P/J
Set-value

4-15

Not available

X
1

8

DIN2

n
U

0...+10 V and ios sneed

X

9

DIN3

4-15

Not available

X
l

8

DIN2

I
I

4...20 mA and ios soeed

I

X

9

DIN3

4-t5
I

0

1

0

Not available
Not available

8

DIN2
¿

4 preset speeds

0

0

9

DIN3

*(only possible if stopped)

MMI MotorMaster Frequency Inverter

0 40V 14+24V X4don'rcare
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Digital output select

Digital output Range:
select see below

@; At setpoint

e Min. speed

Default:
n
U

Activated when the output frequency is within
(0.0015 x Max. speed of setpoint)

Activated at or below Min speed (P l)
/ Run conf irm Activated when the frequency invefter is

@ A Health Activated when powered Lrp without trips

Digital output select selects the function of the configurable digital
DOUT, terminal 10.

Parameter copying mode (cloning)

Parameter
copying mode

4-16 KIMO

Range: Default:
see below 0
@ e Write external

i Read external
@ c Normal
once the required copying mode has been selected the copying function can be

initiated by pressing @ again.

Parameter copying mode can only be used with the rnatching storage
module (av ailable 1 997).

MotorMaster Frequency Inverter

$



Chapter 5 - DIAGNOSTICS AND FAULT FINDING

chapter 5 - STATUS, DIAGNOSTICS AND FAULT FINDING

INTRODUCTION

STATUS LEVEL

DIAGNOSTIC LEVEL

ALARMS

.............5-2

5-4

,9
MMl MotorMaster Frequency Inverter KIMO 5-1



Chapter 5 - DIAGNOSTICS AND FAULTFINDING

The Diagnostics menu allows the user to monitor the operation ofin the following. These diagnostics are read_only.
the drive. Diagnostics that can be monitored are described

Frequency Example of lowest menu level 
.which allows parameters to be read. The sameprinciple applies to alt foltowtng parameters.

Current Motor current [%]

Setpoint Setpoint [Hz]

Frequency Output frequency of inverter [Hz]

DIAGNOSTIC LEVEL

I
I 5û.0

MMI MotorMaster Frequency
KIMO 5-?



ALARMS

Chapter 5 - DIAGNOSTICS AND FAULT FINDING

Display
:= '
t tt
u,_

Meaning

o;äicü¡ieñi
useCa

Phase current > 22 A:
rShort circuit or earth fault
oCapacitive load too high

r Ramp tilnes too high for load inertia

rMotor overfluxed

r Current at terrn

Cure

- Check wiring
- Modify cabling, especially with multi-motor

drives
- Increase Ramp up time (P-l or Ramp

down time (P'r)
- Reduce VoIt
- Match Base

boost (
uenc with motor

P't

PÐ

age
fre

IL
IL

0vervoltage D.C. link voltage > 410 V
a - Check supply voltage

_ Il9t9el9 .t.qrnP_. 99_yt t+T9_
- Load too high
- Redr-rce Voltage boost (

Current limit I n current ïimii ioi mo;ä ih¿;n 20ö ¡

o Heat s ink tóö rióï - Check installation
rAmbient temperature too high i- Possible for enclosure cooling
r Poor air circulation i

Storing error r Fau on wntrng to external EEPROM i - or storage module
module - Loss of

d

r

5L

rt\u

Over -
temperature

4. . .20 mA
qç_!p_-o_in!
Password
.t.e.q.g.r- !:. 

-e- 

q...

Password
incorrect

when se

r Correct pas not

passw

n

a

er I rnA - Check setpoint soure wlnng

- Enter passw to rs parameteL'(P t t-t)

- Use correct p

!

5-4 KIMO MóiorMaster Frequency Inverter MMI
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Chapter 6 -SERVICING

Chapter 6 - SERVICING

ROUTINE MAINTENANCE

REPAIR

RETURNED EQUIPMENT

6-2

o I
MMI MotorMaster Frequency Inverter KIMO 6-1



ROUTINE MAINTENANCE

REPAIR

Chapter 6 -SERVICING

The MM 1 Frequency Inverters are practically free of rnaintenance. However the following should be periodically inspected:

Cooling system MM115 only: Is the fan in operation ?

Make sure cooling inlets (and filters of fìtted) of the enclosure are free from obstructions and
dust build-up

As previous for cooling outlets

Verify that cooling air can circulate freely and that adequate enclosure cooling is available.

Mounting, Tenninals Make sure the MM I Frequency Inverter is securely mounted

Make sure all wires are securely clamped

The MM1 Frequency lnverters lrust not be repaired by the user. If repair is necessary return the unit to your supplier

6-2 KIMO MotorM aster Frequency lnverter MMI



TURNED EQUIPMENTRE

Chapter 6 -SERVICING

The following procedures are recommended in the unlikely event of a fault which necessitates return of a MMI FrequencyInverter to your supplier:

t 
:"?;ffjri"ï 

supplier to arrange return of the controller, if necessary. your supplier will requesr rhe following

Type of MMI Frequency Inverter
Serial number

I The return, repair or replacement procedure must be agreed with your supplier before returning equipment.

r Package and despatch the controller taking care that the packaging is environmentally suitable, recyclebar and provideample transport protection.

r Make sure to include a detailed fault report. This will help shorten the repair time and reduce the repair cost.

r If polystyrene chips, or equivalent, are being used as a packing material then the MMI Frequency Inverter must fìrst besealed in a polythene bag or simirar, to prevènt ingress ãrtrre fiacting materiar.

MM I MotorMaster Frequency Inverter
KIMO 6-3



Chapter 7 -EEC DIRECTI VES AND'CE'MARKING, UL FOR USA AND CANADA

chapter 7 - nEC DTRECTTVES AND ,cE, MARKING, uL F,oR usAAND CANADA

EMC DIRECTIVE

MACHINERY DIRECTIVE

LOW VOLTAGE DIRECTIVE

UL FOR USA AND CANADA

MMI MotorMaster Frequency

Responsibility for EMC and 'CE' marking
Consideration of EMC environment

'CE' marking with built in EMC fiIters............
Specification of achievable EMC emission and immunity..
EMC responsibility of installers and users of
MMI Frequency Inverters in installations...-......

Page

....1-2

............7-7

............7-8

............7-9

.........7-10

.........7-11

EMC responsibility of manufacturers of apparatus and
machines sold as complete functional un its
EC Declaration of Conformity for EMC ...................7-12
Manufacturer's EMC Declaration.. .......:............. .......7_12

7-12

7-12

Inverter
:frl]i,fi^ 1 1



chapter 7 -EEC DIRECTIVES AND'cE'MARKING, uL FoR usA AND CANADA

EMC DIRECTIVE

Responsibilify for EMC and 'CE' marking 
:

The rnanufacturer is adhering to the CEMEP recommendations on 'cE' rnarking to the EMC DIRECTIVE with variable-speed power drive systems.

CEMEP is the "Europ^ean Committee of Manufacturers of Electrical Machines and power Electronics,, and is the repre-sentative of the manufacturers of variable speed drives to llre Europeun com*iisio;. À;;;;;irhese recommendarions f.othe application of 'CE' marking to Power t)rive Systerns (PDS) inôluding rr.lriaL niequôn"¡iÍnu.rt.r, i" u;;ii;ùi;o|^;;q*r
These GEMEP recommendations interpret the-EEC DIRECTIVE gg/3g2l1wG fo1 EMC (EMC-DIRECTIVE) in theapplication to Power Drive Systems su-ch as a MMI Frequency Invefteras rno*n in Ërg. )li .-- ""'"v. v L'' r'rrrv

EC Conformity, CE Marking, responsibility

ly exc to co
pro nal assemblers:
e.g. panel
machines

builders, manufacturers i

industrial
and apparatus,
installations

inslal lers i

function+
D_eçlaration of Conform ity

CE mark

Responsibility:
- Manufacturer/sup

M.M1 Frequency
plier of
Invefter:

EMC responsibility of MMI
Frequency Inverter
Must stock and supply rcquired EMC
1¡ lters

- EMC installation irrstructions rnust be
easily understood and suitable for
implementation by a laymen

- Inrplementation of the EMC
installation instructiotrs

- Providing suitable EMC installation
i nstructions

- Final responsibility for EMC
- User:

EMC

e.g. Trade and retail outlcts
including DIY stores

butionn restr

Group definition with
examples

Components or spare parts
which cannot be operatecl
alone

Electlonic drive equiprnent
such as

MM I Frequency lnverters

Components

i:, 
- i

li-tl #

]-2KTI{O
Final nsibil i

MotorMaster Frequency Inverter



Chapter 7 - EEC DIRECTIVES AND 'CE' MARKING, UL FOR USA AND CANADA

* The term "intrinsic function" is being ir-rlerpreted by the European Commission to mean components (such as MM1 Frequency Inverters)
which have a function "directly usable" to the final user.

Fig. 7-l: Applying the EMC Directive when using MMI Frequency Inverters according to the recommendations of
CEMEP

Apparatus, Machines

Apparatus and machines

which are sold as a complete

functional unit such as:

Vacuum cleaners, lathes,

Palletising machines using
MM1 Frequency Inverters

Ê:'-
.: lla

i, .i_/.-,,,'rl

Installation

, ', rtli,ffi
Installations which are

assembled on site such as:

Purnp stations, Chemical
plants, Steel mills using
MMI Frequency Invefters

EC Declaration of Conformity
Ce ;äir
Responsibility:
- Manufacturer/supplier of

MM I Frequency [nvcrtcr.
' Manufacturer of apparatus or

machine:

Fc- n-cçtl rtis.'r 9.t c 9 r fg.t ry¡Iv
c.E.ry¡tli

Responsibility:
- Manufacturer/supplier of

MM I Frequency Invelter:
- Installation installer (and

operating company):

CEMEP-4

{çcu¡re4

- Not a mandatory requirement, but a suitable contribution to EMC of the

MM1 Frequency Inverter is expected

- Final responsibility for E,MC including issuing a Declaration of
Conformity and 'CB' marking

CI]MEP.3

ir* lsqviËq
!9!.r99.r1i{9q

- Not a rnar.rdatory requirement, but a suitable contribution to E,MC of the

MMI Frequency Inverter is expected

- The protection requirements of the EMC directive must be adhered to
(EMC planning is recomrnended)

- Final responsibility for EMC, in pafticular for preventing interference with
neighbouring installations

MMl MotorMaster Frequency I KIMO 7-3



Apparatus or machine sold as functional unit
(cEMEP-4)

'CE' marking and issue of EC Declaration of
Conformity by the rnanufacturer of the
apparatus or machine is required.

Classifìcation of-.appl ication ?

lnstallation by EMC knowledgeable professional assemblers required

ALLATION INSTRUCIONS , page 3-7 , to plan and install
the installation. optional addition EMC f¡lters are available to assist users with
special application. A central filtering policy may be advantageous.

USe the EMC INST

Take the Specification of achievable EMC emission and immunity, pageT-9,
into consideration.

other relevant electrical/electronic equipment should be provided lvith suitable
EMC filters if required and installed to manufacturers' instructions.

' mark f'or EMC rnay be applied to the MMI Frequency Inverter

and user have responsibility to confirm confonnity to the EMC DIRECTIVE if
this is required.

No'CE
bemay-3)7

ance.

page

perform
on

EMC
EMEP-2C

drive
(see

ofthecatiorl
conformitvof

justifioverallof
confirmation

bastheas

ufacturer'sMan
used

Installation (CEM EP-3)

'CE' marking of installation
not required (see Fig. 7-l)

YES

START

Does the MMI Frequency Invefter have an "intrinsic
finction" (CEMEP-l) ?

Has the MMI Frequency Inverter aÌtd EMC filter been
installed according to the EMC installation instructions
including all lviring recornmendations ?

The EC-Declaration of Conformity
for EMC for the MMl Frequency
Inverter is valid

A 'CE' mark for EMC may be applied to the MMI
Frequency Inverter in accordance with the Generic
Standards

EN5008l-1 (1992), ENs008t-2 (1994) and
EN50082-l (1992) (and also prEN50082-2 (tee2))

Chapter 7 - EEC DIRECTIVES AND 'CE' MARKING, UL FOR USA AND CANADA

YES

optional

Fig.7-2; validity chart of th{' .- .E' mark for EMC with MMI Frequency Inverter ' 
-

7-6 KIMO MotorMaster Frequency Inverter



Chapter 7 -EEC DIRECTIVES AND'CE'MARKING, UL FOR USA AND CANADA

Consideration of EMC environment
When cor.rsidering the relevant EMC interference and irnrnunity standards it is important to distinguish between the following
classes of EMC euvironrnents:

* This nerv Product Sta¡rdard Dral1 has not yet
been finally passed and rnore important, is
not EC approved. An EC Declaration of
Conf'ormity for EMC can only be issued with
the approval ofa "Competent Body".

* New standards to be introduced in the near
fiture

Fig.7-3: EMC Interference and Ir3 ers and similar equipment

Ncrv EMC Product
Stanrlard (draft)*
I'or Porver Drive
Systcms

IEC-22EGI2IICDV
will become
(pLEN6 I 800-3)

Basic and Gcneric
St¿ nd¿ rds

Unrestricted distribution
(cEMEP-l):
< 25 A Class B
> 25 A Class A
Restricled distribution
i.c.
when installed by EMC
coÌrpetent pro fess ional
assernblers (CEMEP-2):
Class A permissiblc

EN550l I (1991) or
EN500Bl-r (r992)
(Class B)

see beiow

I

EN50082-l
(1992) see
below f'or
relèrenccd
standards

Residential
(including public buildings,
banks, hospitals etc.)

RF intcrfcrencc I Immunitŷ

EMC rneasures do not
have to be inrplemented
If interference i¡r a
neighbouring installation
occurs, the operator is
responsible fbr taking
measures to prevent
interfèrence. In this case
the required interfèrence
levels must be adhered to
at the point of supply to
the eflècted neighbouring
instal I ation.

EN550l I (1991) or
EN5008l-l (1992)
(Class B)

see below

I

EN50082- l
(1991) see
below f'or
referenced
standards

Commercial and Iight
industry where no
residential users are
connected to same supply

RF interfele ncc I lmmunity

Supplied directly from the public electricity supply

EMC measures do not
have to be implernented
If interference in a
neighbouring installation
occurs, the operator is
responsible fbr taking
measures to prevent
interference. In this case
the required interference
levels must be adhcred to
at the point of supply to
the effected neighbouring
instal I ation.

EN550l I (1991) or
EN5008 l -2 (r 994)
(Class A)

Electrostatic discharge (e.g. from electrostatically charged persons)
Electromagnetic fields (e.g. from portable telephones)
Fast electrical traltsients
(burst) (e.g. from opening contacts in inductive circuits)
Voltage surges
(e.g. on local lightning strikes, tripping large motor loads)

(r
(r
(r

IEC80l -4 (rEC l 000-4-s):

Standards fbr immunity:
IEC80l -2
rEC80l -3
IEC801-4

ECl000-4-2*):
EC I 000-4-3/6*):
EC I 000-4-4*):

see belolv

I

EN50082-2
(1992) (ner.v)
see belolv f'or
referenced
standards

RF intclferencc llmmunity

Industrial
installation

Supplied from separate transformer
station

MMI MotorMaster Frequency Inverter

rnity Standards applicable to MMI Frequency Inr
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Chapter 1 -EEC DIRECTIVES AND'CE'MARKING , UL FOR USA AND CANADA

The "Residential" and "commercial and light industry" emission limits (class B) are more stringent than the ',lndustrial
Ëìit|åfliå:ith 

a separate transronner sta"tion" ri'"iiÉ, *'åquió;;;;';il¿il;;í, iñ;öoiili'åïto,,,u,i.alry meers

The "lndustrial" irnmunity requirements are more stringent than the "Residential,' and ,,commercial 
and light industry,,requirements, and equipment which meets EN500 g2-2"automatically meets EN500g2_ l.

More and more Product Specific standards are being released with less onerous EMC requirements than the Basic orStandards. When th e new EMC Drive Product Standard for Power Drive System (prEN6 I 800-3) becomes available. EMCfilters wi ll only be mandatory in 'residential, type EMC environments (if prEN 6r800-3 is the most appropriate standarduse for demonstrating conformance of the relevant apparatus). EMC competent bodies are today using the draft EMCProduct Standard to demonstrate conformance using the technical construction file route. The EMC Drive product
and the CEMEP recommendations are discussed in more detail in the booklet MotorMaster "EMC Does and Don'ts"AF-MM-O2 and in the Product Information PI-LKTM-0O5 available on request.

MM Frequency Invefters with bu ilr- EMC filter can be CE marked AS tn EMEP- to omp irh the malns term

It is important for the customer to identify what EMC standards are to be applied to the final machine/system and in whatEMC environlnent it will operate, so that any additional compliance .ort, óun be minimised. It should be remembered thatwhen two or lrore EMC c.ompliant cornponents are combined to form the final machine/system, the resulting machine/

::itttåi* 
not be compliant' Emissions from combined components rend to be additive,ïhile rhe immunitl ..,;;i;;

'CE' marking with built-in EMC filter

5 )
n ( C c lylm lts of EN 50 or EN 00 8 CIass B AS nd icated previously an when stal led acco rdance with the EMC

5 d
TNSTALLATION INSTRUCTIONS on pages J The C lass B the most stnngent limit app ied n Euro pe todate, and allows product to be used ln ither the "'residential and com m ercial and ight industrial or industrial EM Cenvlron ents Refer to Consid eration of EMC en tronm ents page for tTt ore details.v 77

7-8 KIMO
MotorM aster Frequency lnverter



Chapter 7 - EEC DIRECTIVES AND 'CE' MARKING, UL FOR USA AND CANADA

lf the customer is treating the MMI Frequency Inverter as a Component for supply to EMC competent professional
assemblers (CEMEP-2) and is taking the EMC responsibility, then the EMC fìlters are optional and may assist the customer
in achieving EMC compliance. In this situation the customer may also achieve compliance by less expensive more global
measures depending on the limits to be achieved, such as the use of a combination of global or local frltering and screening
methods, natural mitigation through distance or use of distributed parasitic elements of the existing installation.

Specification of achievable EMC emission and immunity
MM 1 Frequency lnvefters with the option to be 'CE' marked meet the following EMC emission limits provided they are
installed with the recommended matching EMC filters for'CE'marking in accordance with EMC INSTALLATION
INSTRUCTIONS, page 3-7 ...16. Take note of the permissible cable length and restrictions on switching frequency as
described on page 3-8.

+ Ask your supplier for further information

I$

Power Port

Enclosure Port

Port

Conducted

Radiated

Phenomenon

EN55011
(leer)

EN550l I
(leer)

Basic standard

Ail

Wall
mounting

Suitable Metal
enclosure*

Mounting

Class B

Class A

Class B

Level

EN5008l-1
8N50081-2

(1ee2),
(tee4)

EN50081-2 (1994)

8N50081-l (1992)

Generic standard

MMI MotorMaster Frequency Inverter KIMO 7-9



Generic standard

EN50082-1 (1992)

prEN5008l-2 (199

self recovery
no change

selfrecovery

self recovery

self recovery

self recovery

Acceptance
Criterion

2kv
2kv

Level

4KVCD,SKVAD
l0 V/m, I kHz AM

2kv
I kv (P-P),2 kV (P-E)

IEC 801-4

IEC 801-4

Test standard

IEC 801-2

rEC 801-3

IEC 801-4

rEC 801-5

ESD

RF Field

Fast Transient Burst

Surge

Fast Transient Burst

Fast Transient Burst

Phenomenon

Power Ports

(supply voltage)

Signal & Control

Power Interfaces

Port

Enclosure Poft

Chapter 1 -EEC DIRECTIVES AND'CE'MARKING, UL FOR USA AND CANADA

All MMI Frequency Inverters meet the following EMC immunity performance criteria as defined in prEN50082-2 (l
when installed and used as recommended.

The integrated EMC filters in MM Frequ en cy nvefters ûtav be flash tested ln ircuit up to d .u. 28 5 0 V for m

other equ ipment thatmay be damaged by such flash testins has been SU itablv sol atedlremoved/short circuited AS app lic

Due to the internal cap acitors between phase and earth, th e d.c VO Itage should be wound up lowly to prevent EXCESSI ve

current. For similar reasons a.c. flash testing cannot be performed
flash testing is not recommended as it may degrade the insulation

due to the excessive earth eakage current. The

BMC responsibility for installers and users of MMI Frequency Inverters in
installations
This section summarises the previous considerations for installers and users of MMI Frequency Inverters in installations

which are assembled on site (CEMEP-3).

For end users of MM I Frequency Inverters, a correctly installed power drive system (PDS) created from the supplied

Frequency Inverter together with integrated EMC filter will be compliant to the generic emission and immunity as

indiòated when insralled in accordance ro EMC INSTALLATION INSTRUCTIONS (see page 3-1...16).

7-10 KIMO MotorM aster Frequency Inverter



Chapter 7 - EEC DIRECTIVES AND 'CE' MARKING, UL FOR USA AND CANADA

EMC responsibility of manufacturers of apparatus and machines sold as complete
functional units

This section summarises the previous considerations for manufacturers of apparatus and machines sold as complete functional
units (CEMEP-4).

The manufacturer's confirmation that a correctly installed power drive system (PDS) created for the supplied MMl Frequency
Inverter will be compliant to generic emission standards EN50081-l (1992) and EN50081-2 (1994) and immunity standards
8N50082-1 (1992) and prEN50082-2 (1992) as previously indicated (see page 7-9110) can be used as the basis for
justification of the overall compliance with the EMC DIRECTIVE. For this purpose a Manufacturer's EMC Declaration is
included in the middle of this Product Manual.

If the relevant apparatus or machine contains other electrical components than the PDS, then the complete apparatus or
machine must be assessed against an appropriate EMC standards, since when two compliant pieces of electrical/electronic
equipment are brought together, the whole may not be compliant.

If it is the responsibility of the manufacturer of the apparatus or machine sold as a functional unit to establish EMC
conformity and to 'CE' mark. There are three methods of demonstrating EMC conformity:

1) Selfcertification to a relevant standard

2) Third parry testing to a relevant standard

3) Writing a technical construction file stating the technical rationale as to why the relevant apparatus is compliant. An EMC
"competent body" must then assess this and issue a technical report or certif,rcate to demonstrate compliance.

Upon demonstrating EMC compliance an EC-Declaration of Conformity for the apparatus or machine may be issued and a
'CE' mark applied.

Professional end users with EMC expertise who are using MMl Frequency Inverters and other equipment defined as
components who supply, place on the market or install the relevant apparatus must take responsibility for
demonstrating EMC conformance oplying the 'CE' mark and issuing an EC D

MMI MotorMaster Frequency Inverter

of Conformity
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CTIVEIREDYCHINERMA

__"r¡\LvtIv f,ù Al\lJ 'MARKING , UL FOR USA AND CANADA
EC Declaration of Conformify for BMC
Decraration of conformity is incruded in the middre of this product Manuar

Man ufacturer's EMC Declaration

å#::in:iJers 
EMc Decraration (noto be confused wirh a ,,Declaration of conformity',) is included in the middre of

The LOW VOL TAGE DIRECTIVE
Inverters are bui Ir to the

requlres CE m arking of all electrical
included

standards req uired by the LOw VOL
equrpment as from 991 MM FreqIS ¡n the m iddle of thi Produ

TAGE DIRECTIVE The
u en Çy

S ct Manual As from 997
appropriate Conformity Decname p Iate to indicate comp liance with

all MM Frequency Inverters laratí'on
the LOw VOL TAGE DIRECTIV wil be CE' marked on theE.

UL listing for rhe USA and c_UL Iiconsiderations for installation in
siting for Canada h ave been app lied for Th ese val id if the Special

7-I2 KIMO

compliance with UL, page -8 are adhered to
istings are only
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Kopiermodus
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Soltwert-Anwahl
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Stop-Modus

Passwort

Festdrehzahl 3

Tioodrehzahl
(Festdrehzahl 2)

Eckfrequenz

Spannunqs-
anhebun$,

Strom-Begrenzung

Rampe ab

Rampe auf

Max. Drehzahl
(Festdrehzahl 4)
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Sollwert
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Description

Parameter coPYing
mode

Digital output select
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Vif shape

Stopping mode
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u xrtr¡o((
Antriebstechnik

EEC DIRECTIVE 89/336/EEC,

EN50082-2{1994)(tad¡¿ted emissions)
8N50082¡ (1992)&dÌaff prEN50082-2'{1992)

EN50081¡ {1992) (L€ilungsgêbundenèStðrungen)
EN60O81-2 {1994) (Funkâbsrahlung)
EN50082¡ (1992) & EnMud pÉN50082-2'(19S2)

KlMo 

76TRlE-ELEKTRoNIK 

GmbH

/04/-
Juö¿n Rode¡l
cê!chåffstuhre¡ - Mån¿qrnq Diector

EG-KoNFoRMrrÄTSERKLÄRUNG

--l-,2^ I,/ (it^

gomås6
EG-RICHTLINIE 89/336/EWG,

i'"iì,toot,"axrMorNousrR E ErEfiRoN KGmbH cesdãiiùhr¿r
Àñwêichçêro¿den 19
o gro:grr¿isen

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Motof Maator MMI 04.EMC, MMl05-Ef'¡lC, MM{07-EMC

EN50081¡ (1992)(conducledemisslons)

wê KlMo INDUSTRIE-ELEKTRONIK GmbH.

responsibillty lhâl lhe lollowing electonic equipmeñt

(EMC DTRECTTVE)

cemåßden BestimmungenderEG'RlcHTLlNlE

89/336/EWG m¡t Änd€rung

KIMO INDUSTRIE-
ELEKTRONIK GmbH

23. Juli 1996

bêi lnstallation unle¡ 8êrùcksichllgung aller Anwei
sung€n in de. Produktbeschreibung (miljedem

Geråt gelielen) mltden folgenden Noñeñ übereln'

Following p¡ovisions or lhe EEC_DIRECIIVE

8ì/336/EEc wilh âmondmeñls
92/31/EEC ãnd 93t68/ÊEC

Prcduktmãnager ' Product Manãgêr

Am Weichselgaden 19

D-91058 Enången

rELËFoN: {09131)€0 69'37

TELEFA {ær30606e-35

Manua! {prcvided with eãch Pieæof
is in Conformily wilh the to[owing

(EMV-RrCHïLlNlE)

Wr, KIMO INDUSTRIE ELEKTRONIK GmbH,
Adressewieoben, erklåreninaleiñiger
Ve6ntuodu¡9. daß die Produkte

f' f'
/
I

I

\

(( ti xtlt¡o
Antriebstechnik

!'Hô'rbùsrR.+rKrRor K6.òH bsr56brlql]Me
KIMO INDUSTRIE-
ELEKTRONIK GmbH

AmWeìchselqaden 19

O-91058 Eda¡gen

TELEFON (09r31)6069'37

T€L€FN (09r3Ð6069 35

23 Juli 1996

EG.KoNFORMITÄTSERKLÄRUNG

EG.RtCHTLtNtE 73r23/EWG.
und Ándotunq durch 93/86/EWG
ARTIKEL I3 SOWIO ANHANG III

{NIEDERSPANNUNGS-RICHTLINIE)

Wr. KIMO INDUSTRIE_ELEKTRONIK GmbH

Adrêsse wie obên, erklåren in alleiniger

Veranuonung, daß die Produkte

EC OECLARATION OF CONFORMITY

¡n accodancs w¡th the
EEC DIRECTIVE 73/23/EEC,
and ãmondød by 93186/EEC

ARTICLE 13 and aNNEX lll
(LOW VOLfAGE DTRECTIVE)

We KIMO INDUSTRIE ELEKfRONIK GmbH.

responsibillty lhat the following eleckoôlc equipment

Moto.Mast€r MMl04-EMC, MMt05-EMC, MM107-EMC

bei rnslallation unter Bef úcksichtigung a!ler Anwel
sùnoen in der Produhlbeschrebung (mltjedem

Ge¿r oeliefen) mil der lolgenden Norm uberein

VDE0160 (1994) i PiEN50178 (1995)

when inslalLed in accordancew¡th the inskuctions in
the Product Manual (provided wilh eãch piece ol
equipment) is in Conrormltywth lhe ro[owing

VOEo160 {1994) / ptEN50178 (1995)

GmbH

-r-/- 
I

<,1 (2t4ta"

Produklmanager ProductManager

EMv.HERSTELLERERKLÄRUNG MANUFACTURER'SEMCDECLARÀTION

De nachfolqend senannten elekronischen Geråte Thelollowing elêckonicequipment

MotorMasterMMlO4-EMC, MMl05'EMC, MMl07-EMC

sÌnd konform milden folgenden Nomen: âren(j#d h æiltrm¡tvwilh lhe folÌowing

EN50O8ll (1992) (Leilungsgebundene StÖruñgen) EN50081-l {1992) {conducted emissions)

EN.ñôar-rrlccÁì¡Tr,nlåbsÌåhlùnol EN5OO82'2(i994)(radraledÊm'ssons)

i¡ì!õõãii iióózí à e"*"r prEN!00s2'2 l1ss2) EN5o082¡ tlee2) & drafr prEN50082-2 (les2)

Urcuo
Antriebstechnik

----t--7?/
\,/ .U71òtrh

bdd Êc2R6aÈi^ørNo

KIMO INDUSIRIE-
ELEKfRONIK GMbH

Prcvided all inslallation insr!ctions in lhe Producl

Manual (provìded wlh each piece ofequipment) are

Produkhanãger - Product Manager

krMôrñousr8 É ÊLEKÌÂON|( GmbH Gedãnduhær
Àmw.'.hse o¿den 19
D erota Erâ;qen

23. Juli 1996

vorâusoeseut alle AnwÊisu nqeñ der zugehörigeñ

Produkibeschreiþungen (gelief eñ mil jedem GeråÐ

KrMO tNpgÊTRIE-ELEKIRONIK GñbH

,/ê"/,.
cKÊchåffsfuhre. - Mânaqrnq Oreclor

Am Weichselgaden 19

D-91058 Edangen

TELEFON. (0sr3r) 60 6e.37

TELEFd: 10913r)6069'35

HERSTELLERERKLÄRUNG MANUFACIURER'S DECLARATION

gemäss in eccordancewlth thå

Ëe.ntcrlu¡Nte sgi¡gzewc, EEc olREcrlvE 09/39zEEc'

ART.4,aBs.2,sow¡3ANH.llB CHAP.4,PAR 2,andaPPENDIXllB

(MASðHINENRICHTLINIE) (MACHINERY DIRECTIVE)

Ðie nachfolgend genannten elektonischen Geråte The following electonicequiPmenl

MotorMåster MMIO4'EMC, MMl05'E¡tC, MMl07'EMC

sindnichtselbslåndigbeÙeibþarcKomponent€nUndalecomponentslobeincolæ¡atedinlomãchinery
n,izuÀ e'oau in Uãmnmen/Anlãge bestimml and mav notbe operaled alone'

KrMoIÞr(ÆIRIE-ELEKTRoNTKGmbH ---f/?l

*:{Åffi,., ,^."",.",',*", iYlf$i:""'""""*

U Xltt¡O
Antriebstechnik

KilorNo!srRrÊ€tEFRoNrxGmbH G*châßÑtâr

ñc,nraFil.;..^

Ì€LÊFON (091316069.37

KIMO INDUSTRIE.
ELEKTRONIKGmbH

23. Jul¡ 1996

The complele machnery or rnsl¿l¿ton using lhis

eourDmenl måv onlv be put inlo seruice when lhe

s;feiyconsiderålonsof lheDùècllve89/329/EEc

Paniculår,eference should be paid to

EN 60204¡ {saloty ol Machin6ry -ol6cklcal
Equl pm€nt of il.ch lnæ).

All insûuclions, warnings and safety relêvant

¡nfo¡malion oflh€ P¡oducl Mânuål must

Oie Maschine ode¡A¡laged¿d erstdann in Betieb
qenommen werden. wenn die SchuÞ- und Sichets

heilsãnfofderunsÊñder Rlchlllnie 891392/EWG

vollslåndig edüllt s¡nd.

EN 60204i (sichsñeitvon Mâschif,en' Elokti
scheAusrüstung voî Mãschlnan)

veNiesen. Die in derieweiligen Produktbeschrei

bung aufgetuhdeñAnúeisuñgen Warñungen und

sr¿hêùeilshmweise ernd zusàblich zu beachlen

AmWeichselgâden 19

D-91058 Edangeñ

KIMO
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EG-Konformitätserktäiung für BMV '¿

Eine EG-Konformitätserklärung fÌir EMV ist in der Mitte dieser Produktbeschreibung beigefügt.

Herstellererklärung zu EMV
Eine Herstellererklärung zu EMV (nicht zu verwechseln mit der Konformitätserklärung) ist in der Mitte dieser produktbe-
schreibung beigefìigt.

Die MASCHINENRICHTLINIE fordert die 'CE'-Kennzeichnung für die komplette Maschine. Da MM1 Frequenzumrichter
als Komponenten eingestuft sind ist die 'CE'-Kennzeichnung nuò-h d". MASCÈINENRICHTLINIE nicht anwendbar. Den-
noch kann von einzelnen Maschinen-/Anlagenbauern eine Hãrstellererklärung (nicht ,u u..*."hr"ln mit der Konformitätser-
klärung) zur Definierung der Sicherheitsvorschriften verlangt werden. pine sõlòhe Herstellererklärung ist in der Mitte àieser
Produktbeschreibung beigefügt.

KAPitCI T - EG-RICHTLINIEN LIND CE-KENNZEICHNUNG, UL FÜR USA UND KANADA
¡i

Die NIEDERSPANNLTNGSzuCHTLINIE verlangt die 'CE'-Kennzeichnung fi.ir alle elektrischen Geräte ab 1991.MM1 Fre-quenzumrichter werden nach den Normen der NIEDERSPANNLTNGSzuCIITLINIE gebaut. Die entsprech*¿" iÀnior.i-tätserklärung ist in der Mitte dieser Produktbeschreibung beigefÌigt. Ab lggi werden ãlle MM I FreqJe"r"..i"rrrå. å"î ¿.-Typenschild mit der'cE'-Kennzeichnung versehen, ,- die Zulalsung nach der NIEDERSPANNTINGSRICHTLINIE nach_zuwelsen.

Ul-Listing für USA und c-UL für Kanada sind beantragt. Diese Zulassung sind nur gültig, wenn Spezielle Anforderungenfür Installation nach UL Standard, Seite l-g, erfiillt sind.

MASCHINENRICHTLINIE

NIEDERSPANNUNGSRICHTLINIE

UL FUR USA UND KANADA

t-t2KtMo MotorMaster Frequenzumrichter MMI



KAPitEI T - EG-zuCHTLINIEN UND CE-KENNZEICHNUNG, UL FÜRUSA TIND KANADA

Verantwortung für Hersteller von anschlußfertigen Geräten und Maschinen
Dieser Abschnitt faßt die vorangegangenen Überlegungen für Hersteller von Geräten und Maschinen, die als komplette an-
schlußfertige Einheiten verkauft werden, zusammen (CEMEP-4).

Die Bestätigung des Herstellers, daß eln korrekt installiertes elektrisches Antriebssystem (PDS bestehend aus emem MM
Frequenzumrichter die Grundnormen lur Funkstörung EN5008 ee2) und EN5008 a ( 994) sowle lur Störsicherheit
EN5O 082- 1 ( 992) und prEN500 82-2 ee2) einhält, kann als Basis fìir die Begründung der Einhaltung der EMV

fìir das komplette Gerät oder die komplette Maschine herangezogen werden. D le Herstellererklärung zt) EMV
der Mitte dieeser Produktbesehreibung steht für diesen Zweck zvr Verfügung.

relevante Geräte oder Maschinen andere elektrische Komponenten als das elektrische Antriebssystem (PDS enthalten,
das komplette Geräte oder die komplette Maschinen erneut bezügl ich der Einhaltung der relevanten EMV-Normen

werden, da bei Einsatz zweler e lektrischer/e lektron ischer Komponenten, die ede für sich die Norïnen erfüllen, ge-
eingesetzt die Normen nicht unbedingt erfüllen.

Hersteller elnes Gerätes oder elner Maschine, d ie als funktionsfìihige Einheit verkauft wird hat die Verantwortung die
Konformität festzustellen und elne und 'CE Kennzeichnung aufzubringen. Es gibt drei Methoden die EMV-Kon

nachzuweisen:

Selbstzertifizierung zu einer relevanten Norm
Prüfung zu einer relevanten Norm durch Dritte
Erstellung eines technischen Berichts, mit welcher Begründung das Gerät oder die Maschine EMV-konform ist. Eine frir
EMV "Zuständige Stelle" muß dann diese Begründung analysieren und einen Bericht bzw. eine Konformitätsbestätisuno
ausstellen e --b

'CE'
Nachweis der EMV-Zulassung muß eine EG-Konformitätserklärung fijr das Gerät oder die Maschine ausgestellt und die
-Kennzeichnung aufgebracht werden.

Fachkundige Weiterverwender mit EMV-Fachkenntnissen, welche MMI Frequenzumrichter und sonstige elektrische
Betriebsmittel, definiert als Komponenten, liefern, vertreiben oder installieren, müssen die Verantwortu-ng für EMV-
Konformität, die 'CE'-Kennzeichnung und Erstellung einer EG-Konformitätserklärung übernehmen.

MMI MotorMaster Frequenzumrichter KIMO 7-l I
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ZEICHNLTNG , UL FÜR USA LTND KANADA
Alle MMI Frequenzumrichter
diese entsprechend den Emfpehlungen instal liert und betrieben

erfütlen die foìgende EMV-Srörsi
werden.
cherheitskriterien wre rn pr_bN50092_2 (1992) definierr, wenn

dì

Grundnorrn

50082- I

50082-2

(1ee2)

1992)

ngskriterienBewertu

elbsterhöhungS

Selbsterhöhung

Selbsrerhöhung

Prüf-Störgrößen

AD4KVCD,8KV

l kHzAMl0 Y/m,

KV

E)(P-Vk2(P-P),Vk

2kv

KV

Prüfnorm

IEC 801-2

801-3

lEc 801_4

c 801-5

IEC 801-4

IEC 801_4

nomen

che

-Feld

Schnelle Transienten (Burst)
Stoßspannung

Schnelle Transienten (Burst)

Schnelle Transienten (Burst)

Anschluß (Tor)

Gehäuse

Anschluß an Span_
versorgung

f*Y;,H;iiiffijääJr" weirerverwender und Berreiber von MMr Frequenz-

Frequenzumrichter MMI
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E1.0 (Fc1-pakkontrole) (zwarte telem. Fotocel) detecteren de doos niet het product!!!!
81.1 (Fc2-pakkontrole) (zwarte telem. Fotocel) detecteren de doos niet het product!!!!

DUS :als er bij een cabriodoos I of zelfs alle pakken ontbreken, zal deze de doos toch
nog afvoeren door de volgende reden: als deze 2 fotocellen niets detecteren is
er geen doos aanwezig en doet deze masch. een volgende slag en wordt de doos
gewoon vrolijk afgevoert.

PS.: bij gesloten dozen werkt dit weer wel om de reden detectie is boveraan op deksel doos.

E5.3 (Fc3-pakkontrole) (blauwe Fotocel boven doos) detecteert op open flappen niet op product!!!!
E3.1 (BNS5 pakkontrole) (orange ronde onderaan) detecteert onderste pakken product !!!!
E3.2 (BNS6 pakkontrole) (orange ronde bovenaan) detecteert bovenste pakken product !!!!

Besluit: als er bij een cabriodoos I of zelfs alle pakken product ontbreken, dan wordt deze
doos dus vrolijk afgevoert!!!!!!!



Datei D:BREDAAZo.SEO

operand symboL Koffmentâr

DO.1-RELAIS GESTART

A3-SCHAK. HAND I NPAK

DK.Bó-RESET STORINGEN

DO-4-RELAIS DEUR OPEN

NSO-DK. NOODSTOP

DO-5.RELAIS KOPPELING UIT

819.DK.RESET PACKER

FC.1 -PAKKONTROLE

FC. 2- PAKKONTROLE

RS21.1 -ES-DIJARSSTOTER IS UIT

RS21-2-ES.DIJARSSTOTER IS TERUG

A2- SCHAK.AUTO/HAND (AUTO=1 )

B1 -DK. HANDCYCLUS UNIPÀCK

82-DK.PLANO HALEN I,IIET IIAND

TH.THERMISCH RELAIS

BS2O-1-ES-LIFT IS OP(KORTE CYL.)
BS2O-2-ES.LIFT IS NEER(KORTE CYL.)

BS2O-3-ES.LIFT IS NEER(LANGE CYL.)

BS2O-4.ES.LIFT IS OP(LANGE CYL.)

BS7-BNS.DOOS AAN!'JEZIG VOOR ZIJBELIJMING

RS2-1-ES.PLANOHALER IS OP

RSz-2.ES.PLANOHALER IS NEER

RSz-3- ES. BODEMFLAPVANGERS NEER

BS21 -BNS.PRODUKT AAN DI.JARSSTOTER

BNS5 - PAKKONTROLE

BNSó- PAKKONTROLE

P25. FC. TOEVOERBAND VOL

RS2-4-ES.PLANOH.LANGZAAI'I NAAR SNEL NEER

RSz-5-ES.VACUUM PLANOHALER UIT

RS2-ó.ES.VACUUM PLANOHALER IN

RSó- 2-ES. L I JMAANDRUKSTAT ION OPEN

BS27-1 -BNS.UITVOERSTOTER IS UII
BS27-2-BNS.UITVOERSTOTER IS TERUG

BS27-3-BNS-UITVOERSTOTER IS UIT UNIPACK

BS27-4-BNS.UITVOERSTOTER IS VOORBI J LIFT

BS12-BNS.DOOS AANWEZIG VOOR BOVENLIJI.IING

BS9-BNS.DOOS AANL,EZIG IN VULSTATION

BS1/+-PRODUKT IN D00S VULSTATION

P11-FC-VRIJ ACHTER UNIPACK

BSlO-1-NOK PLANO HALEN

BSlO-2-NOK STOP TRANSPORT UNIPACK

BS1O.3-NOK START ZIJFLAPSLUITERS OPEN

FC.3- PAKKONTROLE

BS13-1-BNS.SPUITKOP BOVÊN IS LINKS

BS13-2-BNS.SPUITKOP BOVEN IS RECHTS

BS13-3.BNS.START LI JMSTREEP BOVEN RECHTS

BS13-4-BNS.START LIJMSTREEP BOVEN LINKS

BNS7A. 1 - BNS. ET I KETKONTROLE

FC7A.2. FOTOCEL ET I KETKONTROLE

B7-SCHAK.ETIKETKONTROLE IN/UIT
EGR7A,4. TEL FOTOCEL RAP I STANBAAN

EcR14.4-FC72 Bock & Sohn

^t (,û-^ ,^!/fl s /.a-g.( -"Jutt

E 0.0
E 0.1
E 0-2
E 0.3
E 0.4
E 0.5
E 0.6
Ê, 0.7
E 1.0
E 1.',!

E ',1.2

E 1.3
E 1-4

E0.0
E0. I
E0-2

E0.3
E0.4
E0.5
E0.6
E0.7
E1.0
E1 .',|

E1 .2
E1.3
El.4
E1.5
E1.6
E'l .7
E2-0
Ê.2.1

E?.2
82.3
82.4
82.5
82.6
82.7
E3.0
E3. 1

83.2
E3.3
83.4
E3. 5

E3-6
E3-7
E4.0
E4 -1

84.2
E4.3
Ê.4.4

E1.5
84.6
84.7
E5 .0
E5. 1

85.2
E5 .3
Ê.5.1

85.5
85.6
85.7
E14.0
E14.1

814.2
814.3
814.4
814.5
E14.6

E 1.5
E'1.6
E 1-7

E 2.3
E 2-4
E 2.5
E 2-6
E 2-7
E 3.0
E 3.1
E 3.2
E 3.3
E 3.4
E 3.5
E 3-6
E 3-7
E 4.0

E 2.0
E 2.1
E 2.2

E 4-'.1

E 4.2
E 4.3
E t+-4

E 4-5
E 4.6

7

0

1

2

3

1

5

6

7

.0

.1

4

4

E

E

E

E

E

E

E

E

E

E

E

E '14.2

E 14.3
E 14.4
E 11.5
E 14.6

+ +

!

I

! HARTOG.UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER

! ONDERHOUD

BREDA PACKAGING

UNION (1. JACOBS)

+

!

!

I

-+
II DATUM : 11/02/88

! REVISIE : 03-12-96
I AG-TYPE : 102U

BLAD !

1!

+-

VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22
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Datei D:BREDAAZO.SEO

operand

E 14-7

A ó.0
A ó.1
A 6.2
A 6.3
A 7-0
A 7.1
A 7.2
A 7.3
A 8.0
A 8.1
A 8.2
A 8.3
A 9.0
A 9.1
A 9.2
A 9.3
A 10.0
A 10.1
A 10.2
A 10.3
A 11.0
A 11.1

A 11 .2
A 11.3
A 12-0
A 12.1

A12.2
A 12.3
A 12-4
A 12.5
A 12.6
A 12.7
A 13-0
A 13-1

A 13.2
A 13.3
A 13.4
A 13.5
A 13.6
A 13.7

symbol.

E14.7

Aó.0
A6.1

A6.2

A6-3
A7.0

A7.1

A7.2

A7.3

A8.0
AB.1

A8.2
A8.3
A9.0
A9.',|

A9.2

A9-3
A10.0
A10. 1

A10.2
A10.3
A11.0
All.1
A11.2

All -3
A12-0
A12.1

A12.2

A12.3

A12.4

A12.5

A12.6

A12 -7
A13.0
A13. 1

A'13.2

A13.3

A13.4
A13.5
A13.6

A13 -7

Kormentar

C1 -RELAIS TRANSPORT UNIPACK

C27-RELA¡ S U I TVOERSTOTER

C25-RELAIS TOEVOERBAND

Hó-LAMP THERMISCH UIT

H3-LAMP KOPPELING UIT

H/+-LAMP DEUR OPEN

H5.LAMP NOODSTOP GEDRUKT

Hg-GEEN DOOS AAN UITVOERSTOTER

H19.LAMP RESET PACKER

DO.3-RELAI S OVERBRUGGI NG DRUKSCHAKELAAR

52-1-MV.PLANOHALER OP

52-2-MV. PLANOHALER NEER

52-z-MV.PLANOHALER SNEL NEER

53.2-MV. BODEI4FLAPVANGERS OP

54- 1 -MV.ZI JFLAPSLUI TERS OPEN

SóA-1-MV.LIJMAANDRUKSTATION ACHTER DICHT

SóA-2-MV.L¡JMAANDRUKSTATION ACHTER OPEN

57-3-MV. SPUI TKOP BOVEN

57- 1 -MV.SPUITKOP LINKS

57-2-MV.SPUITKOP RECHTS

SB-MV.VACUUi'I IN

513-1-MV.SPUITKOP BOVEN NAAR LINKS

S13-z-MV.SPUITKOP BOVEN NAAR RECHTS

EGR - 7.4-VOLI'IELD I NG TOEVOERBAND

S2O-1-MV.LIFT OP(KORTE CYL. )
S2O-2.MV.LIFT NEER(KORTE CYL. )

521 - 1 -MV.D!'ARSSTOTER UI T

H1 O- LAMPSTOR I NG PAKKONTROLE

S2O-3-MV.LIFT OP(LANGE CYL. )
S2O-/+-MV.LIFT NEER(LANGE CYL. )

H11.LAMP STORING ETIKET KONTROLE

H12-LAMP STORING RAPISTANBAAN

Só8.1-MV.LIJMAANDRUKSTATION VOOR DICHT

SóB-2-MV. LI JMAANDRUKSTAT ION VOOR OPEN

SóC- 1 -MV. L I JMAANDRUKST. FLAPSLUI TER D I CHT

SóC-2-MV. LI JMAANDRUKST. FLAPSLUITER OPEN

C28-RELAI S UITVOERBAND

START I MPULSIIGESTART II

HM- IMLULSIIGESTARTII

RESETIMPULS PACKER

HM.RESTIMPULS PACKER

HM.RESET UITVOERSTOTER

M 0.1

M 0.2
M 0.3
M 0.4
M 0.5
M 0-ó
M 0-7
M 1.0
M 1-1

M 1.2

M0.1

M0. 2

M0.3

M0.4

M0_5

M0. ó

M0.7

r'r1.0

M1 .1

N1 .2
+- -+
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DAIEi D:BREDAAZO.SEO

Oper and SymboL Konmentar

M 1.3
M 1.4
M 1.5
M 1.ó
M 1.7
M 2.0
ttl 2.1
t4 2.2
¡tl 2.3
t4 2.4
vt 2.5
¡ri 2.6
]4 2-7
M 3.0
M 3.1

M1 -3
¡41.4

M1 .5
M1.ó

¡41.7

1.12.0

vt?.1

ì42.2

¡42.3

¡42.4

t¡tz.5

¡¡t2.6

¡¡t2.7

M3.0

M3. 1

]rß.2
M3.3

¡¡i3.4

M3.5

M3.ó

t43.7

M4 .0
M4. 1

ttl4-2
t44.3

t44.4

t¡i4 -5
t41.6

t44.7

M5 .0
M5.1

¡45.2

M5.3

M5.4

M5 .5
M5.ó

M5.7

Mó. O

Mó. 1

M6.2

Mó.3

ì46.4

Mó.5

ttl6.6
l/t6.7

M7.0
l/t7.1

t47.2

t47.3

ttl7.4

vt7.5

M7.6

a47.7

M8.0

M8- 1

HM - RESET DI.'ARSSTOTER

HM.RESET LIFT OP

HM.RESET LIFT NEER

HM.PACKER GERESET

HM.DI'TARSSTOTER UIT
HM-ETIKETKONTROLE

HM. ET I KETKONTROLE

HM. ET I KETKONTROLE

HM,RESET STORING

RESET STORING

HM.LIFT DALEN lStE STAP

HM.LIFT OP

HM.DALEN LIFT 2de STAP

IMPULS LIFT IS BOVEN

HM.IMPULS LIFT IS BOVEN

HM.PRODUKT VOOR UITVOERSTOTER

HM.UITVOERSTOTER AUTO UIT

HM.UITVOERSTOTER AUTO TERUG

HM.RESET UI TVOERSTOTER

HM.UITVOERSTOTER IS UIT GEI,JEEST

¡tl 3.2
M 3.3
¡4 3.4
M 3.5
M 3.ó
M 3.7
M 4.0
¡îi 4-1
t4 4.2
M 4.3
M 1.4
M 4.5
¡4 4.6
M 4.7
M 5.0
M 5.1
M 5-2
M 5.3
M 5.4
M 5.5
M 5.ó
t4 5.7
M ó.0
M ó.1
t4 6.2
M ó.3
¡¡i 6.4
M ó.5
¡4 6.6
¡ri 6.7
M 7.0
¡ri 7.1
M 7.2
¡4 7.3
¡4 7.4
M 7.5
¡4 7.6
M 7.7
M B.O

M 8.1
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Operand SymboL Ko¡rmentar

M 8.2
M 8.3
M 8.4
M 8.5
tit 8.6
M 8.7
M 9.0
M 9.1
ttl 9.2
M 9.3
M 9.4
14 9.5
M 9.ó
¡ri 9.7
M 10.0
M 10.1

M 10.2
14 10-3
M 10.4
M 10-5
M 10-ó
M 10.7
M 11.0
M 11.1

¡ri '11.2

M 11.3
M 11.4
M 11-5
M 11.6
¡4 11 .7
r'1 12.0
M 12.'.1

t4 12.2
ì4 12.3
M 12.1
t¡i 12.5
M 12.6
¡îi 12.7
M 13.0
M 13.1

t4 13.2
M 13.3
M'13.4
M 13.5
M 13.6
¡4 13.7
M 14.0
¡4 '11-1

M'14.2
¡4 14.3
¡4'11.4
M 14.5
t4 14.6
t4 14 -7
M 15.0

M8. 2

M8.3

M8.4

MB-5

M8.ó

M8.7

M9.0

M9.1

t49.2

M9.3

ttlg.4

l'19.5

M9.ó

¡¡i9.7

M1 0.0
M10. 1

M10.2

M10.3

M1 0.4
M10.5

M10. ó

M10. 7

M11.0

M11 .1

ttl11 .2
Itl11 .3
¡411.4

M11 .5
M11.6

M11-7

M12.0

M12.1

M1?.2

ì412.3

¡412.4

t412.5

t412.6
l/t'12.7

M13.0

M13.1

t413-2

M13.3
l/t'13.4

M13.5

M13.6

t413.7

M14 .0
¡411.1

¡¡i'!4.?

¡ri14 -3

¡411.1

M1¿+. 5

¡ri'!4.6

¡¡i11.7

M15 .0

STARTIMPULS PLANOHALEN AUTO

HM. IMPULS PLANOHALEN AUTO

STARTIMPULS PLANOHALEN MET HAND

HM.IMPULS PLANOHALEN HAND

STARTIMPULS AANDRUKSTATION HAND

HM. IMPULS AANDRUKSTATION HAND

HM. HANDCYCLUS AANDRUKSTATION

IMPULS PRODUKT INGESCHOVEN

HM. IMPULS PRODUKT INGESCHOVEN

HM.PRODUKT AANI.JEZIG IN UNIPACK

HM-HANDCYCLUS AANDRUKSTATION OPEN

STARTIMPULS TRANSPORT SPUITKOP BOVEN

HM. IMPULS TRANSPORT SPUITKOP BOVEN

HM.TRANSPORT SPUITKOP BOVEN

HM.SPUITKOP NAAR RECHTS AUTO

HM.SPUITKOP NAAR LINKS AUTO

HM.SPUITKOP NAAR RECHTS HAND

HM.SPUITKOP NAAR LINKS HAND

IMPULS AANKOMST ANDERE ZIJDE

HI'I.IMPULS AANKOMST ANDERE ZIJDE

IMPULS AANDRUKSTATION IS OPEN

HM.IMPULS AANDRUKSTATION IS OPEN

HM.AANDRUKSTATION IS OPEN

HM-SPUITKOP IS GEGAAN
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Datei D:BREDAôZ0.SEO

0perand Symbol. Kormentar

M 15.1
M 15.2
M 15.3
Ir.t 15.4
l'r 15.5
M 15.ó
¡/t'15.7

M 1ó.0
M 1ó.1
t4 16.2
M 1ó.3
t4 16.4
M 16.5
t4 '16.6

t4 16.7
M 17.0
t4 17 -1

t4 17.2
t4 17.3
t4 17.4
ttl 17.5
M 17.6
M 17.7
M 1B.O

M 18.1

M 1B-2

M 18.3
M 18.4
M 18.5
M 18.ó
M 18.7
M 19.0
M 19.1

t4 19.2
M 19.3
t4 19.4
M 19-5
M 19-ó
¡4 '19.7

M 20.0
M 20.1
t4 20.2
M 20.3
t4 20.4
M 20.5
M 20.ó
¡4 20.7
l'4 21 .0
t4 ?1 .1

t4 21 .2
t4 21 .3
¡4 21 .4
N 21 .5
¡4 21 .6
¡4 21 .7

M',|5.1

t415 -2
M15.3

M15.4

il15.5
M15.6

ttt15.7

r.t1ó.0

t4'16.1

t4'16.2

l't16.3
l¡i'!6.4
I',l1ó- 5

]416.6

t4'16.7

¡t17.0
¡417.1

¡ri17.2

¡¡i17.3

¡417.4

¡n'17.5

¡t117.6

i/t17.7

M18.0

M18.1

M18.2

M18.3

M18.4

M1 8.5
M1B.ó

M18.7

M19.0

¡419.'.|

l/t19.?

M19.3

M19.4

M19.5

M19.ó

¡4'19.7

M20.0

t420. 1

ì420.2

!420.3

t420.4

M20.5

M20. ó

ì420.7

M21 -0
t421 -1

t421 .2
t4?1 .3
t421 .4
ttl21 .5
t421 .6
M21 .7

HM.START TRANSPORT UNIPACK

STOPIMPULS TRANSPORT UNIPACK

HM.STOP TRANSPORT UNIPACK

HM.TI JDBEWAKING TRANSPORT UNIPACK

HM.BOVENLIJMING VAN LINKS NAAR RECHTS

HM.BOVENLIJMING VAN RECHTS NAAR LINKS

HM.START LIJMEN

HM,LI JMSTREEP NIET AFMAKEN

STARTIMPULS lste ZI JLI JMSTREEP

HM. IMPULS lste ZIJLIJMSTREEP

STARTIMPULS zde ZI JLI JMSTREEP

HM. IMPULS 2de ZIJLIJMSTREEP

HM.TI JDBELJAKING TRANSPORT SPUITKOP

HM.KONTROLE LIJMSTREEP NAAR LINKS

HM.GEEN LIJMSTREEP GEMAAKT NAAR LINKS

HM.KONTROLE LIJMSTREEP NAAR RECHTS

HM.GEEN LIJMSTREEP GEMAAKT NAAR RECHTS

HM.GEEN LI JMSTREEP GEI4AAKT

HM.VOLMELDING ÏOEVOERBAND

HM.MELDING NOODSTOP GEDRUKT

HM.MELDING DEUR OPEN

HM.MELDING RESET PACKER

Ht'I.MELDING GEEN DOOS AAN PACKER

HM.MELDING THERMISCH UIT

HM-MELDING TIJDBEI.'AKING DWARSSTOTER UIT

HM.MELDING TIJDBELJAKING LIFT IN BEWEGING

HM.MELDING TI JDBEUAKING UITVOERSTOTER

HM.MELDING TIJDBELIAKING AANDRUKSTATION

HM.MELDING TI JDBE!'AKING TRANSP.SPUITKOP

HM.MELDING BEWAKING BOVENBELI JMING

HM.MELDING TI JDBEWAKING TRANSP.UNIPACK

HM.MELDING KOPPELING UIT

HM.MELDING NIET VRIJ ACHTER UNIPACK

HM-MELDING STORING PAKKONTROLE
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operand Synbol. Komentar

¡ri 22.O

M 22.1
ìtt 22-2
t4 22.3
vi 22.4
vt 22.5
¡n 22.6
¡4 22.7

TO
T1
T2
T3
T4
T5
T6
t7

TO

T1

T2

T3

t4
T5

ì422
vt22

M22

t422

t422

t422

¡422

¡¡t22

0

1

2

3

4

5

6

7

HM.MELDING STORING ETIKETKONTROLE

HM.MELDING STORING RAPISTANBAAN

START/STOP BIT VOOR SINEC H1

OPSTARTVERTRAG I NG

NIET VRIJ ACHTER UNIPACK

TOEVOERBAND VOL

OPSTROPPI NG RAPISTANBAAN

T I JDBEIIAK I NG DIIARSSTOTER

Natooptijd invoerband

TIJDBEL'AKING LIFT

T I JDBEWAKING UITVOERSTOTER

T I JDBELIAKING AANDRUKSTATION

TI JDBEL'AKING TRANSPORT SPUITKOP

TI JDBEI.JAKING TRANSPORT UNIPACK

LENGTE ZIJLIJMSTREPEN

WACHTTIJD YUSSEN TIJEE STREPEN

AANDRUKSTATION- VOOR VERTRAAGD D I CHT

FLAPSLUITERS VERTRAAGD DICHT

IMPULS FLAPSLUITERS DICHT

PINKER HANDINPAK

PINKERHANDINPAK

Tó

T8
T7

T8

T9

T10

T11

f12
T13

r14
T15

r16
r17
T18

T19

T20

T21

r22

T9
T 10

T 11

T '12

t13
t14
T 15

T16
t '17

T18
T19
T20
T21
T22

SINEC H1

SINEC H1

SINEC H1
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QuerverweisI iste: Eingaenge

E 0.0 -E0.0 8,11,12
2

,14,15,17

,3,4
,6

PB1
PB9
PB 11

7

1

9

0.1

0.2

0.4

0.5

0.ó

0.7

1.0

1.1

1.2

1-3

E 1.4 -81.1

E

E

E

E

E

E

E

E

E

E

3

1

2

3

I
2

3

4

5

6

7

I

6

5

E

E

-E0.1

-E0.2

- E0.4

-E0.5

-E0.ó

-80.7

-E1.0

-81.1

-E1 .2

-E1.3

2,'.!1 ,13

1B

2,11

3,11

,|

1

14

14

1,3,4

PB1

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

2

11

4

1

43

4

2

1.5

1.6

't.7

2.0

-E1.5

-81.6

-E'l .7

-E2.0

3

E 1 4,11,12

5

5

1

1

E PBl
PB2
PB3
PB4

PB

PB

PB

PB

PB

PB

6

3

2

3

4,5

E 2.1 -82.1 PB 3 1, 4

E ?.? -82.2

E 2.3 -E?.3

5

2

6

1

5

5

4

1

2

3

1

2

3

4

3,4,5
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QuenverweisI iste: Eingaenge

E 2.4 -82.4 PB 10

E 2.5 -82.5 PB 5

E 2.6 -E2.6

1,5' 7

6PB 5 3,4
PB 6 1,1

Ê 2.7 -82.7

E 3.0 -E3.0

E 4.0 -E4.0

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

-E3.1

-E3.2

-E3.5

-E3.4

-E3.5

- 83.6

-83.7

PB5

PB1
PB3

PB1

PB ,I

PB ,I

PB5

PB5

PB5

E

E

E

E

E

E

7

11

I

't4

't4

10

1

6

6

4

1

2

3

3

4

2

5

1

2

3

5

2

5

2

3

9

2

B

4

8

14

BE PB6
PB8

PB4
PB6

PB2
PB3
PB4

3,4,5

E 4.1 -84.1

Ê 4.3 -84.3

E 4.4 -84.4

E 4.5 -E4.5

E 4.6 -Ê4.6

3

7

7

8

1

4

1

4

6

5

5

8

5

E

E

E

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

,4,5

,5,6

, 3', 5

1.7

5.0

5-1

-84.7

-E5.0

-E5.1

E

E

5.2 -E5.2

5-3 -E5.3
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QuerverweisI iste: Eingâenge

E 5.4 -E5.4 PB7
PB9

PB7
PB9

PB7
PB9

PB7
PB9

PB1

PB1

PB,l

PB ,I

PB ,I

2
,|

2

1

12

1

11

1

16

17

17

15

11

3

4

5

6

,9

,9E 5.5 -E5.5

E 5.ó -E5.ó

E 5.7 -85.7

E

E

E

E

14.0

14.1

14.2

14.3

14.4

-E14.0

-814.1

-E14.2

-814.3

-814-4
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Querverweis I i ste: Ausgaenge

A ó.0 -Aó.0 PBB 3*,5

A 6.',1 -A6.',1

7

A 6.2 -A6.2 PB

PB

10 , 11*

A 6.3 -A6.3

PB

PB

PB ,I

PB 11

PB1
PB 11

1*
14

PB1
PB 11

A 7.0 -A7.0

A 7.1 -A7.1

A 7.2 -A7.2

A 7.3 -A7.3

A 8-0 -A8.0

3

4

,|

3

4

ó*

4rc

6

A 8.1

A 8.2

A 8.3

A 9.0

A 9.1

A 9.2

A 9.3

A 10.0

A 10.1

A 10.2

A 10.3

A 11.0

A 11.1

A 11.2

A 11.3

-A8.1

-A8.2

-A8.3

-A9.0

-A9.1

- A9.2

-A9.3

-A10. 0

-A10. 1

-A10.2

-A10.3

-A1 1 .0

-A1 1 .1

-A1',!.2

-A11 .3

PB1
PB 11

PB1
PB 11

PB 'I

PB 11

PB1
PB 11

PB 'I

PB5

PB5

PB5

PB 10

PB5

ztt

3

3*
2

5*
5

6*
4

B*

4*

5*

1*

7r.

8*

5*,

4*,

1*

4r,

4t

6t

8*,

7*,

10*
,|

,7

,11

,12

5

5

6

6

9

PB

PB

PB

PB

PB

6

a

10

10

PB 10

PB

PB

7

7
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QuervenweisI iste: Ausgâenge

A

A

A

A

-A12 - 0

-A12.1

-A12.2

-A12.3

12.4 -A',tz.4

12.5 -A12.5

12.6 -A12.6

'12.0

12.1

12.2

12.3

15.0

13.1

13.2

13.3

13.4

-A13.0

-A13.1

-A13.2

-A13.3

-A13.4

PB 3 4*, 6

PB 3 3*, 6

PB 3 1*, 2

PB1
PB4
PB 'I1

11*, 20

2

16

A

A

A

PB

PB

PB

PB

PB

3 4*, 6

35*,6

4

PB 6 6I'

'17t , 19

2

17

1

12-7 -A12-7A PB1
PB4
PB 11

12 , 15*'

2

1B

A

A

A

A

A

PB64*

PB67*

64*

I 12r,

PB

PB
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QuerverweisI iste: Merker

M 0.1 -M0.1 PB

PB

PB

PB

1

4

7

8

7t

'12

1

7

1

5

M

M

0.2 -iro.2

1.0 -M1.0

1.1 -M1.1

1.2 -il1.2

M 1.3 -M1.3

l''l 'l .4 -Ml .4

M 1.5 -M1.5

lil 1.ó -M1 .6

M 2.0 -M2.0

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

P8

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

11

1*

1 7r,

1*

2r.

5

2

1

3

4

4

5

6

5

1

1

2

3

4

2

2

4

2

3

2

3

2

3

,|

2

3

4

I
3

2

4

3

't* ,
3,
2,

6

5

ü

M 3

3*, 4

, 4*, 5

, 5*, 6

6t
3

2

,4,5

tl

M

l''l

M

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

2.7

3.0

3.1

3.2

4.0

4.',|

4.2

-M2.1

-¡¡12.2

-t42.3

-M2.4

-vtz.5

-t42.7

-M3.0

-M3.1

-¡¡i3.2

-il4.0

-M4.1

-M4.2

'17"

16r,

16*,

18*

14,

16*,

1,

1,

1,

1*,

1*

17

15,

17

3*

4r.

5*.

2

18*

3

3

3

4

4

M

M

M

Ir.l

M

M

M

l.l

17

15
+- +

!

!

+

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIU},I

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHOUD : UN¡ON (1. JACOBS)

+-

!

!

!

+

! DATUM . 11/02/88
! REVISIE | 03-'l?-96
! AG-TYPE : 102U

!!
! BLAD!

t7l
VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22

+



Que¡verneisI iste: Merker

-1.15.1

-r,r5 .2

-M5.3

-r,r5.5

10.1 -1,r10.1

10.2 -r't10.2

10.3 -1.t10.3

't0.4 -M10.4

11.1 -M11.1

'11.2 -t411.2

11.4 -¡ri11.4

M 11.5 -1'111.5

M 11.ó -I,r11.ó

t4 '11.7 -t¡i11.7

M 12.0 -M12.0

M 13.0 -M13.0

5.1

5.2

5.3

5.5

PB

PB

PB

PB

PB

PB

4*, 5 , 6

4 2t,

M 5.0 -M5.0 4

7

4

4

4

53*,4

2*, 6

5*, 6

2,3*

3*

M

M

l.'l

M 7r.PB4
PB 11

6

9

1*,
5,
2

5

6

7

I

6

5

6

6

6

6

6

7

8

7

7

7

7

7

7

7

I

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

M

M

1.,|

M

M

M

l''l

lrl

M

lil

l.l

l,l

Ir.l

Ìtl

PB 5 2*, 4

PBs2"

2

6

4

1*

3

2t

3*,

3*

4L

4t

1*,
2

1*

4

2

3,4

13.'.|

13.4

'13.5

13.6

'13.7

14.0

14.1

-tr.t'13.1

-l''113.4

-Èr13.5

-M13.ó

-vt13.7

-]i|14.0

-M'14.1

2*,

z*

4*,

E*

7

8

7

86t

9*,10,11,1?
2

+ -+
!

!

-+
!

I HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHOUD : UNION (1. JACOBS)

+

!

!

!

+

DATUM

REVISIE

AG- TYPE

11/02/88
03-12-96
1 02U

BLAD !
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QuenverreisI iste: Menker

t4 '14.2 -M14.2

t4 14.3 -M14.3

14.4 -M14-4

14.7 -Vi14.7

15 .0 -tit15 . 0

15.1 -M15.1

PB7

PB8
PB9

PB8

PB8

PB8

9*

'l*, 3

2

1*

3*

2*, 3

5

M

M

M

M PB4
PB6
PB7
PB8
PB 10

5,6

¡n 15.2 -ì¡i',15.2 PB 6

PB8

M 15.3 -M15.3 PB 8

M '15.4 -M15.4

2

1

3

2

4

2

3

4*

3,
13

1*

1*

1*,

1,

1*,

1*

3*,

3*

10*

11*

1r,

12*

'l2t

3

4

4

3*

5

4*

M

M

M

M

M

M

M

¡.1

M

M

M

M

t'4

M

1ó.0

16.1

16.2

16.3

't7.0

17 -1

17.2

17.3

18.0

18.1

18.?

18.3

18.4

18.5

-M16.0

-M16.1

-M16.2

-M1ó,3

-M17.0

-vt17.1

-M17.2

-M17.3

-M18.0

-M18.1

-M18.2

-M18.3

-M18.4

-M18.5

PB9

PB9

PB9

PB9

PB 10

PB 1O

PB 10

PB 10

PB7

PB7

PB7

PB7

PB7

PB8
PB 11

PB7
PB8
PB 11

5*

2

ztc

2,4

4

'11*, ,lzt

2

12

t4 20.0 -M20.0 PB 1 1 1*

+ +

!

!

+

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHOUD : UNI0N (1. JAcoBS)

+-

! DATUM | 11/02/BB
! REVISIE | 03-12-96
I AG-TYPE : 102U

!!
! BLAD!

!9!
+-
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+



QuerverreisI iste: l',lerker

M 20.1 -M20.1 PB 11

vi 20.2 -M20.2 PB 11

M 20.3 -l'r20.3 PB 11

M 20.4 -1420.4 PB 11

M 20.5 -M20.5 PB 11

M 20.ó -M20.6 PB 11

¡4 20.7 -ì420.7 PB 11

M 21 .0 -r,r21 .0 PB 1 1

M 21 .1 -ì¡t2',1 .1 PB 11

M 21 .2 -l/t?',| .2 PB 11

vt 2',1 .3 -M21 .3 PB 11

t4 21 .4 -¡421 .4 PB 11

¡4 21 .5 -M21 .5 PB 11

t4 21 .6 -¡¡t2',1 .6 PB 11

t4 21 .7 -t42'.1 .7 PB 11

¡4 22.0 -¡422.0 PB 11

ì4 22.1 -¡422.1 PB 11

M 22.7 -¡tl?2.7 PB 11

M!, 20 - PB 11

Mt.¡ ?2 - PB11

2t

3*

4*

5*

6t

7*

8*

9*

10*

11*

12*

13*

14t,

15*

16*

17*

18*

19*

19

19

+ -+

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHOUD : UNION (1. JACOBS)

+

!

!

I

! DATUM = 11/0?/88
! REVISIE : 03-12-96
! AG-TYPE:102U

!!
I BLAD!

! 10!

-+

+-

VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22
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QuenverweisI iste: Zeiten

T O -TO

T1-Tf

8*, 11 , 15PB1
PB2
PB3
PB4
PB5
PB6
PB7
PB8
PB 10

PB1
PB4
PB6
PB7
PB 11

4

6

3

2

5

4

4

3

,|

,|

,|

3

1

3

1

4

gtc

2

4

3

5

5

4

T

T

T

T

t2

T3

t4

2

3

4

PB1

PB1

10*

15*

T PB3
PB 11

PB 1 11*

2t
7

5*

4*

2*, 3

6*

7tc

5, 7t'

2,13t

13*

5 -T5

7 -T7

T8-T8

T9-T9

PB47*

PB3
PB 11

PB6
PB 11

8*
10

PB7
PB 11

'10*

11

ó*
I

T 10 -T10

T 11

T

f12

T

T

T

-T1 1

-r 12

-T13

-r14

-T15

-T16

-T'17

- T18

PB8

PB 10

PB 10

PB6

PB6

PB6

PB1

PB1

13

14

15

16

17

18

T

T

+ +

!

!

+

! HARTOG.UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! oNDERHOUD : UNIoN (1. JACOBS)

+

!

!

!

I

:

I

I

,]

! DATUM = 11/02/88
! REVISIE : 03-12-96
! AG-TYPE : 102U

!!
! BLAD!

! 11!
+-
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QuerverweisI iste: Zaehler

z1 PB 1 19*

z PB 1 20*

+-

! H A R T O G - U ¡¡ I O N ! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! A DMSION OF NV.UNILEVER BELGIUM ! ONDERHOUD : UNION (1. JACOBS)

+-----------

2

DATUM

REVISIE

AG-ÏYPE

11/02/88
03-12-96
1 02u

LADB

+

!

!

+

!

!

121
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QuerverweisI iste: Bausteine

oBl 1

11

11

OB

OB

OB

OB

OB

OB

OB

OB

OB

PB ,I

PB2

PB3

1

PB 11

PB

PB

PB

PB

PB

PB

PB

DB

4

5

6

7

I

9

10

10 't9

+ -+

-+

! HARTOG-UNION
I A DIVISIOII OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

I ONDERHOUD : UNION (1. JACOBS)

+

!

!

!

+

! DATUM = 11/02/88
! REVISIE = 03-12-96
I AG-TYPE : 102U

!!
! BLAD!

! 13!
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QuerverweisI iste: Daten

Dr.¡ 61

DW 62

PB 11

PB 11

19*

19*

+ +

!

!

+

!

!

! HARTOG-UIIION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHOUD : UNION (1. JACOBS)

+

!

!

!

+

! DATUM : 11/02/88
! REVISIE z 03-12-96
! AG-TYPE : 102U

LADB

141
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oB1

. ***

Netznerk 2

D:BREDAôST.S5D LAE=18

Netz¡{erk 1

:SPA PB ,I

:SPA PB 2

:SPA PB 3

:SPA PB 4

:SPA PB 5

:SPA PB 6
:SPA PB 7

:SPA PB 8

:SPA PB 9

:SPA PB t0

0000

ALGEMEEN+S I GNALER I NGEN

RESET PACKER

DLIARSSTOTER+L I FT

U I TVOERSTOTER

PLANOHALEN

AANDRUKSTAT I ON

TRANSPORT SPUITKOP BOVEN

TRANSPORT UNIPACK

BOVENBELI JI'IING

ZI JBEL I JMI NG

FOUTMELDTNGEN

OOOC AANROEPEN SINEC BOUL'STENEN

+ -+
! HARTOG-UNION
I A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHOUD : UNION (1. JACOBS)

+

!

!

!

-+
DATUI'I

REVISIE

AG-TYPE

'11/02/88
03-12-96
1 02u

!!
! BLAD!

! 1!
+-

VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22

+



PB1

Netz¡¡erk 1

-E0.ó

-M0. 1

D:BREDAôST.S5D

OOOO KONTROLE KOPPELING

LAE=209

-A7_ 0

+-----
--te

!

--!R O

+-----

+

!

!

!-
+

E

A

M

0.ó = E0.ó
7.0 = 47.0
0.1 = l,l0.f

Netzwerk 2

+---+
-t17 ---! & !

-E0.1 ---! !

+---+
+---+

-80.4 ---! & !

-E0.1 --0! !

+---+

17 = T17

0.1 = E0.1

0.4 = E0.4
7-1 = A7-1

NetzHerk 3

-E0.5

DO-5.RELAIS KOPPELING UIT

H3-LAMP KOPPELING UIT

START I ¡,IPULSIIGESTARTII

OOOó KONTROLE DEUREN

+---+
!>=1 !

!!
!!
!!
!I
+---+

T

E

E

A

-+
--o!&!--+-!= l-A7,2

+---+ +-

+---+ +------+

+------+
--+-! = | -A7-1

+------+

PINKER HANDINPAK

A3 - SCHAK. HAND I NPAK

DO-4-RELAIS DEUR OPEN

H4-LAMP DEIJR OPEN

KONTROLE NOODSTOPPEN

NSO-DK. NOODSTOP

H5-LAMP NOODSTOP GEDRUKT

-+

0000

0.5 = E0.5
7.2 = A7.2

NetzHerk 4

1.7 =

6.3 =

Netzwerk 5

+-
-t44.2 --- !

-Ê4.5 - -0!
-84.6 - -0!
-82.3 ---!
-E2.0 ---l

+-

1.2 = l¡i4.2

4.5 = 84.5

E

A

E1 .7
Aó.3

E

A

M

E

OOIO KONTROLE THËRMISCH RELAIS

-Ê1 .7 ---t & t--+-! = | -A6.3
+- -+ + -+

+---+ +-

+

+

I

+

--+
&!

!

!

!

!

--+

TH.THERMISCH RELAIS

Hó.LAMP THERMISCH UIT

OO13 KONTR.DOOS AANI"IEZIG IN UNIPACK

+

-+- ! -A7.3

HM.PRODUKT VOOR UITVOERSTOTER

BS9-BNS.DOOS AANL'EZIG IN VULSTATION

+- +

! HARTOG.UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER

! ONDERHOUD

BREDA PACKAGING

UNION (1. JACOBS)

DATUM

REVISIE

AG-TYPE

11/02/88
03-1?-96
1 02u

BLAD !

1l
+

VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22

+



PB1 D:BREDAôST.S5D

BS14-PRODUKT IN DOOS VULSTATION

BS2O-4-ES.tIFT IS OP(LANGE CYL.)

BS2O-1-ES.LIFT IS OP(KORTE CYL.)

H9-GEEN DOOS AAN UITVOERSTOTER

HM.PACKER GERESET

H19-LAMP RESET PACKER

LAE=209

E

E

E

A

1.6 = M1.ó

8.0 = 48.0

Netzwerk 7

-E0.0
-M0.2

0.0 = E0.0
0.2 = M0.2

0.1 = M0.1

4.6 = 84.6
2.3 = E2.3
2.0 = E2-0

7.3 = A7.3

0.0 = E0.0
0 =T0
8.1 = A8.1

001D

+---+
---! & !

--0! ! --#-M0.1
+---+

-E0.0

START IMPULS IIGESTARTII

-M0.2

+-----+
--!s !

!!
-0!R o!-

+- - - - -+

Netz!¡eTK 6 OOIA SIGNAAL RESET PACKER ALGEMEEN

+---+ +------+
-M1.ó --0! & !--+-! = ! -A8.0

+---+ +------+

M

A

E

M

M

DO-1-RELAIS GESTART

HM_ IMLULSilGESTART'¡

START I MPULSIIGESTART II

DO-1-RELAIS GESTART

OPSTARTVERTRAG I NG

DO-3-RELAIS OVERBRUGGING DRUKSCHAKELAAR

KONTROLE VRIJ ACHTER UNIPACK

P11-FC.VRIJ ACHTER UNIPACK

NIET VRIJ ACHTER UNIPACK

NetzHeTK B OO2ó OVERBRUGGING DRUKSCHAKELAAR

-T0
+-----+

-E0.0 --!T!-!0!
KT 025.1 --!TLl DU!-

! DE!-
! ! +------+

--!R Q!-+-!= !-A8.1
+-----+ +------+

E

T

A

NetzHerk 9 0030
-T1

+-----+
-E4.7 --!T!-!0!
KT 020.1 --rTrJ DU!-

! DE!.
--!R A!-

+-----+

E

T

4.7 = 84.7
1 = T1

+- +

I

!

+

I

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER: BREDA PACKAGING

! ONDERHOUD : UNI0N (1. JACOBS)

+-

! DATUM : 1'l/02/88
! REVISIE z 03-12-96
! AG-TYPE : 102U

BLAD !

2l
+-

VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22

+



PB1

NetzHerk '10

-83-3
-A6.2

D¡BREDAôST.S5D

OO39 KONTROLE VOLLOOP TOEVOERBAND

LAE=209

+---+ -12
---! & ! +-----+
---! !----!T!-!0!

+---+ ! !

KT 050.1 --!Tr.¡ DU!-

! DE!-
! | +------+

--!R Q!-+-! = !

+- - - - -+ +- - - - - -+

E

A

T

A

5.3 = E3.3
6.2 = Ã6.2

2 =T2
11.3 = A1 1.3

Netzuerk 11

T5

+ +

-814.4 -- ! 1_-_V!

KT 100.1 --!Tr.J DU!-

! DE!-
! ! +--

--!R A!----! &

+ +

-A1 1 .3

P25- FC.TOEVOERBAND VOL

C25-RELAIS TOEVOERBAND

TOEVOERBAND VOL

EGR, 7.4-VOLMELD I NG TOEVOERBAND

0044 STURING TOEVOERBAND

-+

-T0

-8',1.4

-E1.3
-E3.0
-M2 .0

-E0.0
-80.1
- E0.4
- E0.5
-E1 .7

- -0!
- -0!

+

+

!

!

!

!

!

!

!

+

---+
&r

I

!

I

!-----
---+

o

0
+

>=

+- -+

-++-
-+- | -A6.2

EGR14.4-FC72 Bock & Sohn

NaLooptijd invoerband
OPSTARTVERTRAG I NG

A2 - SCHAK. AUTO/HAND (AUTo=1 )

RS21-2.ES.DI'ARSSTOTER IS TERUG

BS21 -BNS.PRODUKT AAN DWARSSTOTER

HM.DLIARSSTOTER UIT

DO-1-RELAIS GESTART

A3-SCHAK. HANDINPAK

DO.4.RELAIS DEUR OPEN

NSO-DK. NOODSTOP

TH.THERMISCH RELAIS

C25-RELAI S TOEVOERBAND

E 14.4
T5
TO
E 1.4
E 1.3
E 5.0
M 2.0
E 0.0
E 0.1

E 0.4
E 0.5
E 1.7
A 6.2

E14 -4
T5

TO

E1 .4
E1.3
83.0
M2.0

E0.0
E0. 1

E0.4
E0.5
E',l .7
A6.2

! HARTOG.UN¡ON
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER

! ONDERHOUD

BREDA PACKAGING

UNION (1. JACOBS)

-+

-+

DATUM

REVISIE

AG. TYPE

11 /02/88
03-12-96
1 02u

!!
! BLAD !

! 3r

+
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+



PB1

Netzt{erk 12

D:BREDAôST-S5D

OO5B STURING UITLOOPBAND

LAE=209

- A12.7
-E'l .7
-E0.0

+---+
--0! & !

--o! ! +------+
---! !--+-!= t-A13.4

+---+ +------+

A

E

E

A

12.7 = A12.7

1.7 = E1 .7
0.0 = E0.0

13.4 = A13.4

Netzb¡erk 13

H12-LAMP STORING RAPISTANBAAN

TH.THERMISCH RELAIS

DO-1-RELAIS GESTART

C28.RELAI S UI TVOERBAND

PINKER HANDINPAK

-80.1
-T18

+---+
---! & !

0060
-T17
+--- +

--0! !----!T!-!0!
+---+

KT 050.0 --
!!
!Tt.J DU!

! DE!-
! ! -T1B

! ! +-----+
!R O!---!T!-!0!

KT 050.0 --

A3 - SCHAK. HAND I NPAK

PINKERHANDINPAK

PINKER HANDINPAK

007'l STUREN STORING PAKKONTROLE

+-----+ !!
!Trd DU! -

! DE!-
tR ot-
+-----+

E

T

T

0.1 = E0.1

18 = T1B

17 = T17

NetzHerk 14

-83.',|

-Ê3.2

-M2.5

-81.4

+---+
-E1.0 ---! & !

-E1.1 ---! !

-81 .4 ---! !

+---+ ! !

--0!>=1 ! ! !

--0! !-----! !

+---+ +---+
+---+

---l>=1! +---+
--0! !-----! & !

+---+ | !

-E5.3 - -O! !

+---+

-A12.3
+-

s

--+
I

!

'!

I

!

!

0!-
- -+

R

+-

E

E

E

E

E

A

1.0
1.1

1.4
3.1
3.?

12-3

E1 .0
E1.1

81.4
E3.1

E3.2
A12.3

FC.1 -PAKKONTROLE

FC .2- PAKKONTROLE

A2-SCHAK.AUTO/HAND (AUTO=1 )

BNS5 - PAKKONTROLE

BNSó- PAKKONTROLE

H1 O-LAMPSTORING PAKKONTROLE

+ +

!

!

+

I

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKÀGING

! ONDERHOUD : UNIoN (1. JACoBS)

+

!

!

!

+

! DATUM = 11/02/BB
! REVISIE = 03-12-96
! AG-TYPE : 102U

LAD !
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VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22

+



PB1

-Ê.14.3

-T0

-M2.5

-El.4

-E'!4-0
-¡42.2

-814.0
-t42.2

D:BREDAôST.S5D

RESET STORING

FC .3 - PAKKONTROLE

LAE=209

M

E

2.5 = M2.5

5.3 = E5.3

n.rrïrö.+ STORING RAPISTANBAAN

+---+
---! & r

---! !-
+---+

KT g0l --

+---+
---!>=1! +---+
--0! r-----! & !

!0!
!

DU!.
DE!.

| -A12.7

! +-----+

T3

+ +

++

T

TI.J

aR

s

oR

++

+---+ !

- -o!
+

!

!

+

S

R-814.3

{ û,?
E 14.3 = E14.3
T 0 =T0
T 3 =T3
A '12.7 = A'12.7

M 2.5 = M2.5

E 1.1 =81 .4

Netzwerk 1ó

+-----+

+- - -+

f c a|t o¿. toÅ.
EGR7A.4-TELFOTOCEL RAPI STANBAAN

OPSTARTVERTRAG I NG

OPSTROPP I NG RAPI STANBAAN

H12-LAI'IP STORING RAPI STANBAAN

RÊSET SToRING

A2- SCHAK. AUTO/HAND (AUTo=1 )

0093
+---+

---! & !

--0! t--#-¡n2.3
+---+
+---+

--0! & !

---! t--#-M2.7
+---+

ET I KETKONTROLE

-t4?.2

+-----+
s

R

+-
o

+

14.0 = E14.0
?.2 . M2.2

2.3 = M2.3

2.7 = ]42.7

Netzwerk 17

BNS7A. 1 -BNS. ET I KETKONTROLE

HM. ET I KETKONTROLE

HM. ET I KETKONTROLE

STORING ETIKETKONTROLE

+

---!s
!

--!R O

+-----

F

¡42

+-

009

+

-M2.3

+---+
---l>=1!-E14.1

-E1 .1
-M2.5

- -0!
---!

+-

!

!

--+

+--
---r &

!

---!
---t

-+

A12.6
-¡42.7

-814.2
+

!

!

!-
+

-M2.5

+- -+

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHoUD : UNIoN (1. JACOBS)

+- -+

DATUM

REVISIE

AG. TYPE

11 /02/88
03-12-96
1 02u

!!
! BLAD!

! 5!
+-
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PB1

M2.3

vt?.1

E14 -1

E1 .4
M2.5

M2.7

E'!4.2
A12-6

OOAF

+---+
---! & !

--0! ! --#-M2.5
+---+

-E0.2

D:BREDAôST.55D

HM. ET I KETKONTROLE

HM. ET I KETKONTROLE

FC7A.2- FOTOCEL ET I KETKONTROLE

A2- SCHAK. AUT0/HAND (AUT0=1 )
RESET STORING

87-SCHAK- ETIKETKONTROLE IN/UIT
H11-LÀMP STORING ETIKET KONTROLE

LAE=209

M

M

E

E

M

l.t

E

A

2.3
2.1

14.1

1-4
2.5
2-7

't4.2
12-6

Netzwerk 18 RESET STORINGEN

-t42.4
+-----+

--rc I

!!
-0!R o!-

+-----+

- E0.2
-ì¡12-4

E

M

M

0.2 = 80.2
2.4 = ì42.4

2-5 = M2-5

DK-86-RESET STORINGEN

HM.RESET STORING

RESET STORING

HI1-LAMP STORING ETIKET KONTROLE

H1O-LAMPSTORING PAKKONTROLE

Netzwerk 19

- A12.6

z'l
+-----+

OOBB

--!zv
--!zR
--!s
- - IZLJ DU

!DE
--!R O

+-----

!

!

!

!-
!-
!-
+

A 12-6 = A12.6

Netzwerk 20 00c2

z2
+-----+

- A12.3 - - tZV !

--!zR !

--!s !

--!2r., DU!-

! DE!-
--!R O!-

+-----+

:BE

A 12.3 = A12.3

+ +

!

!

+

!

I

! HARTOG-UNION
I A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHOUD : UNION (L- JACOBS)

I DATUM : 11/02/88
! REVISIE : 03-12-96
! AG-TYPE : 102U

BLAD
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+



PB2

NetzHerk 1

D: BREDAôST. S5D

0000 RESETIMPULS PACKER

LAE=52

+---+
-80.7
-T0
-E'l -1
-M1 .1

---! &

-!
0!
0!
+-- -+

-M1 .1

+-----+
--!s !

!!
-0! R o!

+-----+

E

T

E

M

M

NetzHerk

-M1.3

-M1 -0

Netzwerk 3

2

-M1.

+--
--!R

!

--!s
+--

--#-M1 -0

- E0.7

001 1

-M1.3
+----

0.7 = E0.7
0 =T0
1.4 = Ê.1 .4
1 .1 = Ml.1
1.0 = M1.0

819-DK.RESET PACKER

OPSTARTVERTRAG I NG

42. SCHAK.AUTO/HAND(AUTO=1 )

HM.RESTIMPULS PACKER

RESETIMPULS PACKER

HM.RESET DWARSSTOTER

HM.RESET UITVOERSTOTER

RESETIMPULS PACKER

RESET DTIARSSTOTER

HM.RESET LIFT OP

HM.RESET DLIARSSTOTER

HM.RESET UITVOERSTOTER

8327- 2- BNs. U I TVoERSToTER

RESET LIFT OP

HM.RESET LIFT NEER

HM-RESET LIFT OP

HM. RESET DI.IARSSÏOTER

OOOB RESET UITVOERSTOTER

2

M

M

M

1.3 = M1 .3

1 -2 = j41.2

1.0 = M1.0

---+
!

!

ol-
---+

!&!
!!----
+---+

-+

-]41.2
-Ê.4.1

-¡ri1.4

+ +

+

+

--!R
!

I

s
+-

o

-+

M

M

M

E

'l .4 = M1 .4
1.3 = M1.3

1.2 = N1 .2
4.1 = 84.1 IS TERUG

Netzwerk 4 0018
-M1.4
+-----+

--!R !

!!
!!

---!s ol

M1 5

3

3

M1

E1

+

!

t-
+

&

+ +

M

M

t'l

1,5 = l'11.5

1.4 = M1 .4
1.3 = ì¡i1.3

+- +

!

!

+

!

!

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHOUD : UNION (L- JACOBS)

+-

! DATUM : 11/02/BB
! REVISIE : 03-12-96
! Ac-TYPE : 102U

LAD

1l
B

+-
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PB2

E 1.3 = E1.3

Netzr¡erk 5

-M1.6
+-

001 F

-l'|l .5
+-----

a!-
-+

0027 HM.PACKER GERESET

:BE

D:BREDAôST.S5D

RS21 -2.ES.DWARSSTOTER IS TERUG

RESET LIFT NEER

LAE=52

4

0

3

-M1

-82
-82

--+
&!

!

!

--+

R

s
++-

1.6
1.5
1.4
2.0
2.3

M1.ó

M1 .5
r,r1 .4
E2.O

82.3

HM.PACKER GERESET

HM.RESET LIFT NEER

Hl|,I. RESET L I FT OP

BS2O-1-ES.LIFT IS OP(KORTE CYL

BS2O.4-ES.LIFT IS OP(LANGE CYL

Netzr¡erk ó
-M1

+-

R

6

0-M1

-+

l

I

I

!

o!
-+

-M1.5

-E2.0
-Ê2.2

+---+
--r & !

--!!
--!!

+---+
s

+

1.0 = M1.0

1.6 = M1 .6
1.5 = Ml.5
2.0 = E2.0
2.2 = 82.2

RESETIMPULS PACKER

Hl''l . PACKER GERESET

HM.RESET LIFT NEER

BS2O-1-ES.LIFT IS OP(KORTE CYL.)

BS2O-3-ES.LIFT IS NEER(LANGE CYL.)

+ +

!

!

+

I

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING.

! ONDERHOUD : UNION (1. JAC0BS)

+

!

!

!

+

! DATUM ¿ 11/02/88
! REVISIE = 03-12'96
! AG-TYPE : 102U

LAD !
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PB3

Netzwerk I

-82.0
-82.2

D:BREDAôST-55D

0000 STUREN DI.JARSSTOTER

+

LAE=1 1 4

-E3-0
-E1.3
-T0
-81 .4
-M1.6

S

!

!

!

!

I

!.

!

!

!

!

!

!

!

!-
!

!----
+

&

-+

1!

!

!

!

!

-+

-++

& +

!

!

I

!

!

+

---! !-----
+---+

2

-M3

-1i|3

-Ir3
+

--!
--!
--!
--!

+

-M1

>=

+ +

+---+
---! & !E2

E2

0

1

2

- -0!
- -0!
- -0!

+

+

0¡42

+-

-81.2
-T0

-81.4
-M1 .6

+

!

!

!

!

+

&

3

+---+
-----!>=11

!!
---!!

+---+
oR &

+---
-T0
-A6.2

+

0

+------+
--+-! = | -A12.2

-+

E 3.0
E 1.5
TO
E 1.4
M 1.6
Ê 2.0
E 2.2
E 2.'.1

M 3.0
M 3.1
¡4 3.2
M 2.0
E 1.2
M 1.3
A 6.2
A 't2.2

E3.0
E1-3

TO

E1 .4
M1 .ó
E2 .0
82.2
82.',1

M3.0

M3.1

M3.2

M2.0

E1 .2
M1.3

A6.2

A12-2

+-

BS21-BNS.PRODUKT AAN DWARSSTOTER

RS21 -2-ES.DIIARSSTOTER IS TERUG

OPSTARTVERTRAG I NG

AZ- SCHAK.AUTO/HAND (AUT0=1 )
HM.PACKER GERESET

BS2O-1-ES.LIFT IS OP(KORTE CYL.)

BS2O-3-ES.LIFT IS NEER(LANGE CYL

BS2O-2-ES.LIFT IS NEER(KORTE CYL

HM.LIFT DALEN lste STAP

HM-LIFT OP

HI'I.DALEN LIFT zde STAP

HM.DI.JARSSTOTER UIT

RS21 -1 -ES.DI,JARSSTOTER IS UIT

HM.RESET DLIARSSTOTER

C25-RELAI S. TOEVOERBAND

521 - 1 -]4V,DUARSSTOTER UIT

T I JDKBET.JAKI NG DUARSSTOTERNetzl¡erk 2 001D

'1t+
+-----+

-A12.2 --!T!-!0!
KT 050.1 --!TLr DU!-

! DE!-
--!R O!-

+-----+

+ +

!

!

+

I

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHOUD : UNI0N (1. JACOBS)

+

!

!

!

+

! DATUM = '11/02/88

! REVISIE = 03-12-96
! AG-TYPE : 102U

LAD !

1!
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+



PB3 D:BREDAôST-S5D

521 - 1 -I'IV.DI,IARSSTOTER UIT

T I JDBEI.¡AK I NG DIJARSSTOTER

0026 HM.DALEN LIFT 1STE STAP(CYL.KORT

| -A12-1

+------+
+-! = !

! +------+
! +------+
+-! = !

+------+

LAE=1 14

-A12.0

-A12-4

A

T

12.2 = A12.2

1 =14

Netzwerk 3
+---+

-81 .2
-E1.4
-E2.0
-82.2
-M1.ó
-T0

+---

-fi.t1 .0

E1 .2
E1 .4
E?.0
E2.2
M1 .ó
TO

M3.0

E2.1

M1 .0
A12.1

-E'l .2
-81.1
-82.1
-82-2
-84.1
-M1 .ó
-T0

+---
--! &

--!
--!

+---
-M1.0

-M3.0

-M1.4

+---
- -+- ! =

+---

-+

s

+

!

!

!

!

!

!

++

&

-82.1
-82.2

---! &

---!
+--

! +---+
l-----!>=1!

-+ ! !

---!!
+---+

R

+

-T0

o!
-+

+---+
----! & !

!!
---!l

+---+

-!>=
!

-!
+--

TO

-+

-+

E

E

E

E

M

T

M

E

M

A

1.2
1.4
2.0
2.2
1.6
0

3.0
2.1
't.0

12.1

RS21-1-ES.DWARSSTOTER IS UIT

A2- scHAK. AUT0/HAND (AUT0=1 )

BS2O-1-ES.LIFT IS OP(KORTE CYL.)
BS2O-3-ES.LIFT IS NEER(LANGE CYL.)
HM.PACKER GERESET

OPSTARTVERTRAG I NG

HM.LIFT DALEN lste STAP

BS2O-2-ES.LIFT IS NEER(KORTE CYL.)
RESETIMPULS PACKER

S2O-2-MV.LIFT NEER(KORTE CYL. )

Netzwerk 4 OO37 STUREN LIFT OP(1STE EN 2DE STAP)

+---+
---! &

---t

M3

+- +

s

-82
-82
-Aó

0

3

1

-+

-+

+-

+-

+

+

>='l

-++-

+- -+

1!

!

!-----
-+

oR

-++++

-+

&

+-

+ +

!

!

+

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER

! ONDERHOUD

BREDA PACKAGING

UNION (1. JACOBS)

+

!

!

!

+

DATUM

REVISIE

AG- TYPE

11 /02/88
03-12-96
1 02u

!!
! BLAD !

!21
VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22

+



PB3 D:BREDAôST.S5D

RS21 -1.ES.DI.'ARSSTOTER ¡S UIT

A2- SCHAK. AUTO/HAND (AUTO=1 )
BS2O-2-ES.LIFT IS NEER(KORTE CYL. )

BS2O-3-ES.LIFT IS NEER(LANGE CYL.)

BS27-2-BNS.UITVOERSTOTER IS TERUG

HM.PACKER GERESET

OPSTARTVERTRAG I NG

HI'I.LIFT OP

BS2O-1-ES.LIFT IS OP(KORTE CYL.)

BS2O-4.ES.LIFT IS OP(LANGE CYL.)

C27-RELAI S UITVOERSTOTER

RESETIMPULS PACKER

HM.RESET LIFT OP

S2O-1-MV.LI FT OP(KORTE CYL. )
S2O-3-MV.LI FT OP(LANGE CYL. )

+ -+

LAE=1 14

E

E

E

E

E

M

T

M

E

E

A

M

M

A

A

E

E

E

M

T

14

E

M

M

A

1.2
't.4
2.'l
2.2
4-1
1.6
0

3.1
2.0
2.3
6.1
1.0
1.4

12.0
12 -4

E1 .2
E1 .4
82.1
82.2
E4 -1

M1.ó

TO

Ir.t3. 1

82.0
Ê2.3
A6.1

M1 .0
M1.4

A12.0

A12-4

Netzrerk 5

- E2.0
-82.2

-E2.0
-82.3
-E4.3
-M1.ó
-T0

+--
---! &

---!
+--

-M1 .0

-+ +---+
! +---+
!-----!>=1!

-+!!

OO4E HM.LIFT NEER 2DE STAP(CYL.LANG)

+---+

-¡43.2

&

+

s

---! !----!R Q!----!>=1
+---+ +

+ +

--+-! = | -A12-5
+------+

BS2O-1-ES.LIFT IS OP(KORTE CYL.)
BS2O-4-ES-LIFT IS OP(LANGE CYL-)

BS27-4-BNS-UITVOERSTOTER IS VOORBIJ LIFT

HM.PACKER GERESET

OPSTARTVERTRAGI NG

HM.DALEN LIFT zde STAP

BS2O-3-ES.LIFT IS NEER(LANGE CYL-)

RESETIMPULS PACKER

HM.RESET LIFT NEER

S2O-4-MV.LIFT NEER(LANGE CYL.)

-M1.5
!

---!
+- -

-T0

+--
-----! &

!

---!
+- -

-+

!

!

!

-+

-+

2.0
2-3
4.3
1.6
0

3.2
2.2
1.0
1-5

12.5

E2.0
82.3
84.3
M1 .ó
TO

¡43.2

E2.2
r'11 .0
M1 .5
A',|2.5

+ -+

-+

! HARTOG.UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHOUD : UNI0N (1. JACOBS)

+

!

!

I

DATUM

REVISIE

AG- TYPE

11 /02/88
03-12-96
1 02u

!!
! BLAD!

! 3!
+-
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Netzuerk 6

D:BREDAôST-S5D

TIJDBEI',AKING LIFT

S2O-1-MV.LIFT OP(KORTE CYL. )
S2O-z-MV.LI FT NEER(KORTE CYL. )
S2O-3-I'1V. LI FT OP(LANGE CYL. )
S2O-4-]i,IV.LIFT NEER(LANGE CYL. )
TIJDBEI.JAKING LIFT

LAE=1 14

+-
>=j

+-

00ó1

T7

+

!

!

!

!

+

-A12.0
-A12. 1

-A12.4
-A'12-5

+ +

----!T!-!0t
!!

KT 050.1 -- ! TLl DU! -

! DE!.
-- !R O!-

+-----+

A12.0
A12.1

A12.4

A12.5

17

:BE

A

A

A

A

T

12.0 =

12.1 =
't2.4 =

12.5 =

f=

! H A R T 0 G - U N I o N ! UITVOERDËR : BREDA PACKAGING

! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM ! ONDERHOUD : UNION (1. JACOBS)

! DATUM , 1"1/02/BB

! REVISIE z 03-12-96
! AG-TYPE : 102U

LADVERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22
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Netzwerk 1

D:BREDAôST.S5D LAE=91

-T0
-82.0
-82.3
-141.ó

-M4. 1

Netzwerk 2

+---+
&

-M4.0

0000

- - #-r.r4.0

-E2.0

000c
-t44.2
+-----+

--!s I

!t
!!

---!R O!

+-----+
-84.1
-E2.0
-82.3
-M5.3
-M15-1

-E4.5
-84.6
-T1

-T0
-El .4
-A12.3
-A12-6
- A12.7
-M1.ó

0

IMPULS LIFT IS BOVEN

-M4. 1

+-----+
--tc I

!t
-otR o!

+-----+

OPSTARTVERTRAG I NG

BS2O-1-ES.LIFT IS OP(KORTE CYL.)

BS2O-4-ES.LIFT IS OP(LANGE CYL.)

HM.PACKER GERESET

HM.II4PULS LIFT IS BOVEN

IMPULS LIFT IS BOVEN

HM-UITVOERSTOTER AUTO UIT

. -M5.0
+-----+

----!s !

!!
--!R O!-

+-----+

IMPULS LIFT IS BOVEN

HM.PRODUKT VOOR UITVOERSTOTER

BS27-1-BNS.UITVOERSTOTER IS UIT

RESETIMPULS PACKER

BS27-2-BNS.UITVOERSTOTER IS TERUG

BS2O-1-ES.LIFT IS OP(KORTE CYL.)
BS2O-4-ES.LIFT IS OP(LANGE CYL.)
HM.UITVOERSTOTER IS UIT GEI.JEEST

HM,START TRANSPORT UNIPACK

BS9.BNS-DOOS AANI.IEZIG IN VULSTATION

-++

T

E

E

M

M

M

0

2.0
2.3
1.6
4.1
4.0

TO

E2.0
É2.3
M1 .ó
¡¡i4.',|

M4.0

-E4.0
-M1 .0

>=

+---+

!!
+

--+
&!

!

!

!

!

!

!

!

!

!

!

!

!

!

!

!

--+
0

-+

--o
--o

- -0!
- -01

---!
---!
- -0!
- -0!
- -0!
---!

+

-84

M 4.0
t4 1.2
Ê, 4-0
l'4 1.0
E 4-1
E 2.0
E 2.3
M 5.3
M 15.1

E 4.5

M4 .0
N4.2
E4 .0
M1.0

84.1
E2 .0
Ê2.3
M5.3

M15.1

É4 .5

+- +

+

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV-UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER

! ONDERHOUD

BREDA PACKAGING

UNION (1. JACOBS)

+

!

!

!

+

DATUM

REVISIE

AG-TYPE

11 /02/BB
03-12-96
1 02U

!!
! BLAD!

! 1!

VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22

+



PB4 D: BREDAôST. S5D

BS14-PRODUKT IN DOOS VULSTATION

NIET VRIJ ACHTER UNTPACK

OPSTARTVERTRAG I NG

A2- SCHAK.AUTO/HAND (AUTO=1 )

H1O-LAMPSTORING PAKKONTROLE

H11-LAMP STOR¡NG ETIKET KONTROLE

H12-LAMP STORING RAPISTANBAAN

HM.PACKER GERESET

HM.UITVOERSTOÏER AUTO UIT

LAE=91

E

T

T

E

A

A

A

M

M

4.6
1

0

1.4
12.3
12.6
12.7
1.6
5-0

84.6
T1

TO

E1 .4
A12-3
A12.6

A12.7

M1.ó

M5.0

Netzxerk 3 OO27 HM.UITVOERST.UIT GEL¡EEST

0

6

-84
-E4

+---+
---! & !

--0! !

+---+
+---+

---l>=11
---! !

+---+

3-M5

:'

-M15.1

-M1.0

s

R

+-

-+

!

!

!

!

a!-
-+

4.0 = E4.0
4.6 = 84.6
5.3 = M5.3

15.1 : M15.1

1.0 = M1.0

Netzwerk /+

-M5.1
002F

BS27-1 -BNS.UITVOERSTOTER IS UIT

BS14-PRODUKT IN DOOS VULSTATION

HM.UITVOERSTOTER IS UIT GET'EEST

HM.START TRANSPORT UNIPACK

RESETIMPULS PACKER

HM-UITVOERSTOTER AUTO TERUG

BS27-1-BNS.UITVOERSTOTER IS UIT

HM.UIÏVOERSTOTËR AUTO TERUG

BS27-2-BNS.UITVOERSTOTER IS TERUG

RESET UITVOERSTOTER

BS27-1 -BNS.UITVOERSTOTER IS UIT

HM.RESET UITVOERSTOTER

HM.RESET UITVOERSTOTER

HM.START TRANSPORT UNIPACK

-El+-0

-E1.1

Netzwerk 5

4.0 = 84.0
5.1 = M5.1

4.1 = E4.'l

+

+

+

!

I

+

--!s
!

--!R o!-

E

M

E

0035 .

-M5 .2
+---- -+

-E4.
+-

---!
- -0!
- -0!
- -0!
- -0!

+-

0

--+
&!

!

!

!

!

--+

R

.2
5.1
.6
.1

.1

M1

M1

E4

E4

M5 s
+-

o

-+

/r.0 = E4.0
5-2 = M5.2

1.2 = 141.2

15-1 = M15.1

-+

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

I UITVOERDER

! ONDERHOUD

BREDA PACKAGING

UNION (1. JACOBS)

DATUM

REVI SI E

AG-TYPE

1'l /02/BB
03-'t2-96
1 02u

!!
! BLAD!

t2l

-+

+

+-

+-

VERPAKKINGSI4ACHINE BREDA LIJN 22

-+



PB4 D: BREDAôST. S5D

BS14-PRODUKT IN DOOS VULSTATION

BS27-2-BNS.UITVOERSTOTER IS TERUG

HM.UITVOERSTOTER AUTO TERUG

LAE=91

E

E

M

4.6 = 84.6
1.'l = 84.'l
5.1 = M5.1

Netzwerk ó

-M5-0

-81 .1

+---
---! &

---!
+---

-lil5.1
-M5 .2

5.0
't.4
5.1
5.2
0

5.5
6-1

M5 .0
81.4
Ir,t5.1

I'r5 .2
TO

M5 .5
A6-1

6.1 = A6.1

I =T8
5.5 = 145.5

0.1 = M0.1

003F STUREN UITVOERSTOTER

+

+

+

!

!

!

!

+

+

!

I

!

!-----
+

+--
!&
!

!

>=

5

+

-T0
-M5

+- - - - - -+
--+-! = ! -Aó,1

+- +

HM.UITVOERSTOTER AUTO UIT

A2- SCHAK. AUTO/HAND (AUTO=1 )
HM.UITVOERSTOTER AUTO TERUG

HM.RESET UITVOERSTOTER

OPSTARTVERTRAGI NG

- -0!
+-

M

E

M

M

T

M

A

A

T

M

M

Netzwerk 7 0049
-T8
+-----+

-A6.',1 --!T!-!0!
KT 050.1 --!TrJ DU!-

C27-RELAI S UI TVOERSTOTER

TI JDBELJAKING UITVOERSTOTER

BE

C27-RELAI S UITVOERSTOTER

TI JDBEWAKI NG UITVOERSTOTER

START I MPULS"GESTARTII

! DE!-
! ! -È.r5 .5
! ! +-----
!R Ot---!S
+ +!

--!R O

+-----

+

+

MO

+ -+

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHOUD : UNI0N (L- JACOBS)

+

!

!

!

+

-+

DATUM

REVISIE

AG - TYPE

'11/02/88
03-12-96
1 02u

!!
! BLAD!

! 3!
VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22

-+



PB5

Netzwerk 1

-A9-0
+

-83.4

-82.5

3.4 = E3.4
9.0 = 49.0
2.5 = 82.5

Netzr¡erk 2

-E5.0
-M10.2

E 5.0 = E5.0
M 10-2 = M10.2

M 10.1 = M10.1

Netzwerk 3

000ó
+---+

---! & !

--0! !--#-M'10.1
+---+

-E5.0

STARTIMPULS PLANOHALEN AUTO

-M1 0.2
+-----+

--!s !

!!
-0!R a!-

+-----+

D;BREDAôST.S5D

0000 PLANOHALER TRAAG NAAR SNEL NEER

LAE=ó3

RS2-4.ES.PLANOH.LANGZAAM NAAR SNEL NEER

52-2-MV.PLANOHALER SNEL NEER

RSz-'I -ES.PLANOHALER IS OP

s

R

---+
!

I

o!-
---++-

E

A

E

BSlO-1-NOK PLANO HALEN

HM. IMPULS PLANOHALEN AUTO

STARÏIMPULS PLANOHALEN AUTO

000 F STARTIMPULS PLANOHALEN HAND

&

+

-!
0!
-t

+

-81.6
-E1.4
-T0
-82-6
-M1 1 .4
-M1 0 -4

NetzHerk 4

- -#-M1 0 -3

-81.6

+---
--ts

!

-0!R
+---

10.4-M

- -0!
--0!

+ -+

-+

!

!

o!-
-+

E

E

T

E

M

M

M

1.6
't.4
0

2.6
1'.1.4

10.4
10 -3

= E'l

=E1
=T0
=82
= M1

=M1
=M1

.6
1.4
0.4
0.3

6

4

B2-DK.PLANO HALEN MET HAND

A2-SCHAK.AUTO/HAND (AUTO=1 )

OPSTARTVERTRAG I NG

RSz-2-ES.PLANOHALER IS NEER

HM. HANDCYCLUS AANDRUKSTAT ION

HM.IMPULS PLANOHALEN HAND

STARTIMPULS PLANOHALEN MET HAND

STUREN PLANOHALER OP

STARTIMPULS PLANOHALEN AUTO

STARTIMPULS PLANOHALEN MET HAND

-M10.',1

-M10.3

001 c
+---+ -AB-2

---!>=11 +-----
---! !----!s

+---+ !

-82-6 -OrR

+

+

!

I

+

M

M

10.1 = M10.1

10.3 = M10.3

+- +

!

!

+

I HARTOG.UNION
I A DIVISION OF NV-UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHoUD : UNION (1. JACOBS)

+-

! DATUM | 11/02/BB
! REVISIE = 03-12-96
! AG-TYPE:102U

!!
! BLAD !

! 1!

+-

VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22

+



PB5

Netzwerk 5

-82.5
-T0

D:BREDAôST.S5D

52-1-MV.PLANOHALER OP

RS2-2-ES.PLANOHALER IS NEER

RS2-1 -ES.PLANOHALER IS OP

OPSTARTVERTRAG I NG

52. 2-MV. PLANOHATER NEER

STUREN VACUUM PLANOHALER

RSz-ó-ES.VACUUM PLANOHALER IN

SB-MV.VACUUM IN

RS2-5-ES.VACUUM PLANOHALER UIT

RS2.2-ES.PLANOHALER IS NEER

002E STUREN BODEMFLAPPEN

LAE=ó3

A

E

8.2 = A8.2

2.6 = 82.6

OO23 STUREN PLANOHALER NEER

+---+
! & ! +------+
! !--+-!= !-AB-3
+- - -+ +- - - - - -+

E

T

A

Netzr¡erk ó

2.5 = 82.5
0 =T0
8-3 = 48.3

-83.6

-E3.5
-82-6

+

---!
---!

+

>=

0027
-A1 1 .0
+----

--!s
-+!
1! !

!----!R
-+ +----

-+

-+
o

Ë

A

E

E

3-6 . 83.6
11.0 = All-0
3.5 = E3-5

2-6 = 82.6

Netzwerk 7

-82.5

-Ê2-7

-A9.1
+---

--!s
!

--!R
+---

-+

!

!

0!-
-+

-+

!

!

o!-

E

A

E

2.5 = E2.5

9.1 = 49.1
2.7 = Ê2.7

Netz|¡erk I
-A9.2
+---

-85.2 --!S
!

-E5-1 --!R

RSz.1 -ES.PLANOHALER IS OP

33. 2-MV. BODEMFLAPVANGERS OP

RSz-3. ES. BODEMFLAPVANGERS NEER

OO34 STUREN ZIJFLAPPEN

+ +

:BE

E

A

E

5.2 = E5-2
9.2 = A9.2

5.1 = E5-1

BSlO-3-NOK START ZIJFLAPSLUITERS OPEN

54- 1.MV. ZI JFLAPSLUI TERS OPEN

BS1O.2-NOK STOP TRANSPORT UNIPACK

+- -+

-+

! HARTOG.UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHOUD : UNION (1. JAC0BS)

+-

!

!

!

+

DATUM

REVISIE

AG-ÏYPE

1',t/02/88
03-12-96
1 02u

!!
! BLAD!

t2l
VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22
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PB6

Netz¡¡erk 1

D:BREDAôST.55D

STARTIMPULS HAND AANDRUKSTATION

+ +

LAE=99

0000

-E1 .5
-82.6
-E'l .4
-T0

-t411.2
-r'r15 . 1

+---+
---! & !

---!!
--0! !

---!!
--0! !

--0! !

+---+

1.5
2.6
1.4
0

'l'1.2
15.1
11.1

E1.5
E2.6
E1 .4
TO

t''111.2

1.,l15 . 1

M11 .1

2M

-#-M

-E1 -5

--!s
!

-o!R
+

!

!

o!-
+

Netzlierk 3 0013
+---+

-84.0 ---! & !

-84.6 ---! !

-M11 -ó --0! ! --#-M11.5
+---+

- E4.0

4.0 = E4.0
4.6 = E4.6

11.6 = 141'l .6
11 .5 = Ml1.5

B1 -DK. HANDCYCLUS UNIPACK

RS2-2-ES.PLANOHALER IS NEER

A2- scHAK. AUTo/HAND (AUTo=1 )
OPSTARÏVERTRAG I NG

HM. IMPULS AANDRUKSTATION HAND

HM.START TRANSPORT UNIPACK

STARTIMPULS AANDRUKSTATION HAND

STARTIMPULS AANDRUKSTATION HAND

HM. HANDCYCLUS AANDRUKSTATION

STOPIMPULS TRANSPORT UNIPACK

IMPULS PRODUKT INGESCHOVEN

-M1 1 .ó
+--

--!s
!

-0!R
+--

BS27-1 -BNS.UITVOERSTOTER IS UIT

BS14-PRODUKT IN DOOS VULSTATION

HM.IMPULS PRODUKT INGESCHOVEN

IMPULS PRODUKT INGESCHOVEN

E

E

E

T

l''l

M

M

E

E

M

M

NetzHerk 2

-M1 1 .1

-t't'15.2

-M1 1 .4
000D HM. HANDCYCLUS AANDRUKSTATION

+-
--!s

!

--!R
+-

--+
!

!

ot-
--+

M

M

Ì''l

11 .1 = M11 .1

1'l .4 = ì411 .4
15.2 = ]¡i15.?

-+

!

!

o!-
-+

+

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHOUD : UNIoN (1. JACOBS)

+

!

!

+

! DATUM : 11/02/88
I REVISIE : 03-12-96
! AG-TYPE : 102U

!!
! BLAD!

r 1!

+

VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22

+



PBó

Netzilerk 4

-M1 1 .5

-M15-1

D:BREDAôST-S5D

OOID STUREN AANDRUKSTATION OPEN

LAE=99

-t411 .7
+----

--ls
!

--!R
+----

-E2.6
-T1

-T0

-E'l .4

-+

a

++-

&

-+

-il1 1 .1

-83-7

M11.5

M11.7

M',l5 . 1

82.6
T1

TO

E1 .4
M11 .1

tr,t1 2 - 0

E3-7
A10.0
A13.1

A13.3

-A9.3
+ +

-o
+---+

----- !>=1

+-

12-0-M

-+

!

!

!

!

!

!

+

+

+-----+
--tc ¡

!!
--!R A!

+-----+

+------+
--+-! = ! -410.0

! +------+
! +------+
+-! = ! -413.1

! +------+
! +------+
+-! = ! -413.3

+------+

M

M

M

E

T

T

E

l''l

M

E

A

A

A

11.5
11.7
15.1

2.6
1

0

1.4
11 .1

12.0
3.7

10. 0

'13.1

13.3

IMPULS PRODUKT INGESCHOVEN

HM.PRODUKT AANI.JEZIG IN UNIPACK

HM.START TRANSPORT UNIPACK

RSz-2-ES.PLANOHALER IS NEER

NIET VRIJ ACHTER UNIPACK

OPSTARTVERTRAG I NG

A2- SCHAK. AUTO/HAND (AUTO=1 )

STARTIMPULS AANDRUKSTATION HAND

HM.HANDCYCLUS AANDRUKSTATION OPEN

RSó-2-ES. L I JMAANDRUKSTAT ION OPEN

SóA-2-MV. LI JMAANDRUKSTATION ACHTER OPEN

568-2-MV. LI JMAANDRUKSTATION VOOR OPEN

SóC-2-MV.LI JMAANDRUKST. FLAPSLUITER OPEN

OO33 AANDRUKST.BOVEN+ACHTERDICHT

STOPIMPULS TRANSPORT UNIPACK

SóA-1-MV-LIJMAANDRUKSTATION ACHTER DICHT

IMPULS FLAPSLUITERS DICHT

Netzwerk 5

-¡ri'15.2

-T1 ó

--!s
!

--!R

!

!

0!-
+ +

M

A

T

15.2 = 1415.2

9.5 = A9-3
16 = T16

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHOUD : UNIoN (L- JACOBS)

+-

+-

-+

-+

! DATUM : '11/02/88

! REVISIÊ : 03'12-96
! AG-TYPE:102U

!!
! BLAD!

t2l
+-

VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22

+



PBó D:BREDAôST-S5D

Netz!¡erk ó OO39 AANDRUKST.VOORKANT DICHT

-t 14

+-----+
-A9.3 --rr!-!0!
KT 010.0 --!TU DU!-

! DE!-
! ! +------+

--!R Q!-+-!= !-A13.0
+-----+ +------+

9.3 = 49.3
14 = T14

13-0 = 413.0

A

T

A

LAE=99

SóA-1.MV.LI JMAANDRUKSTATION ACHTER DICHT

AANDRUKSTATION VOOR VERÏRAAGD DICHT

SóB-1.II.IV.LI JMAANDRUKSTATION VOOR DICHT

SóA-1-MV.LIJMAANDRUKSTATION ACHTER DICHT

FLAPSLUITERS VERTRAAGD DICHT

IMPULS FLAPSLUITERS DICHT

S6C- 1 -MV. L I JMAANDRUKST. FLAPSLUI TER D I CHT

0054 T I JDBEWAKI NG AANDRUKSTAT ION

SóA-z-MV. L I JMAANDRUKSTAT ION ACHTER OPEN

RSó-2-ES. L I JMAANDRUKSTAT I ON OPEN

TI JDBELJAKING AANDRUKSTATION

NetzwerK 7 OO43 AANDRUKST.ZIJKANT DICHT

-T15

+-----+
-A9.3 --!T!-!0!
KT 040.0 --ITLJ DU!-

! DE!-
! ! -T16

! ! +-----+
--!R Ar---!1_-_V!

+-----+ ! !

KT 010.0 --!TH DU!-

! DE!-
! ! +------+
!R 8!-+-!= l-A13.2
+- - - - -+ +- - - - - -+

9.3 = A9.3

15 = T15

16 = T1ó

13.2 = A13.2

Netzwerk 8

: U -410.0
:UN -83.7
:L KT 050

:SE -T9

;NOP O

:NOP 0

¡NOP 0

:NOP 0

:BE

A

T

T

A

A

E

T

10.0 = 410.0
3.7 = E3.7
9 =T9

+- +

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! oNDERHoUD : UNION (1. JACoBS)

+-

! DATUM : '11/02/88
! REVISIE : 03-12-96
! AG-TYPE : 102U

BLAD !

3l
+

VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22

+



-E1 .4
-M5 .0
-84.3
-M13.1

---! &

---!
---!
- -0!

+--

1.4 = E1 .4
5.0 = l,{5.0

4.3 = E4.3
13.1 = 1,113.1

13-0 = M13-0

PB7

Netzwerk 1

Netzr¡erk 2

-85.4
-E5.5

Netzwerk 3

*---*
0000

- -#-1413.0

-84.3

0008
+---+

---! & !

---!!
+---+
+---+

-----!>=1!
!!

--0! !

+---+

-+

!

I

o!
-+

-+

D:BREDAôST.S5D

START I I[,IP . TRANSP. SPU I TKOP BOVEN

-M13.

+---
--!s

!

-0!R
+---

HM.TRANSPORT SPUITKOP BOVEN

-t413.4

+-----+

o!-

LAE=1?4

A2- SCHAK -AUTO/HAND (AUTO=1 )

HM.UITVOERSTOÏER AUTO UIT

BS27-4-BNS.UITVOERSTOTER IS VOORBIJ LIFT

HM- IMPULS TRANSPORT SPUITKOP BOVEN

STARTIMPULS TRANSPORT SPUITKOP BOVEN

-r'115.0

-84.4
+---+

--0! & !

--0! !

+---+
-81 -4

S

R

+ -+

M

E

M

E

E

E

13.0
4.4

13.4
5.4
5.5
1.4

l'{13.0

E4.4
¡413.4

85.4
E5.5
E1 .4

STARTII'IPULS TRANSPORT SPUITKOP BOVEN

BS12-BNS.DOOS AANI.JEZIG VOOR BOVENLIJMING

HM.TRANSPORT SPUITKOP BOVEN

BS13-1-BNS,SPUITKOP BOVEN IS LINKS

BS'I3-2-BNS.SPUITKOP BOVEN IS RECHTS

A2-SCHAK.AUTo/HAND (AUTo=1 )

0014 HM.SPUITKOP NAAR RECHTS AUTO

+

-M13.5

HM.TRANSPORT SPUITKOP BOVEN

BS'I3-1-BNS.SPUITKOP BOVEN IS LINKS

HM-START TRANSPORT UNIPACK

NIET VRIJ ACHTER UNIPACK

A2- SCHAK.AUT0/HAND (AUTO=1 )
OPSTARTVERTRAGI NG

HM.SPUITKOP NAAR RECHTS AUTO

+---+
-M13.4
-E5.4
-M15.1

-T1

-81.4
-T0

---! &

---!
- -0!
- -0!
---!
---!

+--

+

!

++

-+

M

E

M

T

E

T

M

13.4
5.4

15.1

I
't.4
0

13.5

M13 -4
85.4
r.r15 - 1

T1

E1 .4
TO

M13.5

+ +

!

!

+

!

!

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER

! ONDERHOUD

BREDA PACKAGING

UNION (1. JACOBS)

+

!

I

!

+

DATUM

REVISIE

AG- TYPE

11 /02/88
03-12-96
1 02u

LADB

1!

VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22
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PB7

Netzwerk 4

D:BREDAAST.S5D LAE=124

001 c HM.SPUITKOP NAAR TINKS AUÎO

-M13.6

H.M. TRANSPORT SPUITKOP BOVEN

BS13-2-BNS.SPUITKOP BOVEN IS RECHTS

HM.START TRANSPORT UNIPACK

NIET VRIJ ACHTER UNIPACK

A2- SCHAK. AUTO,/HAND (AUTO=1 )
OPSTARTVERTRAG I NG

HM.SPUITKOP NAAR LINKS AUTO

HM.SPUITKOP NAAR RECHTS MET HAND

STARTIMPULS AANDRUKSTATION HAND

BS12-BNS.DOOS AANIJEZIG VOOR BOVENLIJMING

HM.START TRANSPORT UNIPACK

BS13-1-BNS.SPUITKOP BOVEN IS LINKS

HM,SPUITKOP NAAR RECHTS HAND

STARTIMPULS AANDRUKSTATION HAND

BS12-BNS.DOOS AANIIEZIG VOOR BOVENLIJMING

HM.START TRANSPORT UNIPACK

BS13-2-BNS.SPUITKOP BOVEN IS RECHTS

HM.SPUITKOP NAAR LINKS HAND

OO3ó STUREN SPUITKOP NAAR RECHTS

+- +

-M13.4

-E5.5
-M15.1

-T1

-E1.4
-T0

-M1 1 .1

-Ê.4.4

-M15.1

-85.4

13.4
5.5

15.1

1

1.4
0

13.6

ì¡i13.4

E5 .5
M15.1

T1

81.4
TO

r.r13.ó

+

-M13.7

&

--o
--o

+

!-+-
+- -++

l'l

E

M

T

E

T

M

Netzwerk 5 0024
+--

---! &

+

!

!

!

!

+

----!s

.45

-0

-E

+

+--- -+

!

!

o!-
-+

!

-0!R
+--

11.1 = M11-1

4-1 = 81.4
15-1 = M15.1

5.1 = Ê5.4
13.7 = 1413.7

-M1 1 .1

-84.4
-M15.1

-E5.5

+---+
---r & |

---!t
--0! !

---t!-
+---+

-E5.5

'11-1 = ]t111 .1

4.4 = E4.4
15-1 = t'115.1

5.5 = E5.5

1/r-0 = M14-0

Netzwerk ó

Netzwerk 7

002D HM.SPUITKOP NAAR LINKS MET HAND

-M14.0
+-----+

--!s !

!!
-0!R o! -

+-----+

-M13.5
-¡413.7

+---+
---!>=1! +------+
---! !--+-!= t-A11-z

+---+ +------+

+ -+

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER

! ONDERHOUD

BREDA PACKAGING

UNION (1. JACOBS)

-++

!

!

!

+

! DATUM : 11/02/BB
! REVISIE : 03-12-96
I AG-TYPE : 102U

!!
! BLAD !

t2l
VERPAKKINGSMACHINE BREDA L¡JN 22

-+



PB7

-E5.4
-E5.5

+---+
---!>=1! +------+
---! !--+-! = ! -411.1

+---+ +------+

D:BREDAôST.S5D

HM.SPUITKOP NAAR RECHTS AUTO

HM.SPUITKOP NAAR RECHTS HAND

S15-2-MV.SPUITKOP BOVEN NAAR RECHTS

HM.SPUITKOP NAAR LINKS AUTO

HM.SPUITKOP NAAR LINKS HAND

513-1 -MV.SPUITKOP BOVEN NAAR LINKS

IMPULS AANKOMST ANDERE ZIJDE

LAE=124

M

M

A

13.5 = I',l13.5

'13.7 = M'13.7

11 .2 = A'11.?

Netzr¡erk I 003A STUREN SPUITKOP NAAR LINKS

-M13. ó
-M'14.0

M

M

A

'13.6 = 1413.6

14.0 = 1,,l14.0

11 .1 = A'11.1

Netzl¡erk 9

1l

-vt11.2

5.4 = 85.4
5.5 = E5.5

11.2 = ì414.?

14-1 = ì414.1

NetzHerk 10

+

! -M14-2

! +----
!--#-M14.1 --!S
+ +---+ !

--o!&! !

--0! !----!R
+---+ +----

>=

+---+

+

+---+

+-- -+

003E

+

-----!
!

- -0!
+

-E5

-E5

&

-+

o

4

5

-+

-A11 - 1

-A11.2
>=

00/+B TIJDBEWAKINGTRANSPORT SPUITKOP

-M18.0
+-----+

---!s ! -T10

! ! +-----+
--!R 0!---!T!-!0!

+-----+ ! !

KT 050.1 --!Tt, DU!-

! DE!-
--!R O!-

+- - - - -+

BS13-1-BNS.SPUITKOP BOVEN IS LINKS

BS13-2-BNS.SPUITKOP BOVEN IS RECHTS

HM.IMPULS AANKOMST ANDERE ZIJDE

IMPULS AANKOMST ANDERE ZIJDE

513-1-MV.SPUITKOP BOVEN NAAR LINKS

513-2-MV-SPUITKOP BOVEN NAAR RECHTS

HM.T I JDBEI"'AKING TRANSPORT SPUITKOP

IMPULS AANKOMST ANDERE ZIJDE

TI JDBEI.JAKING TRANSPORT SPUITKOP

-¡¡i14.1

A '11 .'l = A1 1.1

A 11.2 = All -2
M 18.0 = I'118.0

¡4 14 .1 = l'114 . 1

T 10 =T10

+- -+

HARTOG-UNION
A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHoUD : UNI0N (1. JACOBS)

!

!

+

!

!

!

+

-+

! DATUM : 11/02/BB
! REVISIE t 03-12-96
! AG-TYPE : 102U

!!
! BLAD!

! 3!
VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22

-+



PB7

Netzwerk 11

-85 -7
-M0.1

D:BREDAôST.S5D

HM.GEEN LIJMSTREEP GEMAAKT LINKS

LAE=124

-A1 1 .1

+---+
---!>=11
---!!

+---+

A1 1.1

M18.1

85.7
M0. t
M14.1

1.118.2

M18.5

-A11.2
+---+

---!>=1!

A'l'1.2

M18.3

E5 .6
M0. 1

M14.1

l''118.4

M18.5

0059
-M18.1

+- - - - -+
--!s I

!!
!!

---!R O!

+- - -

---! &

I

---!
+---

-M0.1

+---
--!s

!

--!R
+---

+

-M18.2
+

+-
-+-

--+
I

!

0!
-,-+

+

Netzl¡enk 12

-M14. 1

00ó8
-M',|8.3

+-----
--!s

!

!-E5.ó
-M0.1

+-
----!

!

---!
+-

-M0.

+------+

+

!

+

+

A 11.1

M 18.1

E 5.7
M 0.1
¡ri '14.'l

M 18.2
M 18.5

!-M'18.5
-+

513-1 -MV.SPUITKOP BOVEN NAAR LINKS

HM.KONTROLE LIJMSTREEP NAAR LINKS

BS13-4-BNS.START LIJI'ISTREEP BOVEN LINKS

sTART I MPULSTGESTARTI

IMPULS AANKOMST ANDERE ZIJDE

HM.GEEN LIJMSTREEP GEMAAKT NAAR LINKS

HM.GEEN LIJMSTREEP GEMAAKT

HM.GEEN LI JMSTR.GEMAAKT RECHTS

+

-+

! !----!R O

+---+ +-----+
-t414.1

-M18.4
+-----

-!s
+

!

l+

&!
!

!

--+ I

--!R 18.5-M0! -+- ! =
+-----+ +----'-

A 1',!.2

l.r 18.3
E 5.6
l'l 0.1

N 14.',1

M 18.4
M 1B-5

:BE

S'I3-2-MV.SPUITKOP BOVEN NAAR RECHTS

Hl''l . KONTROLE L I JMSTREEP NAAR RECHTS

BS13-3-BNS.START LI JMSTREEP BOVEN RECHTS

START I MPULSI'GESTART II

IIIPULS AANKOMST ANDERE ZIJDE

HM.GEEN LIJMSTREEP GEMAAKT NAAR RECHTS

HM.GEEN L¡ JMSTREEP GEMAAKT

+- +

!

!

+

!

!

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHOUD : UNI0N (1. JACoBS)

+

!

!

I

+

DATUM

REVISIE

AG- TYPE

11 /02/88
03-12-96
1 02u

LADB

4l
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PBB

NetzHerk

-E3.7
-T0
-l/t14.4

D:BREDAôST.S5D

0000 IMPULS AANDRUKSTATION IS OPEN

LAE=72

1

+---+
---! & !

---!!
--0! !

+---+

+-
--!s

!

-0!R
+-

-M1t+ -t+

- -#-¡¡i14.3

-Ê3.7

----!R
+--

----+
!

I

o!-
----+

E

T

Ir.l

lil

3.7 = E3.7
0 =T0

14.4 = ]414.4

14.3 = ]414.3

RSó-2-ES. L I JMAANDRUKSTAT ION OPEN

OPSTARTVERTRAG ¡ NG

HM.IMPULS AANDRUKSTATION IS OPEN

IMPULS AANDRUKSTATION IS OPEN

HM.SPUITKOP IS GEGAAN

IMPULS AANKOMST ANDERE ZIJDE

HM.GEEN LIJMSTREEP GEMAAKT

HM.SPUITKOP IS GEGAAN

STARTIMPULS AANDRUKSTATION HAND

HM.START TRANSPORT UNIPACK

STARTIMPULS TRANSPORT SPUITKOP BOVEN

OO13 STUREN TRANSPORT UNIPACK

Netzrerk 2

+

-n14.1 ---!
-r,.r18.5 --0!

+

+

-1'111.1 ---!
-l't15.1 ---!
-1'113.0 ---!

+

'11.1

18.5
15.0
11 .1

15.1

13.0

M14.1

M18.5

M15 .0
l''11 1 .1

M15.1

Ir113.0

---+
&l

!

---+
---+
>=1 !

!

!

---+

000A
-M1 5 .0
+-----+

s

o!-
-+

Netzwerk 3

-],114.3

-M15.1

+-----+

+-----+

-¡t114.7

-141 5 .0

-81.4
-84.4
-M11.3

o

s

R

+---+
---! & !

!!
---!!

+---+
+---+

---! & !

--0! !

---!!
+---+
+---+

--0! & !

--0! !

---!!
+---+

-+

!

! +---+
o!----! & !

-+ !

---!
- -0!

+--

+- -+

-81.4
-84.4
-l/t14.3

-----!>=1
!

!

!

!

-----!
!

!

!

!

-----!
+---

-¡ri'15.2

-M1 5.1
+----

----!s
!

--!R
+----

-T0
-M'15.4

+------+
--+-! = ! -46-0

+------+

+ -+

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHOUD : UNION (1. JACOBS)

+

!

!

!

+

-+

! DATUM : 11/02/BB
! REVISIE : 03-1?-96
! AG-TYPE:102U

!!
! BLAD!

! 1!

VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22
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PB8 D: BREDAAST. S5D LAE=72

IMPULS AANDRUKSTATION IS OPEN

HM.AAI'IDRUKSTATION IS OPEN

HM.START TRANSPORT UNIPACK

HM.SPUITKOP IS GEGAAN

42. SCHAK.AUTO/HAND (AUTO=1 )
BS1 2-BNS.DOOS AANI.JEZIG VOOR BOVENLI JI4ING

STOPIMPULS TRANSPORT UNIPACK

OPSTARTVERTRAG I NG

HM.TI JDBET'AKING TRANSPORT UNIPACK

C1 -RELAIS TRANSPORT UNIPACK

t4 14.3
t4 14.7
M 15.1
M 15-0
E 1.4
E 4.4
M 15.2
TO
M 15.4
A ó.0

Netzwerk 4

-E5.1
-M1 5.3

M14.3

M14.7

M15.1

M15-0

E1 -4
84.4
M15.2

TO

t¡i'15.4

Aó.0

0020

+---+
---! & !

--0! t--#-t415.2
+---+

-E5.1

E

M

M

5.1 = E5. 1

15.3 = M15.3

15.2 =.a'15.2

Netzwerk 5 003ó
-T11

+-----+
-A6.0 --!T!-!0!
KT 050.1 --!Tttt DU!-

! DE!-
!!-M1
ll+-

--!R O!---!S

STOPIMPULS TRANSPORT UNIPACK

-M'15.3

+-----+
--!s !

!!
-0!R a'! -

+-----+

BSlO-2-NOK STOP TRANSPORT UNIPACK

HM.STOP TRANSPORT UNIPACK

STOPIMPULS TRANSPORT UNIPACK

TIJDBEIJAKING TRANSPORT UNIPACK

C1 -RELAIS TRANSPORT UNIPACK

TI JDBEIIAKING TRANSPORT UNIPACK

HM.TI JDBEWAKING TRANSPORT UNIPACK

START I MPULSIIGESTARTII

5.4
-+

!

!

o!-
-+

+ + !

--!R
+---

A

T

M

M

-M0.1

ó.0 = Aó.0
1'l = T11

15.4 = 1415.4

0-1 = M0.1

+ +

!

!

+

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDËR : BREDA PACKAGING

! ONDERHoUD : UNIoN (1. JACOBS)

+

!

!

!

DATUM

REVISIE

AG - TYPE

'11/02/88

03-12-96
1 02u

!!
I BLAD!

l2l
+-

VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22
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PB9

NetzHerk 1

-85.4

-E5.5

-E5.5

-E5.4

-l''116.0

+----
--tc

!

--!R
+----

-E5.ó
-M16.1

+----
--!s

!

--!R
+----

-E5.7

-+

-+

-+

0019
+ -M1ó-3

! +-----
t----!s

-+

o

D:BREDAâST.S5D

OOOO START BOVENBELIJMING

+- +

-----!>=1!

-E0.0
-M1ó.3

LAE=37

+------+
--+-! = ! -A10-1

+------+

+- --+
&!

!

!

--+

--+
&!

!

!

--+

+-

+-

I

I

I

!

!

I

!

++-

o

16.2-#-M

+---+
&

+-

-0
+

HM.START LIJMEN

DO-1-RELAIS GESTART

HM.LIJMSTREEP NIET AFMAKEN

IMPULS AANDRUKSTATION IS OPEN

+

5.4
1ó.0
5.5
5.6

16.',|

5.7
16.?
0.0

16.3
10. 1

85.4
M1 ó.0
E5 .5
E5.6
¡¡i'!6.'l

85.7
t¡i16.2

E0. 0

M1ó.3

A10.1

BS13-1-BNS.SPUITKOP BOVEN IS LINKS

HM.BOVENLIJMING VAN LINKS NAAR RECHTS

BS13-2-BNS.SPUITKOP BOVEN IS RECHTS

BS13-3-BNS.START LIJMSTREEP BOVEN RECHTS

HM.BOVENLIJMING VAN RECHTS NAAR LINKS

BS'I3-4-BNS.START LIJMSTREEP BOVEN LINKS

HI',I,START LIJMEN

DO-1-RELAIS GESTARI

HM.LI JMSTREEP NIEÏ AFMAKEN

57-3-MV- SPUI TKOP BOVEN

HM. LI JMSTREEP NIET AFIIAKENNetzwerk 2

+---
-M16.2 --- ! &

-E0-0 - -01

+---
-ì414 -3

16.2 = 1416.2

0.0 = E0 .0
16.3 = 1416.3

14.3 = 1414.3

+

+

!

I!

--!R QI-
+ +

:BE

M

E

M

M

+ +

!

!

+

!

I

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV,UNILEVER BELGIUM

I UITVOERDER : BREDA PACKAGING,

! ONDERHoUD : UNI0N (1. JACOBS)

+

!

!

!

+

! DATUM : '11/02/88

! REVISIE = 03-12-96
! AG-TYPE:102U

BLAD

1!
VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22
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PB'IO

Netz}.¡erk

-82.4
-M17.1

-T13

-¡n17 -3

0000
+- - -+

---! & !

--0! ! --#-M17.0
+- - -+

-82.4

001 2

+---+
--0! & !

--0! t--#-M17.2
+---+

-t13

D:BREDAôST.S5D

STARTIMPULS lSTE ZI JLI JMSTREEP

-M17.1

+-----+
--!s !

!l
-0!R o! -

+-----+

LAE=48

E

Itl

M

2.4 = 82.4
17.1 = ]417.1

'17.0 = l¡i17.0

Netzwerk 2 0009
-T13

+-----+
-M17.0 -- ! 1_-_V!

KT 025.0 --!Tlr DU!-

! DE!-
--!R A!-

+-----+

17.0 = M17.0

13 = T13

NetzHenk 3

BS7-BNS.DOOS AANI'JEZIG VOOR ZIJBELIJMING

HM. II4PULS lste ZI JLI JMSTREEP

STARTIMPULS lStE ZI JLI JMSTREEP

LENGTE WACHTTIJD OP zDE PULS

STARTIMPULS lste ZI JLI JMSTREEP

TIACHTTIJD YUSSEN TI.'EE STREPEN

STARTIMPULS 2DE ZI JLI JMSTREEP

-M17.3

+-----+
--!s !

!!
--!R O!-

+-----+

I.'ACHTTIJD YUSSEN TLIEE STREPEN

HM. II'IIPULS 2dE ZI JLI JMSTREEP

STARTIMPULS 2dE ZI JLI JMSTREEP

STUREN LENGTE ZIJLI JMSTREPEN

+------+
-+-! = !

| +------+
! +- - - - - -+
+-! = !

+------+
-A1 0.3

M

T

T

M

M

13 = T13

17.3 = l¡i17.3

17.2 = ltl'17.2

NetzHerk 4

+---+
001 B

-t12
-M1 7.0
-¡ri17.2

---!>=1! +-----+
---! !----!1_-_v!

+---+ ! !

KT 00ó.0 -- !Tr.l DU!-

! DE!.
!!

--!R O!---
+-----+

-T0
-M15.1

--+
&r

!

!

!-
--++-

10.2-A

BE

! HARTOG.UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHOUD : UNION (1. JACOBS)

+-

+-

+

!

!

+

!

!

I

! DATUM = 11/02/88
! REVISIE : 03-12-96
! AG-TYPE:102U

BLAD

1

+- -+

VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22



PB 10 D:BREDAôST.S5D

STARTIMPULS lStE ZI JLI JMSTREEP

STARTIMPULS zde ZI JLI JMSTREEP

LENGTE ZIJLIJMSTREPEN

OPSTARTVERTRAG I NG

HI'I.START TRANSPORT UNIPACK

57-1 -MV.SPUITKOP LINKS

57-2-MV,SPUI TKOP RECHTS

LAE=48

M

M

T

T

M

A

A

17.0
17.2
12

0

15.1

10.2
10.3

M1 7.0
¡¡i17.2

t12
TO

M15 . 'l

A10.2
A10.3

+ -+

!

!

-+

!

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! oNDERHoUD : UNION (1. JACOBS)

+

!

!

!

+

DATUM

REVISIE

AG-TYPE

11t02/88
03-12-96
1 02u

BLAD !

2l
VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22
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PB 11

Netzl¡erk 1

-A11.3 ---! & !--+-! =

D:BREDAôST.55D

VOLMELDING TOEVOERBAND

+

| -M20.0

+

MELDING RESET PACKER

+

! -M20.3

+

MELDING GEEN DOOS

+

! -M20.4

+

LAE=67

+- - -+
0000

+------

A 11.3 = A1 1.3
M 20.0 = M20.0

Netzwerk 2

8.0 = AB.0

20.3 = M20.3

Netzwerk 5 000c
+ -+ +-

-A7.3 ---l & !--+-! =

+- + +-

+---+ +------

EGR. 7.4-VOLMELD I NG TOEVOERBAND

HM.VOLMELDING TOEVOERBAND

H5-LAi.IP NOODSTOP GEDRUKT

HM.MELDING NOODSTOP GEDRUKT

H4-LAMP DEUR OPEN

HM. t.IELD I NG DEUR OPEN

0003 MELDING NOODSTOP GEDRUKT

+---+ +------+
-A7.2 ---! & !--+-! = ! -M20.1

+ + +- +

A 7.2 = A7.2

M 20. 1 = t120. 1

Netzwerk 3 000ó MELDING DEUR OPEN

+---+ +------+
-A7.1 ---! &!--+-! = l-¡420.2

+ + +- +

A 7.1 = A7.'l

¡¡i 20 -2 = t¡t20.2

NetzHerk 4 0009
+---+ +------

-48.0 ---! & l--+-! =
+---+ +-

A

M

H19-LAMP RESET PACKER

HM.MELDING RESET PACKÊR

A

M

7.3 = A7.3
20-4 = ]420-4

Netzwerk ó

A 6.3 = A6-3
M 20.5 = M20.5

Netzr.lerk 7

-14

H9-GEEN DOOS AAN UITVOERSTOTER

HM.MELDING GEEN DOOS AAN PACKER

OOOF MELDING THERMISCH UIT
+---+ +------+

-Aó.3 ---! & !--+-! = ! -M20.5

+---+ +- -+

Hó-LAI.IP THERMISCH UIT

HI'I.MELDING THERMISCH UIT

OO12 MELDINGTIJDBEW.DIJARSSTOTERUIT

+---+ +------+
---!&!--+-!= !-M20-ó

+- -+ + -+

T 4 =T4 T I JDBEI.'AK I NG DI.'ARSSTOTER

+ +

!

!

+

!

I

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHOUD : UNION (1. JACOBS)

+

!

I

!

+

DATUM

REVISIE

AG - TYPE

11/0?/BB
03-'12-96
I 02u

LAD

1!
VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22

+



PB 11

14 20.6 = ltl20.6

Netzr¡erk I 0015
+---+ +------

-f7 -'-! & !--+-! =
+---+ +------

7 =T7
20.7 = ]¡t20.7

NetzHerk 9 0018

D:BREDAOST.S5D IAE=67

HM.MELDING TIJDBEIJAKING DL'ARSSTOTER UIT

MELDING TIJDBET'.LIFT IN BEWEGING

TIJDBEIJAKING LIFT

HM.MELDING TIJDBEWAKING LIFT IN BEL,EGING

MELDI NG TI JDBELJ.UITVOERSTOTER

+

! -M21 -0
+

HM-MELDING TI JDBEUAKING UITVOERSTOTER

}{ELD I NG T I JDBEI.J.AANDRUKSTAT I ON

+

| -M21.1

+

TI JDBELIAKI NG AANORUKSTATION

HI',I.MELDING TI JDBEWAKING AANDRUKSTATION

+

!

+

-¡420.7

T

lil

+---+ +------
-M5.5 ---! & !--+-l =

+---+ +------

+---+ +------
-T9 ---! & l--+-! =

+---+ +------

M 5.5 = 1.|5.5

M 21.0 = M21.0

NetzHerk 10

T 9 =T9
¡4 21 .1 = 142'l .'l

Netzwerk 11

-T10

10 = T10

21 .2 = M21 .2

+---+ +------+
---! & f --+-! = | -t421 .2

+- - -+ +- - - - - -+

001 B

0024

001E MELD I NG ÏI JDBEI.'.TRANSP.SPUITKOP

Netzwerk 12 0021 MELD¡NG BEWAKING BOVENBELIJÍ'IING

+---+ +------+
-M18.5 ---! & !--+-! = | -¡42'.1 .3

T

M

l'l

I'l

TI JDBEI'¡AKING TRANSPORT SPUITKOP

HM,MELDING TI JDBEI.IAKING TRANSP.SPUITKOP

HM.GEEN LIJMSTREEP GEMAAKT

HM.MELDING BEWAKING BOVENBELI JMING

+---+ + +

l''IELD I NG T I JDBEtl. TRANSP.UN I PACK

+

| -¡421 .4-M15.4 ---! & !--+-! =

11 18.5 = l'118.5

¡4 21 .3 = l4?1 .3

Netzuerk 13

15.4 = M15.1

21 .4 = ¡a21 .4

Netzwerk 14

+---+ +------

+---+ +------+

HM. TI JDBEI'IAKING TRANSPORT UNIPACK

HM.I'IELDING TI JDBEI.IAKING TRANSP.UNIPACK

OO27 MELDING KOPPELING UIT
+---+ +------+

-A7.0 ---! & !--+-! = | -M21-5

+---+ +------+

+- +

I

!

+

HARTOG-UNION
A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER: BREDA PACKAGING

! oNDERHOUD : UNI0N (1. JACOBS)

!

!

+

!

!

!

+

! DATUM = 11/02/BB
!REVISIE :03-'12-96
I AG-TYPE:102U

!!
! BLAD!

t2l
VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22

+



Netzwerk 1ó 0020 MELDING PAKKONTROLE

+- - -+ +- - - - - -+

-A12.3 --'! & !--+-! = | -1421 .7
+- - -+ +- - - - - -+

A 12.3 = 412.3
¡¡i 21 .7 = 1421 .7

D: BREDAôST. S5D

H3.LAMP KOPPELING UIT

HM.MELDING KOPPELING UIT

NIET VRIJ ACHTER UNIPACK

HM,MELDING NIET VRIJ ACHTER UNIPACK

H1O-LAMPSTORI NG PAKKONTROLE

HM.MELDING STORING PAKKONTROLE

PB 11

7.0 = A7.0

21 -5 = M21 -5

T 'l =T1
vl 21 .6 = ]¡121 .6

Netzr¡erk 17

A 12-6 = A12-6

¡4 22.0 = t422.0

NetzHerk 1B

A 12-7 = A12-7
M ?2.'l = M22.1

Netzilerk 19

:U -E0.0

OO3O STORING ETIKETKONTROLE

+------++---+
-A12-6 ---l & !--+-l =

+ ++

LAE=67

A

M

Netzwerk 15 002A MELDING NIET VRIJ ACHTER UNTPACK

+- - -+ +- - - - - -+
-T1 ---! &t--+-! = | -¡4?1.6

+---+ +------+

| -t422,0

+

H11-LAMP STORING ETIKET KONTROLE

HM.MELDING STORING ETIKETKONTROLE

OO33 STORING RAPISTANBAAN

+- - -+ +- - - - - -

-A'12.7 ---! & l--+-! =
+ + +------

+

!

+

-¡422

H12-LAMP STORING RAPISTANBAAN

HM-MELDING STOR¡NG RAPISTANBAAN

003ó ALARMEN NAAR SINEC L1

RELAI S |¡GESTART'r

- START,/STOP BIT

NETTO DATA SINEC L1

DO-1-RELAIS GESTART

START,/STOP BIT VOOR SINEC H1

:=
:A

:L
:T

:L
:T

:BE

-¡422.7

DB 10

MW 20

Dr.r 61

MW 22

Dr.J 62

E

M

0.0 = E0.0
22.7 = 14?2.7

+ -+

-+

! HARTOG-UNION
! A DIVISION OF NV.UNILEVER BELGIUM

! UITVOERDER : BREDA PACKAGING

! ONDERHOUD : UNI0N (1. JACOBS)

+

I

!

!

+

! DATUM : 11/02/88
! REVISIE : 03-12-96
! AG-TYPE : 102U

!!
! BLAD!

! 3!
VERPAKKINGSMACHINE BREDA LIJN 22

+
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¿. 1

Best¡¡nde uÌ{:

TOIVEERBAND

LIFT PAEKER

UN I PACK

FRODUCT

PAKPATROON TEK.

DOZEN ADVITS

OPSTELLINGSTEK.

T,LTCTR. INSTALL.

PfTEUI4. INSTALL.

GEAOIJ TSETRDE RES ERV EDE Lq[I

ELECTR. SCHEMA

PNGIIû{¡ $eHilA

UHIPågI{ - JNSTALTATIff .
iritlttrF-

Opdr'çeht no, : 39. 770 .

I 2500 cRA¡{ î4ARGARIJ{fr

4074.80.108/1

4050. 93. 709 .4. A.

4074.91. 538

4474 .91.638

4074.91.031

4074.05.543

4A74.06.644

Mach'lne no,: 9332

Machine n0,: 7385

Maeh{ne no.: 156

.!

.t.
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Symb ùnschri j vi ng

Des cri pti on
Beschreì bung Merk Fabri kat Type
Des c ri lon

Code no.
Mark Ma ue

oo
!'¡ Ai Hoofdschakel aar

Main switch
Hauptschal ter
Commutateur prì ncì pa'l

Kl öckne r
Moel ler

Pr-25/EA/
SVB/N

cPU 102 Si emens 6ts5-
IO2-BMA11{

t{

EEPRoM, i KA!.l Si emens 6ts5-
375-OLC 11

ç)o
?r

Buffe rbatte ri j
Buffer battery

Puffe rbatte ri e
Batterie tampon Si emens 6ES5.

9BO-BMA11 À)

Busmodu I e
Bus modulus

Busmodu I
Siemens 6ES5-

700-BMA11=1a,{

EO- E5
Ingangsmodule 24 VDC
Input modul us 24 VDC

Eìngangsmodul 24 VDC
Module d'entrée 24 VDC

Si emens 6ES5.
42I-BMA11

oa A6 -Ai2 Uitgangsmodule 24 VDC
Output modul us 24 VDC

Ausgangsmodul 24 UDC
Module de sortie 24 VDC

Si emens
6rs5-
440-BMA11 (,

I
E2-E4 Automaat

Autom. machine
Automat
Disposi ti f autom. Stotz s 273 - K 6

o
a
F t1 Automaat

Autom. machine
Automat
Dispositif autom. Stotz s 252 - 110 ¡

t5 Automaat
Autom. machine

Automat
Dispositi f autom. Stotz s 251 - 110{

F

E6-E13 Ze ke rí ngsmoduu I
Fuse block

Si cherungen modul
Module de fusibles TM2-SlBS

oô
F t6-E13 Zekeri ngen

Fuses
Si cherungen
Fusibles

20x5 nrm

2 AMP
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Symb. Omschrijving

Des cri pti on
Beschreibung
Descriptìon

Itþ rk
Mark

Fabri kat
Ma rq ue

Type Code no.

o
o
¡-r

t Hulpre'lais
Aux. reìay

Hilfsrela'is
Relais auxiliaireI

do3
do5

t
É2¡

4 0mron MK3P-5M

Magneets chakel aar
Magneti c switch

Magnetschal ter r
Commutateur magneti que Siemens 3 TB 4012

OBB 4
={N cl, c25,

c27
Magneetschakel aar
Magneti c switch

Magnets chal te r
Commtltateur magneti que Si emens 3 TB 4011

OBB 4
o
a
!'¡ th1 Thermisch relais

Thermal rel ay
Thernrischer relais
Relais thermique S i emens 1,6 - ?,5 a

3UA 5000 - lc t\¡

={

The rm'i s ch re l ai s
Thermal reì ay

Thermischer rela'is
Rel ai s thernrique Siemens 0,63 - 1A

3UA 5000 - 0J

th25 , th?7 Thermi sch rel ai s
Thermal re1 ay

The rmi s che r re I a'i s
Rel ai s thermìque S ì enren s

1 - 1,6 A
3UA 5000 - 1A

flr n: Keuzeschakelaar
Selector swi tch

Selektor Schal ter
Conmutateur sel ection

Kraus &

liaimer
c10 -
600-\/E 1 (.,

Bo-2/Ho-Z Drukknop groen
Push button green

Drucktaster grün
Boutton poussoi r vert El an

MDLMT 9
GN/GN 501f

B0- 1/ Ho- 1
Drukknop rood
Push button red

Drucktaster rot
Boutton poussoi r rouge Elan MDLMI 9

RT/RT 504
oo

819/ H 19
D

P

ru
US

kkn
hb

op geeì
utton yeì low

Drucktaster geìb
Boutton poussoìr jaune

t4Dl_ME 9
GB/GB

El an â

{
!'¡

81, 82
Drukknop zwart
Push button black

Drucktaster schwarz
Boutton poussoì r noi r El an MDt'14 - St^t

NSO
Noodstop drukknop
Emergency stop button

Notstopp Schalter
Comm. d' ârret d'urgence tlan MDRA 40 RT

o
a Keuzeschakel aar

Selector switch
Selektor Schalter
Commutateur selecti on

A2

@ c) o m
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è

(,

N

oì

I

T

35 .2951 . 803
35.2951.804

35.2930.741

35.2951.810

Code no.

o

o

l'14 2i3

ZCK-J 1

ZCK-86?

st4E 0- i -LED-24

14 CE 2-1

XCK - M I15

IS

3 RG 4022
OAB OO

KB 302 OBP KG

I^IL iB _ P 13

3 RG 4024
OAB OO

I4LGK 9. 1 RT

9S
v - 1,9 bJ

BA

¿+

Type

'Tl

'Tl

Bernstei n

Telentecanique

Festo

Honeywe I 
'l

Te'lenrecanìque

0ri ga

Efector

S'ick

Siemens

Si entens

El an

Me

l'1a

rk Fakrì kat
rk Marque

m

m

o

oo

o

Reed schakel aar
Reed srvi tch

Reeds cha I te r
Contacteur rllagnétì que

Reed schakeiaar
lìeed svli tch

Reeds cha I te r
Contacteur trtagnétì que

ti ndschakel aar
L'i nli t sw'i tch

Endschalter
I n te rruPte u r

ti ndschakel aar
L'i nrì t svl'i tch

Endschalter
InterruPte ur

Ei ndschakel aar
Lì nri t srv i tch

En ds chal te r
InterruPteur

Naderingsschak.
ProxìntitY si^ritch

Näherungsschal ter
Contact de Proxinritê

Nade ri ngss chak .

Proxi nlity swì tch
Näherungsschal ter
Contact de Proxinlitê

Näherungsschalter
Con tact de P rox i n'i té

Photoze I I e
Cel 

.l 
Lrle Pliotoé'l ectri que

Naderingsschak.
P rox'inrì tY sr,lì tch

Fotoce I
Photo-eye

Naderjngsschak.
Proxi ntì ty srvìtch

Näherungsschalter
Con tac t de P rox'i nrì té

Gl oei l antpje
Bulb

Gl ühbi rne
Ampoul e

Sì gnaaì l antp

Pilot ììght
rood
red averti sseur rougeLantp

S ì gn a'l I antpe rot

00

q,

Beschreìbung
Des cri pti on

Omschrìjv'ing
Descri pti on

RS

RSO

={l'¡

o
a

H0-5 ,H0-6,

BS10-rl2l3
BS7, BS12
8S14, BS21

l'ls0

o
o
l'¡

=1l.¡

o
o
l'¡

g

H

o
o
l¡

*
ñ

C)
o
l"

Pl1, P25

={f'¡

-4,H0-3,H

i-ttz/ttqBS1

Synrb.

BS20-
r/21314

BS 27 -
r/2/3/4
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Symb Omschri j v'i ng

Descri ption
Beschrei bung
Description

Itle rk
Mark

Fabri kat
Ma rq ue

Type Code no.

o
o
F F

Fi I ter
Filter

Filter
Fi I tre Festo FRC-I/2"-S-B

RV Reduceerventiel
Pressure regu'lator

Reduziervent'il
Rêgu'lateur de press'ion Festo FRC-r/2"-5-B{

ON
0l ienevel aar
Lubri cator

Nebel öler
Lubri fi cateur Fes to FRC-I/?"-s-B

o
a SOV

Snelontluchter
Ain release valve

Entlüfter
C'lapet de decharge Fes to t¡l-3-L/2"

}\)

M
Manomete r
Pressure gauge

Man omete r
ltlanomèt re Festo FRC- 1/2-S-B

=1l'¡

SO Ven
Val

ti el
VE

Ve
Di

nti I
stributeur Festo

24 VDC

o
o
F s..... Ventiel

Val ve
Vent'il
Di stri buteur Festo MFH-5-1/4

24 VDC C¡)

s..... Venti e I
Val ve

Venti I
Di stri buteur Festo JMFH -5 - 1/4

?4 UDC:
F

i ds-O Drukschakel aar
Pressure swi tch

Drucktas te r
Intenrupteur ã pressì Fes to Prv- 1/4-B

o
a

C
Snelheidsregelvent.
Speed controi val ve

Geschw. Reqel venti I
Réducteur le v'itesse Fes to GR

GR

L

L
r/8"
1/ 4" 35 .2942.201 å

f RU7-r/2/3 Re duce r
Reguì ator

Re duz'i e r
Réguì ateur Fes to LR- 1/B "-S

s7-1
s7-2
s7- 3

Venti el
Val ve

Venti I
Di stri buteur MAC

1118-611-JB/
CLSF / 24 u}c 35 .2932 . 550

o
ó
âr Indi cati e tussensteker

Intermediate connector ind.
Zwi sschenstück Indi ka

o (-) o m

r Festo

.ïr

I{FL7-24

6) -

or
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Symb Omschrijvìng

Description
Beschreì bung
Descriptìon

l'1e

Ma

rk Fabri kat
rk Marque

Type Code no

o
o 'RVI

Reduceerventiel
Pressure reguì ator

Reduz'ierventi I
Régu1 ateur de press i on

Festo LR-1/4-S-7-B

Te rugs I agven tì e I
Venti I

Ruckschìagventì I
D.istri buteur Fes to H - r/4 - B

ã

Bu ffe rvat
Buffer tank

Puffe r
Amortiseur Fes to uzs-2

o
o
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INHOUD

1. MACHINEBESCHRIJVING.

Toevoerbanden.
Werking van de Packer.
I n voe rs tote r.
Li ft.
Dozen vulstoter.
Product gelei dingswanden.
Afscherming en bevei l i gì n9

1

1

1

1

1

1

1

1

2
3

4
5

6
1

3. AFSTELLING VAN DE MACHI NE.

3.1.
3.2.
12

lvlechanische afsteì I ìngen.
Pneumatj sche afstel 1 i ngen .

Electri sche afstel l'ingen.

4. BEDIENING.

Bedieningskast.
Start/stop procedure.

5. STORINGTN.

5.1. Storing - 0orzaak - 0p'lossing.

6. ONDERHOUD.

7. ONDERDELENLIJST.

4.r
4.2
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i. MACHINEBESCHRIJVIN G.

1' 1' Ig:vggllt!g-r9!-9v91191-9!_::eglgli:_ygglri:lirggr.

1'1.1 0p producttoevoerband I worden de pakjes enkerbaans voìgens tek.nr. 4050.93.911.4 toegevoerd
De aandrijving gebeurt d.m.v. erectromotor M 25 en een ketting_overbreng.ing naar de aandrì j froì
De zijgeleidìngen z'ijn insterbaar op het frame gemonteerd.
De voìloop fotocer p 25 sìgnaìeert een product venilerkingsstagna-tie en moet de producttoevoðr van de uoolgãunde machine stoppen.

n de êénbaans pakjestoevoen een tweebaans toevoer naar der. te verkri jgen, 'is na de toevoerbã;ã-õ; iir*öiuut aangã-
Zodra de benaderingsschakeraar BS 21 product signareert wordentwee pakken d.m. v. ruchtcì rin¿eFõzt-oõ-ãà"ririirraat geschoven.

I.1.2 0m va
Packe
b rach



1.3. Invoerstoter.

f\\\

De invoerstoterunit is uitgevoerd met kogelbussen die zorgen voor de
rechtgeìeiding van de stoterplaat.
De stoterplaat wordt fn- en uitbewogen door luchtcilinder c 2L.
Reedschakelaars Rs zl-z en RS z1-1 iignareren resp. de in-iñ-uit-
g e s c ho ve n e i n d s tãñ'dõn-Ta n dã-TilðT'-rc i ì i n de r .
De stoterplaat is voorzien van een omgezette plaat, zodat nooit pak-

achter de uitgeschoven stoterpìaat kunnen binnenlopen.

,--3

s 2-l

t --

c 2t

R S ¿I.I



L.2. Werking van de packer

Z-Laag's verpakking 2 x 1 x Z = 4 x 2500 gr. = l0 kg doos.
De le. laag die in de packer is ingevoerd wordt d.m.v. cil. c zI
9p de in zijn middenstand staande ìiftplaat geschoven.
Hierna zakt de lift d.m.v. cir. c z0 in zijn onderste stand enlaag 2 kan worden ingevoerd.
Formatie comp'leet.
vervolgens gaat de lift omhoog naar zijn bovenste stand, dit ishet dozenvul -ni veau.
Mits nu een correcte doospositie jn de unipack wordt gesìgnaleerd,
schuift de vulstoter het comp]ete pakpatrobn in de doos.Vulstoter gaat retour en de ôyclus'herhaalt zich.

Verpakkìngcyclus = 8,5 sec.
60 / 9.5 = 7 verpakk'ingen/min. = 28 pakken/min

8,5 sec.

Vul -
stote r

Li ft

Stoter

t234 56789

In'l oop



1.4. Li ft.

De rechtgeleiding van de rift wordt verzorgd door de cilinder c 20,
Ityp. serie P ZZA, zie bijgaand blad)
De omhoog of omlaag^gaandã-be'leging úordt verkregen door het aansturenvan de ventielen S 20-1 en S Z0:2. -
Stoppositie middenstand (1e. laag) wordt gesignaleerd door benaderings-schakelaar BS 20-3.
Lift zakt dan oulserend naan benaderingsschakelaar BS z0-4 en stopt.
19:. laag wordt'op de iirtplàui-seschoven.Lift zakt naar onderste siand sðhakeluu" gs Z0-Z signa'leerd stand lìft.2e,. laag wordt opgeschoven, liii gaat.omhoog naar zijn bovenste stand,schakelaar BS 20-i signaìeerd stañd lift.vulstoten schuift proãuct van ¿e lirt .ñ'¿. cyc'lus herhaalt zich.

I

-Þ

.l

I

I

I
I

-Þ
gs 2Ðll'*

BS 20_3

BS 20 J

s _2 0_1

c _20

bs o_2
s_20 _2
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Einbaumaße

cIFIIG¡A

A Hublåoge
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1.5. Dozenvulstoter.

BS27_ I 1,127

8s27,2

--Þ

De vulstoter wordt aangedreven door een remmotor 14 zl.
0p dg uitgaande as ,js.een sripkoppe'ling aangebracht om bij eventueleoverbelasting schade te voorkomen.
De.rechtlijnìge beweging wordt verkregen door een kettÍngc.ircuit metdrijfstans. Hierbij is het bevesris;nsspuni vañ-äe ã;ijï;;;;"åð ¿.ketting_zo gekozen. dat een gelei¿eítjñe' ,'aan',- en ,'afìóop;-uãn-ã.
stoters'lag ontstaat.
De rechtgeìeiding bestaat uit z "srAR', assen met 4 openkogelbussen.
0p een verstelrail. zijn de volgende benaderingsschakelaars gemonteerd:
W ?l-4 s'ignaleert; stoter terugpositie.
B^1 ?I-I si snaleert; I i fr is gepãiseerd.
P: ?Z-1 signaleerd; stoter ii geheet in voorste posit.ie.
BS 27-3 start bovenbelijming 'in'Unipack.

BS 27_3 BS27_1

ft

i

++-



1 6 f rc9gs!-gelei din wanden.

De product ge'leidìngswanden zÍ jn vervaard.igd van roestvri jstaal .
De wanden zìjn zodanìg geconstrueerd dat zã het product zó uòit.oigmogeìijk ondersteunen-wãardoor beschadiging aán ñ.i-prõ¿uãt'*órãt voorkomen.
0m de.packer toegankelijk te houden en.ñak[e]ijk bij'..n p.oãuciiestopleeg te kunnen halen, is de rechtse zijwanà-uoiän de lift aan de deurbevesti g en bevei 'li gd net deurschakel aár RS 0. g.

0p de product ujtvoergeleìdìngswanden zijn l'inks en rechts flapspreìders
aangebracht. Deze spreiden de flappen van de voorgebrachte dooi enzorgen tevens voor een goede product overgangsgetõiding tusieñ-pac¡er
en Uni pack.
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1.8. Afscherming en beveiìiging.

Aìle bewegende delen van de Packer ziin afgeschermd door vaste be-
plating of scharnierþare deuren. Deze deuren die zonder speciaal ge-
reedschap open kunnen, zijn beveiligd met reedschakelaars, zodat bij
het openen van een der deuren de machine onmiddeliik stopt.
Na het sluiten van de deur moet de machine opnieuw gestart worden
d.m.v. de "START" knop op het bedieningspaneeì.

0p posÍties die goed bereikbaar ziin door de operator, ziin noodstop-
schakelaars aangebracht.
Ook na het uitschakelen van een noodstopschakeìaar dient de machine
opnieuw gestart te worden volgens de startprocedure.



3. AFSTELLiNG VAN DE MACHINE.

3.1. fvlechanische afstel lingen.

3.2. Pneumat'ische afstel I in n

ten Packer - Unipack combìnatie heeft'in de rege'l één luchtverzorgins-
unit. Deze bevindt zich dan meestal aan het frãme van de unipack.
Het reduceerventiel djent ingesteld te zijn op 6 Bar. De meeite lucht-cilinders hebben zowel aan de in- als uìtgaanäe leidìng een snelhejds-
regeiventiel, zodat de in- en uitgaande cilìndersnelheid onafhankelijk
van elkaar kan worden ingesteld.
(Max. zuigersnelheid 500 mm/sec. ).

3.3. Electrische afstellin n

- 4jig.lejd'ingen op de toevoerband en Packer zijn ìnstelbaar u'itgevoerd en
dienen zo afgesteld te zìjn dat de pakken aan beide zijden ca.3 mm
ruimte hebben, zodat ze njet bljjven haken.
Verstelgereedschap SLl'/ = 13 mm - 10 mm.

- !m te zorgen dat de vulstoter het product correct op de nulljjn van
de doos- brengt kan de stoterpìaatophanging jn sleufgaten .iets naar
voor of naar achter worden gesteìd. H'ierrnee kan een u'itlìjncorrect.ie
tussen Packer en Unipack worden uitgevoerd.
De sl aglengte van de mechan'ische vuÍstotelis niet instelbaar.

Benaderingsschakel aars d'ienen afgestel d te z'ijn op ca. 3 nm van hette detecteren product of machinedeel.
Voolinformatie betreffende S.E.l'/. remmotoren nastellen van de rem e.d.
zi e se rvi ceboek S . E. li.
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4 1

BEDI EN ING.

9edien ing:!ss !..

Packer en Unipack hebben een geintegreerde besturìng.
Packer en Un'ipack hebben een genreenichappel jjke p.t_.C., fabrikaat
Siemens CPU 102.
Packer en unipack hebben een geneenschappelijke bedieningskast.
In de bed'ienìngskast is rujmte gereserveerd voor het eventueel laterplaatsen van een dispìay.
De bedienìngskast bevat de volgende componenten:

Tekst bij de knop of I

- Startknop
- Stopknop
- Schakelaar, hand-automatisch
- Resetknop
- Drukknop, plano halen hand- Drukknop, cycìus
- Lamp
- Lamp
- Lamp
- Lamp
- Lamp

9r:ç!njying'.
- Startknop:

Als aan arle voon¡aarden voldaan'is, kan men door deze knop in te
drukken de mach'ine starten.
Als de knop groen oplicht, dan is het startcommando geaccepteerd.

- Stopknop:
Ivlet deze knop stopt de machine direct.
ål: ¿g_lnop rood oplicht is het stopcommando geaccepteerd.
Hetze'lfde gebeurt als er een noodstop wordt iñgedrukt.

- Schakelaar, hand-auto: '

Deze schakelaar heeft 2 standen.
De stand "AUT0" is voor automatisch functioneren van
De stand "HAND" is voor stapsgewijs functioneren van

- Resetknop , Packer:
Na het opheffen van een noodstop worden door het indrukken van deze
knop alle cilinders in hun uitgangspositie gebracht.

,.START''

"STOP ''
''HAND-AUTO''
'' RESIT PACKER"
,'PLANO HALIN HAND"

''CYCLUS HAND"
'' KOPPELI NG"
,'DTUR 

OPEN"
,'NOODSTOP 

''
"GEEN DOOS''

"THTRMISCH UIT''

de machine.
de machine.



4.2. Start- en stopprocedure (Ín combinatie met Uni pack).

Starten :

- Luchttoevoer inschakelen ( hoofdafsìuiter op Unipack).- Electrische hoofdschakelaar op besturrjngriãri' inschakelen.- Opwarmen van ti jm en hotme'tt-i¡nit (Uni;ã;ii.- Planomagazijn vullen (Unipack).
- Resterende produkten uit Þacker halen.- Alle deuren sluiten.- Noodstops ontgrendeìen.- Drukknop "SIART,' indrukken.- Schakelaar in stand ,,HAND,, pìaatsen.- Drukknop "pLAN0 HALTN HAND,, indrukken.- Drukknop "cycLus" indrukken Z0dat plano gereed staat voor vulmond.- Drukknop "RESET pAcKtR" indrukken, lo¿ii ãiìã-rtoters van de packer

hun uitgangspositîe innemen.- schakelaar naar 'AUT0" waarna de toevoerbanden beginnen te lopen ende ÍnstallatÍe gereed is voor automatisch bedrijf]
- Het funktioneren van overzetstation en packer gebeurt in feite pas

dan wanneer er produkten worden toegevoerd. 
¿

stoppen : aìs produktie of produkttoevoer is opgehouden.

- Automatische werking..van overzetstation en packer stoppen.- Schakelaar in stand ,'HAND,, pìaatsen- cilinders maken.hun srlg är en de toevoerbanden stoppen.- UnÍpack maakt zijn cyclus af.- Door drukknop "cycLus" in te drukken kan de unipack worden leeg-
gedraai d,

- Restant aan produkt dient handmatig uit de packer te worden ge-
haaì d.

- Electrische hoofdschakelaar uitschakelen.- Luchttoevoer uitschakelen (afsluiter op Unipack).

Stoppen terwijl nog produkt wordt toegevoerd.
Dezelfde procedure als boven ómschreven te beginnen bij
schakelaar in de stand ,,HAND,, plaatsen.

Procedure na een noodstop of deuropening.

- Machine is onmiddelijk uitgeschakeld, rode "srOpu lamp is verlicht.- Storing opheffen, packer leeghaten.- Vervoìgens "STARTPROCEDURE,, volgen vanaf:- Alle deuren sluiten.
- l.loodstops ontgrendelen.



- Drukknop, planohalen hand:

Bìj 'n geactiveerde startknop en de schakelaar op "HAND" kan met
deze drukknop een plano ujt het magazijn gehaald worden.

- Drukkn clus:
Bii een geactiveerde startknop en de schakelaar op "HAND" kan met
deze drukknop steeds é,án machinecyclus worden gemaakt, aleen van
de Uni pack n'iet van de Packer

-La ko elìn
Als deze lamp rood oplicht is de Unìpackaandrìjvìng uít zijn
autogardkoppe'l ì ng gekl i kt.

Lamp, deur open:
Als deze lamp rood oplicht is één der deuren n'iet goed gesloten

- Lam , noods

Als deze 'lamp rood oplicht is één der noodstops ingedrukt.

- Lampr gêêtì doos:
Als deze lamp oplicht staat in de Packer een doosvuììing gereed,
teruijl in de Unipack geen goede doosposit'ie wordt gesignaleerd.

, therm'isch ui t:
Als deze lamp rood oplicht js er'n therm'ische beveiliging van een
der motoren ui tgeval len.
Alvorens deze te resetten dient eerst nagegaan te worden of de
desbetreffende motor mechanisch niet overbelast wordt.
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5

STORINGEN

1. Storì ng

- Packer stopt

- Packer stopt

- Packer stopt

- Motor thermisch u'it

- Pneumatische storing

- Beschadiging product

0orzaak/0p'loss i ng

Stagnatie van productìnvoer b.v.
door verklerming aìs gevolg van een
losse wikkel of vervormd pakje.
Storend product verwijderen en op-
nieuw starten.

Een der benaderingsschakelaars -
fotocells of reedschakelaars kan
defect zijn.

Controleren of er een noodstop 'is
ingedrukt, of dat er een deur open
is.

De oorzaak van overbelasting opìossen.
Het uitgeschakeld thermisch relais
hers tel len, daarna opn'ieuw starten .

Luchtdruk controleren - 6 Bar.
Luchtaansl ui tingen controleren.
Snelhei ds regel ventielen control eren.
Pneumatische schakel ventiel en con-
troleren op goede werking, bij een
ingeschakeld ventiel l'icht een ',LED',
op.

Als in de instal latie producten worden
beschadi gd, dienen geìeidingswanden
en eindstanden van div. stoterbe-
weg'ingen te worden gecontreìeerd c. q .

opn'ieuw te worden afgeste'ld.
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6. ONDERHOUD

Dagelijks onderhoud :

- Controleren of er voldoende olÍe in het oJienevelsmeerapparaat aanb,ezigis, zonodig bijvullen en luchtfiìter reinigen.- MachÍne stofvrÍj houden en eventuele produ[tresten verwijderen.

l.Jekelijks onderhoud :

- Vensters en reflectoren van fotocellen reinigen.- AandriifkettÍngen licht smeren (kettingen niãt overdreven met stoom
afspui ten) .

- Hollebout transportkettingen zijn met zelfsmerende gesinterde ìoopbussen
uitgerust. Zii behoeven normaliter niet te worden gãsmeerd (niet overdre-
ven met stoom afspuiten).

- Star assen licht invetten
- Aandrijfspanning van diverse kettingen en transportbanden controleren enindien nodìg spannen.
- Stangkoppen van scharnierende machinedelen smeren met een druppeltje

ol ie.
- Controleren of alle bevestigingsdeìen zoals boutên en moeren goed vast-

zi tten.

Periodiek onderhoud :

De olie van motorreductoren dient voor het eerst na 500 bedrijfsuren te wor-
den ververst.
Onder normale omstandigheden dÍent het verversen van de olie vervolgens na
ongeveer 10.000 bedrijfsuren of maximaal 2 jaar p]aats te vinden.
Na het spoelen dient men opnieuw tot aan het niveau van de olieniveaukap
met olie te vullen. Controleer regeìmatig, of het ontluchtingsgat open is.
Verstopte ontluchtingsgaten hebben overdruk in de aandrijvinõ iot gävolg,
waardoor olÍe'lekkage ìangs de as kan ontstaan. Voor te gèUruiken oiiesoói-
ten zie tabel.

PNEUMATIEK SEI,I MOTOR

I

I
!L

I

:

I

Shell - Torcula 25
Esso - ARDX EP 15/E x 38
Gul f - Gul stone 46
Mobiì - Mobilarna 522
BP - Energoì RD-t80

Bij revfsie beurten

Esso PEN-O-LED EP3
Texaco Meropa Lub.3
Shel I Dentax 90
Mobi I Mobi I gear 630
Almasol gear oil LE 607

vervangen van : Lagers-kogelbussen-geleidingen-stangkoppen-kettingen-
kettingwieìen en eventueel andere overmatig gesìeien delen
( zi e onderdel enl i jst) .

\l
i



1

H

llotorenlijsE Packef

MoEorlist

l"lotoreqll$!" "'

Liste desin0Eeurs
Nr.: H

Spannine z 220/ 3EQ.V - 50 Hz

VolÇage ¡ ì

Spannung:

Tension dtali*uiiC¿tion :

G
0mschrijving

Descriptron

Ums çhre ib*ng

Desçpipcion
Type

Uerk Fshr.

Make Marque
Code ne G

Toe vqerband.

Mqtorr€ductor bouwverm 87
Beschermklasse IP 55
As pogì'ti è: B

Ketting*'iel motor lr13
Kettingwiel aandrÍJfnol 7=!5
KEttingtrie'l spanner 2"16

Trånsportband 8"3?0 L=40,50

R31 DT71 D4
P = 0,37 klt{

n = 84 gnu/mj

S tt^J

F F

15 80,08.10.1

FM-?-320 -4050

08 INA

Vul stote
E Remmctqrreducton bouwvqra 83

Asposit'ie B. , i
Rernspoeï ZZA U - 5.0 Ha'

s31 DT71 D4*
BG-H

E

5Etd
I

Aansluitkast 180 gr. :.
Isolatie k'lasse: tP SS .

P = 0,37

n =.67 omw/mj

:i :

ti

D I

,:1

D

+:
,
t

C c

'l *,.

B B

A A

Wijz. Goz. Wijz. Gcz, Wíiz. i GcÌ. Wiiz. Goz. Wiiz. i crr.

Sch¡al Gct. d.d. Gek. Gez. Proiactnummcr

BREDA
PACKAGING B. V.

Bcalamming/Ondcrrorp
Motorenlijst
Motorlist

Asnt¡l blrdån Elrd

MoEorenliste
Liste des moteurs Tokçningnunmcr

I SHV pos.14 Auteursrecht voorbehouden volgens d€ wet
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ÏOEVOERBAND

INVOERSTOTER

LIFT

VULSTOTER

FLAPSPREIDER
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5.



k

Pos
i tem

Machi ne
Packer/ toevoe r

Beschri¡jvìng.
Des cri pt'i on

Fl ens I age r
Bal I bearing

Ketti ng i

Cha'in

Verbindin'gsschaim
Cha'in jo'int
Moto r
Moto r
T rans po rtban d

Con veyo r,

Lage n
Bearìng

Lage r
Beari ng :'

Kettingspanner
Tens i one n

Kettingwie'l motor
Chainwhee I motor

Bes ch re'i b un g

Des cri pti on

Fl ans ch'l age r
Roulement ã billes
Kette
Chaîne. l : I

Kettenschl oss ,

Joi nt 'de chaîne

Motor
Moteu r
Fö rde rband

, Convoyeur
, Lager
Falier '*"'

Lage r
Palier
Spanne r
Tendeur

Code no.

..'";
15. 35g2.01.2000 i :

L = B0 schakels
I/2x5Å16 1603 SZ,

;

I/lx5/16 1603 SZ
ì -'

I Motor 'l'ist i , .'o

,,, Li ste des moteurs

Zi e/ Si ehe/See/ Voj r
mo!,..ì ijst/ I i ste/ l'i st

,.. i

, 15.349.20. i1C00

; 35 .2930.88. 7000

35 .2966.60. 1000
I

See motorl i st

See motorl ì st

-D

F
I

Aant.
Numb.

A

B

C

D

2

1,5
, ßtF.

1

E
., .;,, rl 'J. ;,'

1

1

1

?

6

t¡II

1

F

b.

H:

J.

K
Kett'ingwì e'l band
Cha'inwheel conveyor

Kettenrad motor
Moteur pour roue
den!ée ;

Ketþenrad Band
Roue dentéè convoyeur

ii
Trand portbalrd
Con veyor

Förderband
Con voye u r

Tek. no. 4087. 10.700/70I



r
I INVOTR STOTER

DA

Aant. Code no.

(Ø zol

35.2966.00.3000

1 35.2944.00.1000

SL =350 1 DNN 40-350-PPV-A-S3-HAB

Pos 0mschrijving
Descrì pti on

As
Axle

Linear set

Koppeì i ng
Coupl i ng

Luchtci I i nder
Ai r cyl i nder ,'

Reedschakel aar
Reed switch

Regel venti el
Control valve

Beschrei bung
Descri pti on

A

B.

c.

D

E

Achse
Ti ge 2

4

Kuppl ung
Accoupl ement

Luftzy'l i nder
Véri n

F

[åffift:iff:"|]:å. 2 See ereær. insral .

' Regelventil ',

sõüðape"Je 
.contrõl 

e 2 See pneum. i nstal I .

t
I



Li fr.

lr

¡

t.

Pos.
Itçm,

B*C

A.

ûnsch ri j vi ng
Oescri pti on

Beschrei buno
Descliption "

ì

Luftzyt'l nde r.
Véri n

Aant.
Numb.

SL=415 1

Code nr.

Orisa P220 ø 3?

See Pneum. install.

(¡ct*tllsllr¡

Luchtcilinder
Ai rcyl inden
Regeì ventiel
Control vaìve

Regel venti 1

Soupape de contrôle

rTå$$:å



HOOFDSTOTER.

P

N

G.R h¿ D.E c.F M

A

Pos. Omschrijving
Descri pti on

Sï ui tschalm
Joint I ink

K.L

Beschrei bung
Descri pti on

Kettenschl oss
Mai I 'lon de fermeture

Jus ti erschraube
Ecrou d'ajustage

Lager
Pal ier

Kugel büchse
Bague å billes

Schl üpfkuppl ung
Accouplement de glisse

l.leile
Anbre

Code no,

35 .2931. 15 . 20CI0

35 .2979.80.5000

46.44.69

1067-620-00

4062.65.9614

4063.62.9084

Aant. /nmb.
Anz"

L 1

?

4

4

1

?

M

N

P

R

S

Passchroef
Adjusting screw

Lager
Beari ng

Kogel bus
Bal 1 bushing

Slipkoppe'ling
Sl iding coupì ing

As
Shaft



L1

t

I

P roductge I ei di ng,

+--ã1.

Code nr.
35 .2930 . 835

35.2974.001

40.6315.9423
40.6315.9+43

Tek. no.:
40.6315.705,

Fos OrnschniJ v'i ng

Stangkop

Trekveer

Gelei depi aat

tan

4

2.

?
2

A

A
t

B

c.

Ithchine
Fackcr

¡.ì.:..

;.i
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1. MACHINEBISCHRI JVING

. Planomagazijn

. Plano uitneemmachanf sme.. Bodemflapvangers.

. Vulstation.

. Li jmf 'lapsl ui ters,

. Belijming.

. Aandrukmechanisme.

. Aandrijving.

. Afscherming en beveilíging.

2. OMBoul.l

1.1
1,2
1.3
1"4
i.5
1.6
1.7
1.8
10

2.1
2.2
2.3
2.4
2,5

. Doos/tray ìengte.

. Doos/tray breedte.

. Doos/tray hoogte.

. Flapìengte.

. Formaat wisselen electrisch.

3. AFSTILLEN MACHINE

3.1
3.2

. 0i verse

. Diverse
I nstel I i ngen mechani sch.
i nstel ì ingen electri sch-pneumati sch.

4. BEDIENING MACHTNE

4.L. BedÍeningskast.
4.2. Start- en stopprocedure.

5. SÏORINGEN

5.1. Stori ng/oorzaak,

6. SMERING EN ONDE RHOUD

7 DOOS/TRAY BEHANDEL I NG VI ES

8. ONDERDELENLIJST
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PLANOHALER

FLAPVANGER

KTTTiNG COMPLTET

APJ{DRI J FAS +. OMLOOPþIITI

VERSTTLSPI NOTLS

FLAPBTVT.ILI GING

FLAPSLUiTERS

BELIJMING
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1. MACHIN EBESSCHRI JV¡ NG

De pìano wordt uit het magazijF..gehaald met ¿uignappen. Hot planomechanfs-
me trekt.de plano met de zuign¡ppen tussen de mãenäir¡ers diò bp de trans-portketting zijn gepìaatst.

l.l. PlanomagaziJn.

In het planomagazijn worden de pìano's vlakìíggend tussen zíjwanden
op vier lipjes geìegd.
0e buitenzijde van de pìano moet aan de onderkant ìiggen. De fabrieks-
naad lÍgt aan de bovenkant.
In het magazijn is ruimte voor ongeveer 200 plano,s

t

I ...
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1,¿. Plano ultneemmechanisme.

:i

Hèt plano uftneemmechanísme bestaat riit'een luchtcilinder c ? met
zuignappen. Het vacuum wordt getr:okken net perstucnt-ãJectõfî. -

^

tt-ti----------i-r---*--

I

Functie diverse.reedschakelaars. ,

RS 2-1 : Planohaler Ís op.
RS 2-2 : Planohaler is neer
Rs 2-3 : Als de ptanohaler ómraag gaat wordt iets voon het einde van

^ae-slag 
deze reedsc'hakeiaãr geactiu."iã. De bodemf iufuãngers

È?,gaan 9?T o1laag.. Dit is ñodis om de pta.no ri jdis'in een
goede positie te hebben.staan

Rs 2-4 : Het eerste stukje'gaat de þlanohaler.ìangzaam omìaag, dit is
nodig om de plano de tÍjd te geven om loi te komen.-Áls oe
reedschakelaar_word! geactfveãro gaat de ciìinder snet omiaag.

RS 2-5 : Als de pìanohaler,bijna in zíjn oñder:ste po.sitÍe is, vatt de-i
vacuum af.

Rs 2-6 : Als de planohaler bÌjna in zijn bovenste posìtie is,'komt de
vacuum op.

¿

I
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1.3. Bodemflapvangers.

.4. Vul station.
--------_Èi

0e bodemfìapvangers C 3 A-B dienen enerzfjds om Oe plano te positÍo_neren en anderzi jos õffiZorqen Oai ãe-óiäãrii'.pp.n ti jdens rrans*port in de geìeidingen komen."-

I

BS 9 wordt geactiveerd door de onderfrap aan de packerzíjde, drt be_ïeTãnd dar ãe ooos ãañwãiíg .rr.
Bs ++. wordt gemaakt als ãe'produkten Ín de doos geschoven ¿ijn.

1. 5. Li jmfl apsì ui ters.
-1------

De voorste ri.jmfrapjes worden gesìoten met een vourvstang.0nmiddeliJk' daarna' worden oe að¡rieriiä îiJp¡es mer een þneumarische
åiinn;:l'ffii'rffi.äouwstans van her ..i't.-Fiãõ¡ä'åià'i íii'äis gãl;i-

1.6. Belijming.

De belijming gebeurt door het bespuiten van de korte f.lap met Hot_Melt. Hiervoor zijn aan ¡eiãõ ;ijãi iùg.'rörîi¡.oppen bovän eiräu, ge-plaatst. Bij het tage ooos¡ei woiot aìiãen'ãe-ônderste spuitkop ge-bruikt en bii dl hoie bei¿ð-spüìt¡coppen.-ö.-ouîiJmrng wordr sestarrals Bl 7 wordt geaciiu"erO. -r-r

De bovenbelijming voor de fabrieksnaad gebeurt door een eengats-spuit_kop die op en neer gaat door een ruðrricíiinãå. ;,.t rechtgereiding.De start van de ìijñs*eep gubã;rt oroãu.iän-àoä," Bs 13-3 en BS r3_4.De beli jmins wordr sesrari ;i;-Às.j ñ;¡;-;.ä.iiuæ¡a.- 

-
1,7 . Aandrukmechanisme.

0nmiddeìijk na het beìÍjmen wordt de doos in het laatste station doorpneumatisch bediende vouwpìaten aangedrukt.

I

¡

{

t

1.8. Aandrijving.

De machine wordt aangedreven door een eìectromotor. Dit Ís een twee_toerenmoror voor de lwee u..scñi r l ãñäe-iã;;;il; ren . 
- 
oõor-¿ã-äanwezi s-heid van een indexeerkast norãän oe iioppõ;iii;, precies uirgevoerd.De uitgaande as van de indeieÀrkast. staat 60 graden stir. 0p de in_

fl:åilÍ;.:r 
zitren vier benaderrnssschakeluari ioo,^ de besruring van de
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cl. . 9 . Af scherrni ng en ¡evåi I i gi ng.

De schuifdeuren zíjn voorzien van reedschakåtuurr.
Rondom de machÍne zijn noodstops aangebracht. , iDe-aandrÍjvÍng is uÍtgevoerd met een-uitkìikkoppelÍng,;Als de kop-peli.ng uitgeschakeld word! ten gevorge van net:klemtðpen u.ñ-eãñprodukt, wordt een schakeJaar uãoieni en,deze schakelä de machine
ui t.
Aan de uitvoerzijde zit een fotocel die als doel heeft te controlerenof de posÍtie net achrer de machÍne; vrij'ir, zooai-er-uiiijã ãän par
vúeggezet kan worden. Als deze fotocel niet op het juiste mõment licht
zi et, stopt de machi ne onmi.ddeì i jk. '
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2. OMBOUH

Er zÍjn een aantal waarden dÍe bepaìen, hoe een doos net produkten er uft-ziet. 0eze waarden zijn:
1. Afmetingen produkt
?,. Pakpatroon
3. Dooslengte
4. Doosbreedte
5. Dooshoogte
6. Flap'lengte. Flap ler't e

TransparL -

0oa5.
haagbê

richb,ng

DoaSl"nA

AJs er meerdere waarden veranderen, moet voor iedere waarde de procedureworden doorlopen.

2.I. Doos'lengte.

Bii.yeflTdering van doosrengte moeten de meenemers die op de trans-portketting zijn gepraatst i.o.v. eJkaar *;;dã; verschoven. Dir ge-beurt doon de bouten ros te draaiun, ràarããor-ä. twee binnenste ket-tingwielen op de aandrijfas ros komen i; tiit.ñ. Her is nu mogerijkde doos op de ketting te pìaatsen en de binnenste meenemers eñ-tegen_aan te drukken. De afstand tussen de meen.rãir-rout zo groot zijn datde doos er licht tussen geperst zit. oaaiñi-mõeten de bouten weervastgezet worden.

In het planomagazijn moet het separatieplaatje bovenin verplaatst wor-den.

Bij oe pìanohaler moeten de buitenste zuignappen in of uit elkaar ge-schoven worden.

In het aandrukmechanisme moeten de vier zijdrukptaten en de bovenaan-drukplaat worden uitgewi sseld.

lår¡:fl:rnoudcirinder-c 
6 F moer Ín zijn uirsrand tegen de doos gê¡er

\



,, 2.2. Doosbreedte.

De breedteverstelìing kan worden gedaan door een doos op de ketting
tussen de meenemers bij de lijmaandrukplêten te zetten. Door aan dãslinger te draaien, gaat de vouwframe tegenover de packer naar bin-
nen toe. (De Packerzijde is de 0-lijnzijãe) De breedte moet zo afge-steld worden dat er.voldoende druk ontstaat op de lijmstreepjes.

In het pìanomagazijn moet de tussenruimte tussen de zÍjwanden aônge*
past worden. De tussenmaat moet ongeveer 3 mrn groter zijn dan de [ìa*nobreedte. Het verstelìen gaat hier via schroeispinde'ls met s1ínger,
Alleen de zijde tegenover de 0-ìijn moet worden versteld.

Bii de pìanohaìei moeten de twee 2uignappen tegenover de 0-lijn.in
breedte versteld worden

Bij de fabrieksnaadbe'lijming moet de schaats voor de lengte van de
ìi jmstreep worden verwisseìd

In het aandrukstation moet de bovenste zijaandrukker tegenover de0-liin worden versteJd zodanïg da! er voldoende druk onistaat op de
I i jmstreepjes.
De bovenaandrukplaat moet worden uitgewissetd

2,3. Dooshoogte.

In het pìanomagazijn moet. de onderste geleidingswand worden versteld.
Het verstellen gaat via schroefspindels met slinger.
Het separatieplaatje bovenin moet'ook versteld wórden.

De spuítkop voor de fabrieksnaadbelijming moet fn hoogte versteld wor*
den. De onderkant van de spuitkop moet.iets boven de bovenkant van de
doos zitten.

!

Het aandrukstation moet d.m.v. schroefspindels en plinger in hoogte
worden verste'ld. r i | '

De afstel I i ng moet zo zij¡ dat 'de bovenaandrukpl aat i; zi jn ui tstand
de doos juist aan moet. drukken

Fìaplengte. I

De flaplengte Ís de helft van de kleinste maat dooslengte of doos-
hoogte,

In het planomagazljn moeten de.zijwandeñ aan beide zijde wordeñ vêFr
stel d

In de vouwbaan moeten de onderflapgootjes aan beide zijde worden ver-
steld. . i

De vouwstangen .bij de lijmflapsluiters moeten worden veriteld:

2.4.

I



AJEqrnge,[ I Na iedere verste]llng moeten de knevels of bouten wordrn
aangedraai d.

¿' 5. l:::::::H:l::-:l::::1lll:
Bij formaatwisseling moeü de keuzeschakeìaar op de bedieningskast
worden omgezet.

De.ternperatuur van de twee Hotmeìt-sîangen voor de bovengte zijbg-lijmlng moet op de Hotmett-unit worden in- of uiigeschak¿id.

.l



3. ÁFST TLLEN MAC HI NE

3.1. Diverse instellingen mechanÍsch.

l2q3

'Ì
I
¡

-...,....+

f¿adukl richtíng

P;Lt.

,

Als doorr een storïng de Autogard-koppeling op de indexeergeklikt ís, moet, hij in zijn-oorspronkeìijke' stand worden
De duwende meenemer in het vulstation moet dän op eeñ maa
mm vanaf de voorkant van het frame staan ( fig. .t). 

i

kast ui t-
getornd.

t van 1243
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Bij veranderÍng van doosshoogte H ( fig. 2) moet de onderste gelei-
dÍngswand worden versteld. , -
0e O-líjn van de pìano ls de eerste ril'líjn vanaf de onderkant.
De maat van de O-lijn tot aan voorkant frãme moet sso mm zijn.
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0; 3

Het separatieplaatje in het pìanomagazìjn moet zo afgeste'ld zi
dat er ongeveer 5 à 6 pìano's gesepareerd zÍjn van dè andere,p

3"2' l1::::-ï::llÏ9::-:l::::t::l:ï::i*:!!:
,l

Met de snelheidsregelventielen op de cilinders regeìt fo,n de.snelheid.
.,i,

Hotmelt; met de reduceerregelaar kan men de luch.tdruk Èege'len.
Door de druk te verlagen, wordt er minder lijm afgegeven door de
spuitkop. De lengte van de lijmstreep en'de wachttijd tu'ssen de 1Íjm-
strepen op de doos is programmatisch ingeregeld,l zodat deze geen in-
stelling behoeft.
BÍi de instelling van de forma,atwisseling wordt de iegeling voor de
li jmstrepen automatisch ingesteì0.

Jn
l ano' s.

Voor informatie betreffende' Hotmel tunit*slangen en
serviceboek Hotmelt. i

Voor informatie betreff.,oO" SEW-¡lotorenii afsteì len
zle serviceboek SEH.

De luchtdruk moet min 6 Ban.,¡¡¡¡.
;

spuitkoppen zie.

van de rem e.d.

'{ ..



4. BEDITNING I',IACHINE.

4.1. Bed'ienin gskast.

De bedieningskast bevat de volgende componenten:

ïekst bi j de kn op

- Startknop
- Stopknop
- Schakel aar, hand-automatisch- Resetknop
- Dnukknop, plano halen hand- Drukknop, cyclus- Lamp
- Lamp
- Lamp
- Lamp
- Lamp

Ornsch ri j v'i ng:

Drukknop, I us:

.,START"
,.5TOP 

"
"HAN D-AUTO "
"RESTT PACKTR"
''PLANO HALEN HAND''
"CYCLUS HAND"
'' KOPPELING''
" DEUR OPEN ''
"N OODSTOP ,,

'' GIEN DOOS "
''THERMISCH UIT''

- Startk n0p:
Als aan alle voon¡aarden voldaan is, kan men door de
knop te bedienen de machine starten.
Als de gnoen verlichte knop. op'licht, dan is het startcommando ge-geaccepteerd.

- Stopkn op:

fvlet deze knop stop de machine dírect.
Hetzelfde gebeurt als men de noo.dstop op de machine indrukt.

- Schakelaar, hand-auto:
De schakelaar heeft 2 standen, t.w.: hand-auto.
De stand "AUT0" is voor automatisch en de riun¿ "HAND" voor
han d- fun cti es .

- Resetknop:
Reset Packer. Zie packer.

- Drukknop, Þlano halen hand

l]: 9:_:r1rtf¡ron ingedrukr is en de schakelaar op ,,HAND,, kanmet deze drukknop een plano uit het magazij.n woräen gehaalã.

t]: dq startknop'ingedrukt js en de schakelaar op',HAND,'kan metdeze drukknop een cyclus worden gemaakt.



Lamp, koppel fnq:
Als deze
gek'l i kt.

lamp rood oplicht is de unipack u'it zijn lgtogardkoppeling

- Lamp" deun open:

Als deze ìamp rood oplicht is een der deuren ni et ges'loten 
"

, noodst
Als deze ìamp rood opìicht is een der noodstops ingedrukt.;

Lamp, geen doos: :

Als deze ìamp rood opficht staat er een ìading gereed.in packer
maar is er in de Unipack geen doos aanwezig.

- Lam thermisch uit:
Als deze lamp rood oplich.t is er'n thermische beveiliging van
een der motoren uitgeval'len. Alvorens deze te resêtten diðnteerst nagegaan te worden of de desbetreffende mot:or mechan.ischniet overbelast wordt. I

4.2. Start- e sto rocedure:

Sta rten:

- Luchttoevoer inschakelen.
- Hoofdschakelaar inschakelen.
- Opwarmen van ìijr in Hotrnelt-Unit en lijmtank vullen,

Leds op unit;
- continu aan wil zeggen opwarnen... i

- klipperen w'il zeggeñ stana-Oy-.uit wil igggen te warm. 
;- Pl anomagaz'ijn vul len- Alle deuren-sluiten

- Noodstops ontgrendelen l

- Drukknop ìndrukken (start) :

.:- Schakelaar in stand "HAND,'- Drukknop inonuk[Àn-tplänõ halen). : ', 
:- Drukknop indrukken (cyclus)', waár"na p]ano ger€ea, s.taat voor vulmond.- Drukknop'indrukken (reset Þacker), d.w"z. ãlle stoters naar 

-

u'itgangspositÍe. ; .,--'l
- schakelaar'naar "automatisch", waarna de toevoerband ldopt en de :

machine gereed staat voor automati.sch bedri jf . ,, ' ' _

Filg:-ergystie-l:Ieppe!): :

- Sch:akelaar in stand "HAND',. Ci I inders maken hun s'lag
band stopt, Unipack maakt zijn cyclus af.- Drukknop 'indrukken (cyclus) to dá machine is leegged- Hoofdschakel aar uitschakelán.

- Luchttoevoer uitschakelen.

¡
I

I

f, toevoer-

ai d.ra



5. STORINGTN

Storl ng

* PJanohaler neemt geen pìano

- Bodemflapvangers functioneren niet

- Doos vertrekt niet uit vulstation

- Fabrieksnaad niet belijmd

- LÍjmflapsluiters sluiten niet
korrekt. ,

- Machine schakelt zíchzelf na start
binnen 2 sec. uit

- P'lano' s J i ggen ni et goed i n maga-
zijn.

- Plano's worden niet goed gesepa-
reerd

7 Zuignappen versleten of verstopt.- Vacuum niet ingeschakeld (RS 2-6),- Schakeld te vroeg op snel terug
( RS 2-4) .

- RS 2-1 of RS 2-3 niet geactiveerd.

- Produkten niet of niet vol'tedig
in doos

- Benaderingsschakelaar BS 14 nÍet
goed afgesteld.

- Machine staat op "HAND".
- Aandrukstation is niet open

( RS 6-2) .
- Li jmkop voor I angsbel i jmi ng

niet in eindstand (BS 13-1,- PJanohaler niet in onderste
( RS 2-2) .

0orzaak

staat
BS 13-2).
stand

- BS 12 niet geactiveerd.
- BS i3-3 of BS 13-4 niet goed afge-

stel d

- BS 10-2 niet goed afgesteìd.

- LÍjmflapsTqriters openen niet korrekt - Bs 10-3 niet goed afgeste'ld.

- Stoppositie niet korrekt - Lage snelheid BS 10-2 en hoge
snelheid BS 10-4 niet goed af-
gestel d.

- Niet voldoende druk aanwezig.
- Drukschakelaar (DS 0) defect of

ontregel d.
- Sneìontluchtventiel (S 0) niet

korrekt r'ngestel d.

- Noodstop ingedrukt.
- Deur open.
- Thermi sch uitgeval len.
- Koppeling uit.
- Geen ìuchtdruk.

- Machine start niet



1f

f¿

Nooditop

. - Deuren gãtlotén,
- Drukknop Índrukken "START".
- Schakelaar in stand uHÂND'.

- Door middel van de 5 drukkn
Packer) kunnen de 5 spuitkn
0m bevulling te voorkomen e
sen.

1' ll

oppe.n boven de naehine ( tegenover de
oppgn net de hand worden bádf cnt,.
en stuk karton voor de s,puitknop pìaat-

I

i

- Eventueel Packer ìeeghalen en/of plano ,verwijdenen.- Dezelfdq procedure voìgen a1$ bij stantproceðure.

Handbedienj[g vån de spuÍtkoppen.":

I
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6. SMETRVOORSCHRIF Ï EN ONDTRHOUD

Dagelijks onderhoud :

Regelmatíg smeren.

PNEUMATIEK

Shell - Torcula 25
Esso * ARDX tp 15/E x 38
GUT f - Gul stone 46
Mobil - Mobilarma 522
BP - Energol RD-t80

sfl.t M0ï0R

Esso PEN-O-LED Ep3
ïexaco I'leropa Lub.3
Shel I Dentax 90
Mobi I MoÞi I gear 630
Almasol gear oil Lt 601

De olie van de aandrÍjfmotor dient voor het eerst na S00 bedrijfsuren teworden ververst.
Onder normaìe omstandigheden dient het verversen van de olie vervolgens naongeveer 10.000 bedrijfsuren of maximaal 2 jaar plaats te vinoãn. _,Na het spoeìen dient men opnieuw tot aan hei niveau van de olieniveaukapn¡et olie te vullen. Controleer regeìmatig,-ór oå vereíste hoeveelheíd olieaanwezig is. controleer ook reoerñatig, õi ñet-ontrucntiñgiõãi-open is.Verstopte ontluchtingsgaten heóben overdruk in de aandrijving tot gevoìg,waardoor olielekkage ìangs de as kan ontstuun. voor te georuíken oliesoortzie tabel "

MACHI NE

ControJeer, of er vo'ldoende olie Ín het olienevelsmeerapparaat aanwezigis, zonodig biivullen en de luchtfiliãn rei;T;å;. Houd äò[ iret i..nsport-systeem zo goed mogeliik vrij van kartonstot ímàt persìucht schoonblazen),Stangkoppen een druppeltje olie geven.

ÏRANSPORTKETTI NGEN

De hollepennen-kettingen ziin met zelfsmerende gesinterde loopbussen uitge-rust. ZÍi behoeven normaliter niet te worden geËmeerd. Vermijã-åaa.o* con-tact met ontvettende media. Niet met stoom of ontvettingsmidããi schoonma-ken !

AANDRi JFKETTI NGËN

!

t

I
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6. StrlEtRV00RSC HRIFT EN ONDTRHOUO- {¡..

rl

t

De olie van de aandriifmotor dient voor het eerst na 500 bedrfjfsuren teworden ververst.
Onder normale omstandi.gheden dient het verversen van de olÍe vervolgens na
ongeveer 10.000 bedrijfsuren of maximaal 2 jaar..plaats te vinden.
Na het spoelen dient^men opnieuw tot aan hei niväau van de olieniveaukap
met oJie te vullen. Controleer regelnratig, of de vereÍste hôeveethát¿ oiieaanwezis ís. controteer ook reserñatit, ói ñet-òntiuchtiñgié;i-;il;'irl"*
Verstopte ontluchtingsgaten he6ben ovãrdruk in de aandri¡iiñg-tot gevolg,
waardoor olielekkage langs de as kan ontstaan. Voor te gãOruif<én oiiesoõitzie tabel

MACHI NE

Dagelijks onderhoud i ;

Controleer, of er voldoende olie in het olíeneveJsmeerapparaat aaniveziçiis, zonodig biivullen en de luchtfilter reinÍgen. Houd òðr rret tiäripóit-
systeem zo goed moge'lijk vrij van kartonstof [met persìucht schoonnläzen)¡
Stangkoppen een druppeìtje olie geven . i

TRANSPORTK ETTI NGEN

De hollepennen-kettingen 2ijn met.zelfsmerende gesinterde ìoopbussen, uitge-rust. Zij behoeven normaiiter niet te wordèn geimeerd; Vermijä ¿aarioin coñitact met ontvettende media. Niet met stoom of ontvettingsmÍdãel schoonma-'ken !

AANDRI JFKETTI NGËN

t

f,

!-

Regeìmatig smeren.

PNEUMATIEK
----------'
She'll - Torcula 25
Esso - ARDX EP 15/E x 38
6ul f - Gul stone 46
Mobil - Mobilarna 522
BP - Energol RD-t80

SEH MOTOR

Esso PEN-O-LED EP3
ïexaco Meropa Lub.3
She'll Dentax 90
Mobi I Mobi ì gear 630
Almasol gear oiì LË 607
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0p grond van.praktÍsche ervaring met automatische kartonverwerkingsmachi-nes Ín bedrijven.van verschilleñde aard rcunneñ-eisen råitõ.tiåïå worden,waaraan de plano's dienen te vordoen om een storingsvrijÀ';.;king van oemachines te waarborgen..

9t 9u! storingsvrije werking_van.de verpakkÍngsÍnstalìatie te verkrÍjgen,ís het noodzakeliik dat oe þtano's goeo'vtuL iijn. Derhalve dient de kar-tonleverancier erop geartenàeerd.te-worden, ¿ãt"àe piu;;;i-uiå[".n i.g.l-matig gestapeìd moeten worden.Bii voorkeui iüss*n äen paìlet onder enboven, zodat bij het omsnoeren en venvoeren geen oescrraãigiñõeñ runnen ont-staan.

0m het kromtrekken van plano'r tg voorkomen, dienen ze bij voorkeur opge-s'lagen te worden in een droge ruimte rei eãñ uoðr'tigtreiãsiraãã'u.n .u.609 bij 20'c.

Samenvatti ng :

7. DOOS/TRAY BEHANDE L I NGSADVI ËS

De plano's dienen aan de voìgende eisen te voldoen:- goede kwaliteit
- onbeschadigd
- niet nat of vochtig
- nÍet meer dan 5 mm krom- er mogen zich geen stand- resp. kartonresten tussen en in de plano,s

bevi nden
- .ij moeten geheeì overeenkomstig het doos/tray-advíes zijn gemaakt- ril- en vourrlijnen dienen strak en diep aangÀ-bracht te worden.

Verwerkí ng pl ano' s:

9e plaþo's mogen Ín het magazijn niet'verschuíven.
Let op,: buítenkanten onder:

Magazijn kan, terwijl de machlne ìoopt, worden bijgevuld.
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1 2 4 5

H
flotorenlijsc

Motorlist

I'foçorenl isce

Liste des noËeulrs
il

H

Spanning t' ?ZO/3BO v - 50 Hz

Volrage i

Spannu.ng :;""

' Téns i.bn dÌn'á't imen t qt t

ion:

omschrijving

Description

Umschre ibung

Description

{e¡k Fabrt
G 'Tvpe 'Code no. G

M.ake Marqu

Motorreductor 0 ,75 kl^l

6 9 t/min.
IP 55

R40-0T80-'
N4/z
BG/l HR/WE

sil,l r.742t4

Kettingwieì motor Z= 11,

36x

1x

1x
2x
3x
8x
1x

3å .40,1 1.08. 9 23

4096.09.909¿-.

r,7*zL6

F F
Transporthaak

i Hotmel t Uni t 2305 276.?4r No rds cin

Spuitkop H 201 T

Spuitkop H 204 TLP

Slang 4 feet
Nozzle haaks

Nozzl e

274.596

?76.5t,1

274.791

244.5L9

237.0L8

I

E E

Ci I inder langsbel ijmins:
Ci I i nder

Montagevoet

Hul pslede

Zijsupport

t4/45032/7t5

Ql(/45032/21

Qt4/45032/35

t(/P L9927

Martonai r r -74207

D D

c

B
B

A A

q.¿Wll& O.& mir.Wil¡r. Q¡r.G¡2.Wl¡r.Od,l{iiz.
Oalr. Gor.d.d. ¡volæa¡n¡rG.ùtcll.l

Ealrrnmlng/Oñdar;P
llotorentrijst
!lotorlis"t

lloËorenliste
Liste des noteurc

HAmril üúo j

Itett¡nnas
BREDA -
PA,CKAG ING B. V.

o

.J SHV 0o!. 14
Aulcursrccht Yolgên3 dc wtl



MAGAZIJN VERSTELLING.

F I

IH
-t-r

H

I

fr

Pos

A.

0mschrijvi ng
Descri pti on

l-ager
Beari ng

Ketti ng
Chai n

Sluitschaim
Locking clamp

Ketti ngwiel
Chain wheel

Conisch tandwiel
Bevel gear whee'l

Ðraadbus (R)
Yoko bushing (R)

Draadbus (L)
Yoko bushing (L)

Draadbus
Yoko bushing

Beschrei bung
Descri pti on

Lager
Pal ier

Kette
Chai ne

Aant. /nmb .
Anz.

Code no.

15.3900.033

2191 SZ

3/8u

4074.03.800 .4

4096.03.9444

4074.03.802. 3

4074.03.903.3

6

2B (3s3 st. )

z

4

4

2

2

D

Ë

Kettenschl oss
Accouplement de chaîne

Kettenrad
Roue ã chaîne

KeEel zahnrad
Roue dentêe conique

SpTndelbuchse (R)
Douille d'arcada (R)

Spi ndel buchse
Douille d'arca

SpÍ ndel buchse
Douille d'arcada

F

t¡ (L)
da

4H

I

1

(L)

4074.03.8r2.4



Pos. Omschrijving
Descri pti on

Lagerbus
Bushi ng

Lagerbus
Bushing 

,,

Ci I i nder
Air cylinder

Stangkop
Bar coupling

Stangkop
Bar coupl ing

Vacuumejector
Vacuumejector

Zui gnap
Suction cup

PLANO - HALgR,

Beschrei bung
Description.

Lagerbuchse
Pal ier bronze

Lagerbuchse
Pal ier bronze

Luftzyl inder
Vêri n

Stangenkuppl ung
Attel age ã barres

Stangenkuppl ung
Attelage à barres

Vakuumejector
Ejecteur vacuum

Saugnapf
Ventouse

Aant./Nmb.. Code no.
Anz.

TCJT 30 '

SN 50i H 27

F

¡
l

i'l

1

t.r-
t' !

\
â

A
2

1B

c

t

I

DllN 50.250 PPV-A

Ìr,t
,l..t..

SGS M16 x 1,5

i'F;.ìì
P. -t

s3 - 1128 "..

I \ ":
LN-50 - H27 ."

I

1

1

E

F
t!t

G

2(4) vAD 1/4"

2(4) 35 . 4940 .920



FLAPVANGER.

Pot Omschri jvi ng
Descri pti on

Stangkop
Bar coupl îng

Stangkop
Bar coupl ing

Ci I i nder
Air cyl inder

Beschrei bung
Descri pti on

Stangenkuppl ung
Attelage à barres

Stangenkuppl ung
Attelage à barres

Zyl i nder
Véni n

Schanni er
Charn i ère

Aant./nmb. Code no.
Anz.

35 . 2940.9 14

35 . 2930.834

2

4

2

A

B

c

D
Scharnier'Hi'nge 2

DSN 25.40.PPV.A
S3

LBN 25
35. 2940 ,9 13

'¡



,, "i:

E

I

Pos 0mschrijving BeschreibungDescription Description-
Code

,t

I
n0

4A

c

Ketti ng
Chai n

Sluitschalm
Locking'cìamp

Transporthaak
ïray hook

Zijpì aat
Side plate

Zi jpì aat
Side pìate

Tussenstuk
Intermediate. piece

Kettinggl ijpr.
Claim sl ide pF. ,;.

J:

Kette
Chaî ne 252 st.

Kettenschl oss
Accouplement de chaîne

35:¡2931.006

::ll
^rr '35 :lzgst .,tsz:,'¡

ir
.l

See motorl:i st

I,

'i

,þ ':l¡
j

I

i

.

1

J

It

:

I

1

1

L

F.

G

Transporthaken
Iaquet de convoyage
'',.

Sei tenb'lech , '

P'laque 'l atéral

36

36

36

36

4

'1'I

D

Ë

,, ,4074.02.9134
I

; Seitenblech ' '

Plaque latêral

Zwi schenstück
Bri de

:

Kettegl ei tpr.
Pr.de g'lissem. à ch.

't 
I

4074.Q2.9144

4096. 02.9494

4096.02.9563

I
I
¿

I

1

KETTING COMPLEIT.

b â-1É.

I

I

I

I

+

+

+

+

I.

I

I

I



AANDRIJFAS + OMLOOPbIIEL.

Omschrijvi ng
Descri pti on

Lager
Beari ng

ge
ll

ì'lager
beari ng

Lager
Beari ng

Ketti ngwíel
Chain wheel

Ketti ngw'ie'l
Chain wheel

Ketti ngwi eì
Chain wheel

Borgríng
Safety ring

Aandri j fas
Driving shaft

Ketti ngwi el
Chain wheel

r

Beschrei bung
Descri pti on

Lager
Pal i er

Kugel 1 ager
Roulement ã bìlles

Lager
Pal ier

Kettenrad
Roue ã chaîne 7=21

Kettenrad
Roue à chaîne 7=2L

Kettenrad
Roue ã chaîne 7=2L

Si cher ungsri ng
Circlip

Antri eb¡el I e
Arbre plastique

Kettenrad
Roue à chaine

Aant. /nmb.
Anz.

Code no

TCJT 25

15. 3492.014

TASA 25

4074.02.9544

407 4.02 .9554

4074.0?.9564

4074.02.9574

4096.02.906 . 3

CHfr

bD

Þos

8

1

B

1

2

2

Ko
Ba

A

B

c

D

E

1

f

i

I

¡

I

:'

i

I
¡

I
I
t
I

r

F

1

G

H

I

It
1I 7=2I 407 4 .42. 843 .4



Pos. Omschrijvi ng
Descri pti on

VERSTELSP INDELS.

Beschreì bun(¡
Descri pti on

Lager
Pal ier

Lager
Pal ier

Kette
Chaîne 243 st:

1.

Kettensch I oss
Accouplement i1e chaîne

Kettenrad :

Roue ã chaînè 7=16

i ndel
ge a vls exferleure

i ndel
ge ã vis extêrieure

Spi nddì büchse
Dovi I 'le d' arcade

Spindelbüchbe
Dovil'le d'arcade

: . .i"

Code no-.

25

r/2"

407 4.02.9064

4096.02.9463

4096.02.9473

4096 .02 .921.3

4074.02.9033

j,i

1"

2

1603 52c

A

B

D.

F

Lagen
Beari ng

Lager
Beari ng

Ketti ng:
Chain

Sl ui tschal m

Locking clamp

Ketti ngwiel
Chain wheel

Spindel,
Screw stem

Spi ndel
Screw stem

Draadbus
Yoke bushing

Draadbus
Yoke bushing

Aant.lnmb.
Anz.

I

I

T
I

1

E 25

CJ

AS

T

T2

1

i

E

Sp
Ti

Sp
Ti

I

G

H

I
I

i

1



FLAPBEVEILIGING

l'*l

-D

Pos. Oms ch ri j vi ng
Descri ption

Lager
Beari ng

í
Passch'roef
Adjusting boìt

Trekveer
Spri ng

Benaderi ngsschak.
Approx. swi tch

Beschrei bung
DescrÍ pti on

Lager
Pal ier

Passboì zen
Boulon d'ajustage

Zugfeder
Ressort

Näherungsschal ter
Contacteur dé prox.

Aant. /nmb .

Anz.
Code no

15. 3900.010

35.2979.80?

35 . 2974.000

See electr. liste

2

1

1

I

A

B

c

D

I

I

i

It

r
I't

ì
iil

I

rIt,rl
't

q'¡
Ir!

li
I

i.ii
!

I



FLAPSLUITERS.

chrei bung
cri pt'ion , 

.

Stangkop ' Stangenkuppl ung
Bar coupling Attelage ä. barres

Scharni er
Hinge 

,

Stangkop
Bar coupling

).

Cilinder Luftzylinder,
Air cyl inder Vérin

F,c fr.6" o

. Aant./nmb.. Anz.
Pos. 0mschrijving

Descri pti on

A

Stangkop
Bar coupl ing

Scharni er .i.

Charni ère

Bes
Des

Code no. '

sN32-H27

'iLN32-H27

35.2940.914

.32. 100. PPV-A
-H28

sFc- 16

3

3

:
6

B

c

D

E

Stangenþu
Attel age

pþl ung ,

à. bames

upp'lung
à b.arres

ti

DNN

S3

Stangenk
Attel age

:

:
,l

d

';
I

I

t.
I

I

I

l

+



il
I
I
I
I
I
j
l
I
I

I

I
i

Pos.

c.

E.

c

FLAPAANDRUKKERS .

E

.{

ß

2
A

B

Omschrijvi ng
Descri ption

Stangkop
Bar coupling

Scharni er
Hi nge

Stangkop
Bar coupì ing

Ci ï i nder
Air cyìinder

Stangkop
Bar coupling

Beschrei buno
Descri pt i on 

-

Stanqenkuppl uno
AtteTage ä'¡arËes

Scharni er
Charniêre

Stangenkuppì ung
Attelage ã barres

Luftzyì i nder
Véri n

Stangenkuppl ung
Attel age à barres

Aant./nmb.
Anz.

Code no.

sN32-H27

LN32-H27

35 . 2940.914

DNN . 32 .80 . PPV.A
s3 - H28

sMc-10

2

2

?

4

D



I
I
I
I

Pos. Omschrijviirg
Descri pti on

Ketti ng
Chain

AANDRU KIvIECHAN I SME .

L

Beschnei bung,
Description ..

Kette .

chaîne, .L+i,.,st. 
.

Kettenschloss ,

Acqoup]ement de cháîire

Stangenkuppl'ung'r ",'
Attel.age à barres

Stangenkuppì ung
Attelage ã barres

Scharnier :

Charn i ère

Stangenkuppl qng
Attel age ã barres

Kettenspanner
Tendeur à chaîne

Kettenrad
Roue ã chaîne 2

Luftzyl i nde'r
Véri n

Code no.

1603 SZ

Ll2"

35.2930.834

sN32-H27

35 .2940.914

35 . 2966 .601

4474.02.9064

DNN32 .80. PPV.A
53 - H¿8

-Ð

c

F

.. Aant. /nmb .
, Anz.

i

8

4

4

I

2

A

B

c

D.

t

F

G

I

K

Sl ui tschal m

Locking clamp

Stangkop
Bar coupì ing

Stangkop
Bar coupl ing

Scharni er
Hi nge

Stangkop
Bar coupl ing

Ketti ngspanner
Chain tensioner

Ketti ngwiel
Chai n whee'l

Ci i i nder
Air cylinder

t
1
t
I

J

7=L6



d

Pos. Omschrijving
Descri ptí on

AANDRUKMECHAN ISME.

r_

Beschrei bung
Descri pti on

Luftzyì î nder
Véri n

Spi ndeì büchse
Douille d'arcada
Spi ndeì
Tige ã vis extêrieure

Gì ei tl ager
Palier ã gìissement

Aant./nmb. code no.
Anz "

Ð

DNN32. 1OO. PPV.A
s3 - H28

4074.08.9554

4096 .08. 9 154

4074.08.9284

I
c

F
-

L
Ci I i nder
Air cyì inder

Draadbus
Yoke bushing
^.,.',-spl nde I

Screw stem

î4

2

2

2

2
N

0 Glijla
Slide

9er
bea r1 ng

!
I

I

t
I
!
I

¡

I
I
i
{

I
I
I
I

t
I
:
J



AANDRIJKKTR.

ri;
c

I

l?

n

lrl

'J

Pos.

A.

Omschri jvi ng
Descri pti on

Koppel Íng
Coupl ing

f9g.¡ rechtgeìeiding
Linear bearing

Beschrei buno
Descri pti on 

-

"Kuppl 
ung

Accoupl êment

Kügel führungsachse
Palier ã billes

Aant./nmb Code no.
Anz.

1 35.2944-000

35 .2930.910

I

-l

:-i

-i:.

B

c

2

ndêr
rndê

citi
Cyt i

Zyl inder
Vêri n I DNN 32-25

53H28
-PPV-A

¡

i
r
{
I

r
I

I

r"i
I

I
í

t

, :.i,f '

I

I

I ts



AANDR I JV ING.

r-

N

M

ï

L

F

ct

Beschreì bung
Descri pti on

Kette
Chaî ne 181+63 st.

Kettenschl oss
Accouplement de chaîne

Kettenrad
Roue à chaîne

Handrad
Manette

Weì le
Arbre

Kettenrad
Roue ã chaîne

Kettenrad
Roue à chaîne 7=35

Kettenrad
Roue ã chaîne Z=27 1

Kettenrad
Roue ã chalne Z'36

Schalenkuppl ung
Acc. ä coquìì1es

Code no,

1603 SZ

1/2"

35.2966 .601

35 .4002. 13.989

4096 .07 .9064

See motorlist

35 .4002 .02 . 90 I

4074.07.9014

4074.07 .9024

25x50 RFN 7013-l

â-ß H-Y

Pos . Omschri j vi ng
Oescript'ion

Ketti ng
Chain

Sl ui tschalm
Locki ng c'lamp

Ketti ngwi e1
Chain wheel

Handwi el
Hand wheel

As
Shaft

'Ketti ngwi eì
Chain wheel

Ketti ngvli eì
Chain wheel

Ketti ngwÍeì
Chain wheel

Ketti ngwi el
Chain wheel

Aant. /nmb.
Anz.

A 1

2

i

1

1

B

c

D

E

F i

1G

H

I

K

1

L

Spanel ement
Ribbed clamp

Slipkoppeìing
51 ip coupl ing

I

iSchì üpfkuppl ung
Accoupl ement 407 4 "07.9?e3



AANI}RIJVING,

I

c_E â-ß

I

'!
,t.

lf
t:

t.

I

i

I

I

I

I

I

i
¡
I

I

i

k

N

G

M

T

L

F É{- K

I

I

Pos.

N

0mschrijving
Descri pti on

Beschrei bung
Descri pti on

Paradromi c-Anl age
Dispositif parr.

Motor
Moteur

Aant. /nmb.
Anz.

Code no.

cF3 . GS- 105P- 1-300 '

1B-24.3DF.4E.5F

See motorl ist

1

1

M
Indexeerkast
Paradromic device

Motor
Motor

I
j

'.It

a
i

ì

I

lt
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cF3 Schrittgetriebe Ersatzteilliste

ta. tt: ra .ta-ì'
I

I

f¡o)Y
i

o
t- -

t|1F------ --

Antf 
'e0Sreil¿

,

r!r

F-I
Il.

{
Aþlr¡oÀi
w€l I rr

Anzahl Teil BezeichnungTeil Bezeichnung

Gehäuse

Abtriebswelle
Rolle
Rollenbolzen
Gewíndestift

¡;

a
:l

Anzahl

1

2

3

4

5

6

6
7

I
I
0

I

I

I (6)"
g (6)'
I (61"

4

4

4

2

6
1

I

1

6
6

1

1

2

4

2
2

r1

12
r,l
14

l5

Kegelrollenlager

Wellendichtung
F lansch

Paßfeder
Zylinderschraube zur
F lanschbefestigung

Zylinderschraube
0lschauglas
0leinfüllschraube
0lablaßschraube
Scheibe
Mutter

24

Antriebs¡¡elle (kurz)
Antriebsrelle (lang)

Zylinderstift
Zylínderschraube
Kurve
Distanzrheibe

l6
17

18

r9
2A

2t

('bei l, 3 und 6 Stationen)

Bei Ersatzteilbestel lungen miissen f o lgende Angaben gernacht werden :

8est.-Nr. des Getriebes
Teil-Nr. des Ersatzteiles

Anzahl

{

Er¡l

Fftt
.T.:ffi

æ Çaa7t.'
^Éil

IOMIKE¡trH
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CF3 Schrittgetriebe Wartungshinweise

CF3'- Schrittgetriebe verlangen keine Wartung außer einer..Kontrolle dæ 0lstandes. Diese
Kontrolle erfolgt durch die Nivear¡anzeige auf einer Seite des Gehäuses. Fàilt Oæ Niveau
unter den vorgeschriebenen Stand, muß durch die Eínfüllöffnung aufgefüllt werden. lst
eine häuf.ige Nachfüllung notwendig, muß die Urs¿che gesucht und sofon beseitigt werden.

scHMlERÖtWeCUSel :

- 0lwechsel ist nach 8000 Betrrebssru¡rten, reclr¡ch spätestens nach 2Jahren, auf folgende
Weise durchzuführen:

- Ablaßschraube tösen

- Ol vollständig ablassen und At¡laßschraube einschrauben
* Auffüllen durch Einfüllöffnung bis zu v(.rr!lrjs{:tìrieùenem Stand,

EMPFOHLENE SCHMIERMITTEL

AGIP Blasia 150

oso 150

BP Energol GR 150 XP

ESSO Peno-led EF 3

Spartan ÊP ?

Teressso 1 00

Mobil Mobilgear 629

DTE Oil Extra heavy

Shell Ormala 150

Tellus C 10O

Hochgeschwindigkeitsausführung { .l' 300 Schattungenimin}

AGIP OSO 68

Blasia 68

BP Energol GR 68 XP

ESSO Nuto 68

Peno-led EP I

Spartan EP 68

Mobil Mobilgear 626

Shell Ormala 68

HAUPTUNTERSUCHUNG

Alle 80O0 Betriebsstunden muß das Schrittgetnebe CF3 auf unzulässig großes Radialspiel

der Rollen am Stern überprtift werden; falls erforderlich, müssen alle Rollen gleichzeitig

ausgetauscht werden. Setzen Sie sich in diesem Fall mit uns in Verbindung.

l.t,l

OMIKS¡trl-,t
... . --.-.i -;;i,.'.-.¡,
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Praktiscfie
yoorsc hriften

Motoren en Remmotoren

Motorreduk toren

Reduk tiek asten

\Egr&
VECTOR AANDRUFTECHNIEK 8.V. INDUSTRIEWEG 175 3O{4AS ROTÎERDAT

postbus 10086, 3OO4AB Rotterdam
Tetefoon: O1O " 44 63 70O; Telex: 21S93; Tetefax OIO - 41 SS SS2
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8ij het monteren van de uitvoeringen KAF en SAF gaat u
op dezelfde wijze te werk als bij de uitvoer.ingen KA en SA
(punten I ... 3),
en vervolgens:
4. Schuif of druk de redukt¡ekast op de as van h€t last-

werktu¡9,
5. Draai de'bouten van de llens om en om goed vast.
6. Monteer de beschermplaat (zie ook punt 7 op pag. l3).

Opmerkingen bij de typen KAF en SAFI
l. G¡cn borgbout in de ¡s montcrên.
2, KontrolGrf; blvorenr tot montagc over te gaan of de as

v¡n het lastwerktuig goed is uitgelíjnd ten opz¡chte van
hct bevcrtigingrvhk van de flcn¡.

3. De lagcring van de hollc as is alléén bcrckcnd op het
ovarbr€ngen van een koppel en een toerental. Gcbruik dc
lagering van de holle as dus niet als lagering van de as van
het lastwerktuig.

I t.4.3 Ontluchting rn olievulling
Voor aanwijzingen betreffende de ontluchting en de olic-
vulling van een reduktiekast gel¡eve u paragraaf ll,5 te
raadplegen.

I 1.414 Oc motor
Voor aanwijzingen betreffende de motor gelieve u paragraaf
I 1.7 te raadplegen.

I 1.4.5 Motor¡toel
Voor reduktiekasten met een motorstoel, zie par, I1,6

l4

I 1.5 Ontluchting en olievulling (¡ic ook paE 43f

Oeze paraEraaf omvat een aantal aanwijzingen, die gelden

voor:
o losse reduktiekasten van ieder type en iedere uitvoerlng;
o reduktiekasten van motorreduktoren van ieder type en

iedere uitvoering.

I 1.5.1 Dt ontluchting
Wij voorzien de aandrijving (meestal) van een schroef met

een ontluchtingsopening. De ontluchting dient' om een on'
toelaatbðr€ toenðme van de luchtdruk, ten gevolge van do

toename van de temperatuur van de olie en de lucht' te

voorkomen. Om olieverlies tijdens het transport naar uw
bedrijf te voorkomen, dichten wij de ontluchting af. l;l
dient de afdichting te verwiideren voordat u de aandrijving
in bedrijf 5telt (fig. I 1.5,1; kleur van de ontluchtingsschroþf:
blauw).
Opmerking;
Soms brengen wij geen ontluchting aan. Als dat het geval

is:
. ¿chteñ wij een ontluchting bij het in de keuzetabellen

genoemde vermogen niet nodig;
o achten wij een ontluchting bij de overeengekomen be'

drijfsomstandigheden ongewenst
of is...
. de reduktiekast gevuld met vet.

Reqelrnatig kontroleren (speciaal in
stoffige omgeving) of het ontluch-
tingsgaatje open is. Verstopte ont-
lucht¡n.gsgaten leiden tot overdruk
binnen de reductor, hetgeen tot olie-
lekkage langs de as(sen) kan leiden.

F¡s. 1I.5. I Ontluchtingsschroef

I 1.5.2 Hct olicpcil
Als oliesmering wordt toegepast (wat meestal het gevðl ¡s),
d¿n rnoet de reduktiekast tot aan de oliepeilschroef (kleur¡
rood) met olie zijn gevuld.

Opmerkinçn: ,

l. Wij leveren de SEW reduktiekasten ¡nklus¡ef olievulling
af. Ondanks deze regel, is het altijd gewenst dat u kon-
troleert of de kast inderdaad met olie is gevuld. Als dc
rcdukti¡k¡stcn of dc motorrqduktorcn gcdurandc lrngcre
t¡id ¡n oprlrg hGbbcn gc¡ta.n, i¡ hct. ook noodzrkclijk
d.t u dc olicvulling kontrolccrt. Ne langdurigr opslrE
k¡n dc olicvulling tc klein, tê groot of korrèkt :ijn (Af-
henktlijk y¡n dc bouwvorm w¡¡tryoor dc arndrijving
wofdt grbru¡kt cn dc bouwvorm w¡¡rin zij wcrd opgc.
rl.g.n I

2. .Als het oliepeil te laag is moet u het oliepeil verhogen,
met:

o SHELL O¡nala 150 b
¡ SHELLOma|a l5O b
o. SHELL Omala C460

I 1.5.3 Dc.klcur van dc ¡chro¡vcn
Olievul- en ontluchtingsschroef : blauw
Ol¡epe¡lschroef : rood
Olieaftapschroef : grljs of de kleur van de re'

duktiekast.

t 1.5.4 Dc plaats vrn dc schro¡vcn
De plaats van de schroeven is afhankelijk van de bouwvorm
van de aandrijving. Als voorbecld geven wi¡ de plarts van d¡
5chroeven aan bij de bouwvorm 83 van de redukt¡ekastên
en motorreduktoren R, K en S'(fig. I1.5.2).
Opmerking:
Wilt u er a.u.b. voor zorgen, d¿t de ¡childcr bij het verven
van de aandrijv.ng in de doc' u gewenste kleur, de kleur van
de schroeven NIET verandert?

I

t

ij
ij
b

het type R...
het type K...
ij het type S... 't,t.: 
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Fig. I1.5.2 Olievul-, oliepeil- en olieaftapschroef bij dê bouwvôrm 83

l5



Ð

¡

¡

t
I
I

"T

fl

"¡

I
I

I l.?.7 Motor.n rnat arngcbouwde vcerdrukrcm
Als de motor is uitgsvoerd met een veerdrukrem (elektro.
mðgnet¡sch geticht), g€ven wij d¿t in de aanduiding van deu¡tvooring aan met de tetters B, BS of BG (afhant<elijk vande grootte van de motor of de uitvoerint uin Oe rem). De
f?mmen kunnen zi¡n uitgevoerd met een handreml¡chter
(f is. I1.7,3).
Dc handremlichters HF en HL best¿an uit:. een stelschroef ; drukrol; lichterbeuget; stelmoeren(type B);

F¡9. 11.7.3 Remmen met handremrichters, die vastgezet kunnen worden.

¡ ee¡ stelschroef; drukrol; kantelpta¡t; stelmoeren (type
BS)t

De handremlichtors HF en HL kunt u vastzetten, Iodat de
rem kontinu in gelichte stand blijft staan.
Kontrolccr vóór u de motor ín bcdrijf stclt, of dq rcm in dcdoor u grwenstr stand staat (rrmmånd of niet rcmmcnd).
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Qpmerkingen:
l. Een rem in de uitvoering BG is w¿t betreft de instelling

gel¡jk aan een rem in de uitvoering B.
2. Als u een andere aanduiding op het typeplaatje vindt dan

B, BS of BG , raadpleeg ons dan.

Het is mogelijk, dat wij een remmotor hebben geleverd
met een handremlíchter, die automatísch terugspringt als u
h-erñ loslaat of wegneemt (fig. I1.7.4).
Kontrolccr vóór u de.motor in bcdrijf stelt, of de rem ¡n d.
door u gewcnrtÊ stEnd staet (rcmmcnd of niet rcmmcnd),

Opmerking:
Als de motor níet met een handremlichter is uitgevoerd,
d¿n kunt u die alsnog aanbrengen. U gelieve de daartoG
benodigde onderdelen te bestellen en ons om aanwijeingen
voor de ombouw te vragen.

B/HR

(ñliarltñalbórir

I ¡ crì rdbaug.t

kagdæhroafvfan

ttalñ&

lral¡tarrgm

rtæßlllt

r.ñl¡cht.rholbæñ

BS/HR

rtiñttft

kntctgt¡at

tdm

lratÍatìltñ

Fig, I 1.7.4 Automat¡sch terugspfingonde handremlichters,
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I 2.2 Algemeen onderhoud

I 2.?.1 Voor u de aandrljvinE voor de gorste ksrr start
VOor u de aandrijving vOOr de eergte keer start, rs het ge-
wenst d¿t u kontroleertr
e of de reduktiekast tot aan de rodc 5çhroef of schroeven

met olie is gevuld;
o of de onfluchtingsopening in de blauwe schro€f of

schroeven open ts
en, ali de aandrijv¡ng is u¡tgevoerd met een remmotor met
hanóremlichter:
o of de rem in remmende Stðnd stð¿t.

I 2.2.2 P¿riodieke kontrote
, Wij verzoeken u, regelmatig te kontroteren of :r de bevestigingsbouten goed vastzitten;
r de uitlrjning korrekt rs;
¡ de ontluchtingsbpening(en) open is (zijn);
o het oliepeil nog tot de rode schroef of sc'hroeven re;kt;o het rooster aan de ventilatorzijde vàn .de motor open ¡s;¡ de koelribben aan de motor en eventueel aan de reduk"

tiekast schoon zi¡n;
c de klemmen in de klemmenkast de bedrading goed v¿st-

houden,
en, als de aandrijving is uitgevoerd met een remmotor of...t de luchtspleet tussen de ankerplaat en de anti-kleef.

ringen of het spoelhuis kleiner is dan de maximum toe.
laatbare waarde (deze laatste kontrole mag met langere
tussenpozen worden uitgevoerd).

12.2.3 Olicvervorsen
U dient de olie waarmee wij de reduktiekast hebben gwutd
na 500 bedrijfsuren te vervangen. U verwijdert d¿artoe:o .deplievul- en oniluchtingsschroef (blauw);
r de olie.aftapschroef (grijs ot de kleur van Oe reduktie.

kast).

32

Nadat u de glie-aftapschroef goed hebt schoongemaðkt,
spoelt u de reduktiekast goed door met de¿elfde oliesoort.
die u gaðt gebruiken om de reduktiekast te smeren (spoelen
met een tpoelm¡ddel kan vermindering van de kwaliteit van
de smeerolie tOt gevolg hebben). l{a het aftappen van de
spoelolie monteert u de olie.aft¿rpschroef, demonteert u
de oliepe¡lsçhroef (rood) en vutt u de redukti€kast met
gli€ tot ¿ðn de rand v¿n het tapgat voor rJe oliepe¡lschroet.
Vervolgens monteert u de oliepeilschroef en de ol¡evul_
sch roef.

Onder normate omstandigheden is de volgende oliever-
versing eerst na l0 000 bedrijfsuren ol na 2 jaren (atí
d.ar¡n geen l0 000 bedrijfsuren worden bereikt) nodig.
Werkt de aandrijvinE in een omgeving w¿ar een hoge tempe-
ratuur heerst of in een vuile, vochtige of agressieve omgeving,
dan raden wij u ¿an het aantal bedrijf5u¡¿¡ waarna u de olie
ververst te verminderen.
Opmerking:
Bij een dubbele reduktiekast moet u er bij het verversen
vðn de olie op letten, of de reduktiekast ten opzichte v¿n de
olievull¡ng als één geheel, dan wel al5 twee gescheiden een.
heden is uitgevoerd.

1 2.2.3.1 De olichoeveslheid bij standaard reduktiekasten
De geschatte hoåveelhe¡d oiie, die bij het olieverversen
nodig is (afgezien van de spoelolie), vindt u in:
Tabel l2.l a : reduktiekðsten met evenwijdige assen (RXi

RXF) of met coðx¡¿te assen (R; RF; Rüf).
T a.bel 12.2 a : reduktiekasten met haaks op elkaar geplaatste

assen (K; KF; KA; KAF; KH).
Tabel 12.3 a : reduktiekasten methaaks opelkaar geplaatste

assen (S; SF; SA).
De toe te passen oliesoorten vindt u in de tabellen l2.l b;
12.2 b en 12.3 b.

Tabel l2.l a Benaderde olievultin g in liters voor reduktieka¡ten en motorraduktoren type R...
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i
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J

;

Altijd olirvull.ñ.tot a¿n het tapgat van dc olir¡chrocl
Tabcl l2.l b Div¡r¡c olicmtrkcn

U itv oeri n ç
en

grootte
R, RF 30

ouwvorm

B3
83/Bs

B6
86/85

a7
B7lBs

B8
B8/85 'vrB5 V3 v5 v6

vetvul I in
Olievullin in liter¡

R. RF 40 0,3 0,3 0,6 0.7 0,6 t.t I l.t I
R, RF, RUF 60 0.6 0,5 r,6 1,7 |,l 212,1 2,5 2,5,

I 0,5Rx, RxF 6t 0,8 0,5 0,s 0,5 0,8 I 0,6 0.5
R RÊ RUF J3__
RX,RXF 71

1,2 1,4 2,2 2,5 2,3 3,7 3.s | 3,8 3,9
1,7 0,9 0,9 0,9 1,6 I I 2 ¡

R, RF. RUF 80 2,8 2,8 4,8 4,8 4,1 ,.7 7,1 8,7 {,7
RX, RXF 8I 2,6 t,7 r,8 t,9 2,6 2,4 t,6 3,2i2
f,, RF. RUF 90 5,5 4,5 I 8,5 6,7 r3 n.6 r 3,3 l3
R, RF, RUF IOO 5 4,5 r 3.5 r 3,5 I r,5 20,8 r 8,5 21.5 20
RX, RXF IOI 6,2 3,4 3,9 3,8 7,3 4,9 3,7 I,l 5.2
R, RF I2O 7 6,5 21,3 20.5 t 9.7 28,5 34 32 t 32.2
R, RF, RUF I30 6,8 6.0 t8 20.3 t 7.t 29.5 30 30,6 30,3
R, RF, RUF I40 t0 r 0,5 25,8

37
28,6 25,3 42 44 48 47,3

R, RF, RUF t50 t 6.5 t 6,5 43 36.9 63,5 67,5 64 66
R, RF, RUF I60 21,5 l7 45,5 47,5 43,5 70 74,5 73,5 76

Oliemerken
Voor alle bouwvormen

omgevingstemperaturen van
ooc tót + 40óC

SHELL Omala 150
BP BP Energol cR. XP 220

ESSO ESSO Spartan EP 22O
Mobil Mobilgear 630
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f¡bcl I 2.2a Bcnad¡rdç olievutt ing in liter vqor reduktiekarttn en motorr€duktoren typc K..

Altijd mct ol¡e vullen tot aan de rand van het tapgat van de oliepeilschroef .
Attentiê: dr olicvuiling gcldt ook voor het type KAF

Oliesoorten voor het type K

Tabcl 12.2b Divcrsc olíemerkcn

Olíesoorten voor het type 5

Tabel 12.3b Diversc oliemerkon

Oliemerken
Voor alle bouwvormen

Omgev i ngstemperaturen van
ooC tot + 40oC

SHELL Omalal50
BP BP Energol GR . XP 220

Egso ESSO Spartan Ê.P 220
Mobil Mobitgear 630

Omala C 46O
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in litcr¡ voor r¡duktickast€n ên motorraduktor¡n 5...

Altljd mct ol¡. yuil.n tot ôan do rrnd y¡n hlt tapgrt voor dr ollcpcirschrocl.
Attcntio: dc olicvulling galdt ook voor hct typc SAF

I

Tabcl I 2.3¡ Bcn¡drrd¡ olicvu

Uitvocring
QN

grgotto

orm

83, Hl
85r

83t
86il B5 85il

VI
vlt85 ilr B6 88 V5 H2 H3 H4 H5, H6

or
K. KF. KA 60 0,9 3,4 2,4 3,4 J 2,4 3 3,3 3,3 2,9 3.3 2,3 3,2
K" KF. KA 70 t,7 6,2 5 6.4 5,9 4.9 5,7 6.8 6.6 5,s 6 4,7 6.4
K, KF, KA 80 2.5 9,5 I 9.9 9,5 7,8 9,t t 0.4 t0 8,6 9 7,3 9,5
K, KF. KA 90 4.8 t8 r 3,8 r 8,6 t 6,6 r 3,5 l6 t 9,6 r9 t 5,5 17,5 t3 t 8,5
K. KF, KA IOO I 32 24,5 33 29 24 28 33 32 27 3t 23 3l
K, KF, KA I2O t4 60 45 62 54 44 52 64 62 50 58 42 60
K, KF, KA I50 27 102 74 t06 92 72 88 r09 t05 86 t00 70 t03
K r60 28 120 120 95
K r80 52 t95 r95 t60

Oliemerken
Voor alle bouwvorm€n

Omgevingstemperaturen van
ooc tot + 40oc

SHELL
BP BP Energol cR . XP460

ESSO ESSO Spartan Ep 460
Mobíl Mobilgear 636

Uitvocring
ail

groott. 85r 85il Vl¡ vlg

35
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B3
B5 BE

5 5 0 5 0 5 5

86 I 85 ill
n litrr¡

5

83r
86il

B6
88r

V5
v5 I

s, sF 30
s. sF 40 0,2 I 1.2 0.35 1,3 0.8 t.l 0.6 0,8 0,6 0.6
s. sF 50 0.3 t.5 1.4 0,4 1.7 1,2 1.6 t,l t.l 0.8
s, sF 60 0.6 2,8 3.6 0,8 4 2,3 2.9 t,6 2,3 2.1 r,65,5F 70 t,l 5 6,8 t.3 7,3 4,8 5,3 3,3 4,3 3,9 3.1s,sF 80 2.1 t0 lt 3 t 0.6 6 t 0.8 6 6,7 5.65F 90 3,8 t 9,5 21,7 5 22 13,6 20,5 ll il,5 t0.2 t 0,5s,sFt E 40 43 9 43 26 4t,5 23 26 23 23

Uitvouing
an

groott.

Eouwvorm

HI H2 H3 H4 H5. H6

Oli¡vu in lit¡r¡
sA 40 0,35 0.8 1,2 r.25 0,7sA 50 0,4 r,5 t,5 0,9
sA. 60 0,8 2,3 3'5 3.3 2sA 70 t.3 4 b 5.6
sA 80 3 5,7 t0 t 0.4 65A 90 5 12,5 20 20 t2
SA ¡OO I 23 42 42 22

Al¡ u dc rcdukticka¡t of d! motorüduktor op3tdt volgênl ürñ n¡Gt-3trndürd bouvworn, golilvr u oor ti råadp¡Ern.
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1 2.2,3.2 Dubbclo rcdu ktiekasten
8i¡ dubbele reduktiekasten (bijvoorbeetd Rl00.80) of bij
motorreduktoren r'net een dubbele reduktiekast (bilvoor-
beeld RlO0,8O ÐT7l K4) mciet u bij het otieverversen na-
gðan ot de reduktiekast met betrekking tot de olievulling
als édn geheel, dan wet als ,tvriee gescheiden reduktiekasten
is uitEevoerd. De olievulling yaiì een dubbele reduktiekast
rs gelijk aan of groter dan de som van de olievullingen van
de sanìenstellende kasten, dus:

olievulling ) olievulling R,100 + olievulling Rg0
Bij dubbole reduktiekasten ;in 

del: uitvoeri ngen :

R...o... (o = R)
K... R...
s.., R...,
vindt u de olievulling van de red'uktiekast type R in tabel
12,1 a.

12.2.4 De motoren
De lagors van de motoren (al dan niet met een reduktie-
kast samengebouwd) worden met vet gesmeerd. Oe vet-
vulling, die wij tijdens de assemblage van de motoren aðn.
brengen, ¡s geschikt voor tenmihste 5 000 bedrijfsuren.
Wij gebruiken, i

' ;:::"ï',îffå::"ii:'^'l t : sHELL A,vania R3

e voor remmotoren in de : SHELL Alvania R3
isolatieklassen Ben F (aszijde)

Wacker Silicon 511 (rem-
zijde).

Opmerkingen:
l. Het vet ¡n het lager aan de remzijde moet na ten hoogste

5 000 bedrijfsuren worden verv¿ngen.
2. De lagers moeten slechts tot l/3 van de vrije ruimte tus-

sen de kogels met vet worden gevuld.

3. De genoemde vetsoorten zijn bruikÞaar þij omgevings,
temper¿turen van '30oC tot+ 60oC.

4. Voor motoren uitgevoerd in de isolatieklasse H en voor
motofen, diç werken in omgevingstemperafuren van
+ 60oC iot + l00oC, gebruiken wij Wacker Sílícon vet 5l I

12.2.5 Ðe luchtspleet (alleen ats de aandrijving is uitgevoerd
met een remmotor)

Om de breedte van de luchtspleet te kunnen meten dient u
de ventilatorkap en de rubberring die het inwendige van de
rem afdekt, te demonteren. U meet de breedte van de lucht-
spleet met een voeler. De breedte van de luchtspleet neemt
toe, naarmate de slijtage van de remvoering voortschrijdt.
De minimum en de maximum luchtspleetbreedte volgen uit
ris. 12.2.1,

OpmerkEgen:
l' Het type of de uítvoering van de rem (B; BS of BG) is

vermeld op het typeplaatje.
Bijvoorbeeld: R80 DTTl K4B.

2. De uitvoering BG ¡s een rem van het type B, die een
anti-korrosie behandeling heeft ondergaan.

3. Bij het remtype B (eventueet BG) meet u de tuchtspteet
tussen de ankerplaat en de ànti-kleefringen. Bij het type
BS meet u de luchtspleet tussen de ankerplaat en het
sPoelhuis.

4. Voordat de luchtspleet de maximum toelaatbðrç w¿arde
heeft bereikt is de rem vele malen ingevallen. Omdat het
aantal malen afhankelijk is van het remkoppel, de tem.
peratuur en de vochtigheidsgraacl, moet u het tijdsver-
loop tussen twee kontroles proefondervindelijk vast-
stellen.

5. Het is mogelijk, dat de remvoeríng in de beginfasevan de
levensduur sneller slijt, dan in latere fasen.

a

ã
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mrn. 0,15

0.8

, - anti-klecfringen
.- ¡¡fts¡pl¡¿l

Type B

min 06
ña¡.1,3

- spoclhu¡5

' ankerplaat

Type BS

Opmerking:
ln de aanwijzingen voor het nästellen vân de rem noemen
wij meerdere malen de handremlichter, Wij wijzen u erop,
dat de remmotor, d¡e u ¡n uw bezit hebt alleen dan met
een h;Mdreml¡chter is uitgevoerd, als daar bij de bestelling
om is gevraågd. Wilt u de rem alsnog van een handrem-
l¡chter voorzieñ, dan is dat meestal mogelijk (uitzonderingen
zijn motoren in de bescherminqssoorten lP55 en lP65 )
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Fig. L2.2.1 Minimum en maximum luchtspleet.

12.3 Het nastellen van de rem (als de motor met een rÉm is uitgevoerd)

Oe rem bevat een remschijf, die bekleed is met wrijvings-
mðteriaal. Dit materiaal zal door het remmen slijten. Hier-
door neemt de d¡kte van de remschijf af. Als de remschijf
dunner wordt, neemt de breedte van de luchtspleet toe,
Als de breedte van de luchtspleet tot boven de maximum
toelaatbare waarde toeneemt, zal het magnet¡sch veld dat
door,.eerçgelijkstroom door de magneetspoel wordt opge-
wekt, de. r€m te traag en, na enige tijd, in het geheel niet
lichten. U dient de rem voor het zover is, na ts stellên.

1!



| ?,3.1 Hct nastellsn yrn cêo rcm typG B of BG
Als een'handremlichter aanwezig ir, eorg ef dan voor, dat de
rqm in remmende stand sta¡t vóór u gaat nastellen.
U stelt een rem van het typ€ B ats volgt na (fig. 12.3.1):
I, Demonteer de ventilatorkðp en de ventilator.
2. Schuif de afdichtring weg en verwijder het slijpsel van de

remvo€rìng.

Fig. 12.3. I Remtypè B (met hðndreml¡chter)
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3. Draai de zeskantmoeren van de luchtsplgrtafstelling om
en om aan tot de minimum toelaatbarc luchtspleet
(0,15 ,.. 0,2 mm) is bereikt (tuss€n de ankerptaat en de
an ti-kleef ringcn).

4. Kontroleer m€t een voeler of de luchtspleet tussen de
ankerplðåt en de ant¡.kleefringen overal even breed is.

5. Als de rem is uitgevoerd met een handremlichter kontra.
leer dan of de lichterbeug€l nog Eemakkelijk 1,5,..2 mm
(over de trekstançn gemêtrn) kan zwenken. Al¡ dat niet
het geval is draai dan de stelmoeren iets verder aan of
iets terug.

6. Monteer de afdichtring, de ventilatorkap en de ventilator,

12.3.2 Hct n¡¡tellcn lrån rGn rcm typc BS

Als een handremlichter aanwezig is zorg er dan voor dat de
rem in remmende stand staat vöór u gaat nastellen.
U stelt een rem van het type BS als volt na (f ¡9. 12.3.21:
l. Demonteer de v€ntilatorkap en de ventilator,
2. Schuif de afdichtring weg en verwijder het slijpsel van

de remvoering,
3. Draai de vier bevestigingsschroeven lÊTS losser.
4. Draai de vier d:'ukschroeven (naast de bevestigings.

schroeven) ongeveer'3 mm terug,
5. Draai de bevestigingsschroeven om en om aan tot de

luchtspleet tussen de ankerplaat en het spoelhuis 0,6 ...
0,7 mm is als gp iederc bevestigingsschroef één anti.
klêêfringetje ¡it en I,l ... 1,2 mm als op iedere beves.
tigingsbout twee anti-kleef ringetjes zitten.

.6. Kontroleer met een voeler of de luchtspleet ovcral even
breed is.

7, Ðraai de drukschroeven lichtjes tegen de achterwand
aan.

!¡¿lS'lr.dl

I rcht..tEulal

drukrol

vañ¡rl¡tor

.añ!po.l

lc$lsh.@fvær
tlalmær!n
{a¡. iËhnq 1.5 2 ññ}
rck¡langrn

vañ!ila¡ork¡o
ttaunrtrh
l6hrtftlæt

r*lhúrt

luchtrplçt al¡trltñg

drürdrild

.ubb.. .ldicntb¡nd
drukYadr

8. Dr¿ai de bevest¡gingsschroeven om en om aan en kon.
troleer de luchtspleet nogmaals rondom met de voeler.

9. Kontroleer of de afstandsringetjes nog enige vri,iheid
van beweging hebben (0,1 ... 0,2 mm).

10. Als een handreml¡chter a¿nwezig is. draai dan de stel-
moeren een p¡¡ðr millimeter terug.

11. Draai bij een vastzetbare handremlichter de stelschroef
geheel aan of steek, bij een automatisch terugspringende
handreml¡chter, de remhefboom in achteroverleunende

æhtertchrld

stand tussen de kantelplaat en het spoelhuis (fig. 12.3.3).
Dra¿i de stelmoeren aðn tot de ankerpl¿ðt juist vrij-
kornt van de remschijf .

Kontroleer or de motor bij gel¡chte stand van de motor
gemakkelijk draait.
Draai de stelschroef van de handremlichter zover moge-
l¡jk naar buiten of trek de rernlichterhefboom uit de
motor.

T2

l3

l4

ba6tBúEr*hrocv6

,uh&' ¡td'chrhð¡t r L¿ñk.rpl.¡t

r.drôhlthalbod

lañl?lOlaat

!talñoar?n

tralrt¡n9an

ittunrtrll

15. Kontroleer of de rem goed werkt

Fi9. 12.3.3 Remtype BS (terugspringende handremlichter)

39

rañlpeel
brqt¡q

k¡ôt€lpltl

Irrl!tlñ9.ñ

tl¿uñttrlt
luchtaplet

tPoolhu't

Fig. 12.3.2 Remtype BS (vastzetbare hândrêmlichter)
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SERVICE- EN .ONDERHOUDSVOORSCHRIFT
LTNTRA CTLTNDERS.

t{l4s.0o0
.:

en yt/45. ?00

''@ NzFTG,ple;nI TV,Á,FITo.,I,,AITT

I Zuigerhouder (3) demonteren.+

Brugstuk (4) verwijderen doorte demonteren.

DekseJ. ( 51),
4 Schroeveri

ì

2. Zuí erh der (3)

- å.11e ond,eidel-en, reinigen.
De cilinderbuis' (2),uit-

roevede Fch n (70 e4 7L
,)

I

I

t

Klemstuk ( I ) verwijderen 'uit .de'deksers: ( 5r en 52') doorde inbusschroeven ( l0 ) los "te' draaien,. ;

;

verwijderen van de cilinderbuis '(Zi door de
(2,4) tedemonteren. ,,¡, r

'',
Nu kan' de ,zuigerhouder ,( 3.) , verwi j derd worden..:
Afdichtband (1) met afdekband (1) verí^rijde,ren.

,l

¡i
Cilinderbuis,(,2 ) inwendig
02 of alternat,ief), ,-
Afdichtband (1)
vernieuwen.

Ruimte tussen bandgeLeidestuk
met vet vullen. : :

,i
'i

en inwendig reinigen., ; i

iinvetten (Klüber Unigear;LÀ ,

.!
1,

' i.i ì

op beschadigingen kontroleren, zonodÍg

(2L) en ,(

monteren en

:'! -'

Zuigerpakkingen (zCI) en
van vet voorzien.' ' I

bufferpakkíngen (f7)

3
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3. Afdichtband (L2) monteren.

- Afdichtband moet
van de cilinderbu

@ nu'FTo,F,,,,u rwAnroNArn

- Nieuw afdichtband (l) ca. 1S0 mm"
dan de cilinderbuis (Z). langer afsnijden

- Afdichtband (1) aan alle kanten goed invetten.
opmerking: oppassen dat voorar de afdicht,kantniet beschadigd wordt.

- Afdichtband ( I ) aan één kant richt buigen en voorzichtigdoor zuigerhouder (3) schuiven

- Zuigerhouder (3) met afdichtband voorzichtig in de ingevett.ecilinderbuis (2) schuiven.

zo
is

geplaatst worden dat aan r^reerskanten(2) evenveel band uitsteekt,.

4. Deksel ( 5I ) monteren en afdichtband ( 1 ) bevestigen.

- O-ri1g. (18) monteren om deksel (91) en goed. invettenom afdichrband (t) berer in deksel.(51)-te nu"."iiõL".:zuigqrhouder 
{l¡ ongeveer zo nm" voor het eind van d.eciLinderbuis (Z) scñuj_ven.

- Afdichtband (1) dpor gleuf in deksel (51) schuiven
- ?:f:"1 J?+.) mer de hand aandrukken en mer de 4 schroeven

\¿4 ) gel j- j kmatig aandraaien .

- Deksel (52) op dezelfde wíjze monteren

Testen oPle kkage.

Zuiþerhouder. (3) 20 maal laten schakelen, bij 6 Bar.
- ll: lekkage her afdichrband (t) voorzicht,ig t0-50 mm.doorschuiven.

!:F,t de cilinder hierna nog dan moet de zuigerhouder(3 I opni-euw gedemonteerd wórd,en, rrãirrofgens-*o"i"n-ä.zuigerpakkingen (16) en afdichtband- (i) -opni.,rr-ãrrAàrzocht
worden op beschadigingen.

4
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6. AfsteII en buffers in deksels.

De bu,f ferafsitelling gesihi:edt
in of, uit te, draaiãn.
De .bufferschroef zo afstel:len
tegen. deksel s.Laat

7. Afdekban (1) monteren.

Nieuw,afdekband (1) ca., 150 mm.
lengte 'van de

IU O FI Gì TI E N îúAF'TO NA I F'

door
j

de .buf f erschroéf ( L4 ) '

niet te ihãrd

@

l

2u{9er

langer
is' , ,

afsnijden dan de

Afdekband (I) in gleuf v
de 2 inbusschroeven ( l0 )vastzetten.

;

Brugstuk (

schrôeven

'ìr
an ldeksel ( 5,1
dç klemplaat
.:,!

rl
t,

.;vl.
(18')

, ir,m
tuk :

en
MS

t

e

tme

;

41,
(70

r schuiven
(9) en kI

I

aandrukhoude4 (12¡ ,st
en 7t) mont,éren.

rondsnoer ' (,I'3.) '

Afdichtband en af dekband.ca. 1,. per '1000 'mm'.. çp

Door brugstuk (41 voorzich
v¡egen sluit, ;afdicht meti af

BELANGRIJK!

í)
9Pa

:¡' t.
i, t ti

nneil.I t
. !.
i:.''
be-

¿l

mm

dekband
I

þand heen en, I¡/eef

de cilinder is,.het,' raadzaarir,
smering te voorzien, dit

t

Bij het inbedrijfstellerr, .r"r,
om de cilinder van een ruime
verhoogd n.1. de 1evensduur.

t

¡'!

5
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BRUGSTUK I,TET EXTERNE , INSTELBARE GLTJSTRIPPEN

l. Brusstuk (75) demonteren.

2, Bru stuk (75 ) monteren.

J Schi j f, (26 ) in de : zuigi:rhouder (3 ) leggen.
'

Brugstukt (15) met de eindstukken (77) van bovenaf over
de zuigerhoude.r' (3) mer sihijf. (2à) årukken.

5

- Los draaien,van de I inbusschroeven (72) 'en de 4 inbus*
schroeven (73) dj-e de gli j strippen (7 6) borgen.

' zíjdering de glijst,rÍppen (76) demonteçen, .Ërugst,uk (75)
kan nu naar boven verwj.jderd worden.

- De gehalveerde glijstrippe
aan beide zijden tussen de' en brugstuk (75) schuiven.

n (76) met aandrukstrip (23).
V-groef van cilinderbuis (2)

3. Brusstuk (75) afstellen.

- A,fstellen gebeurt in drukloze toestand.

- De inbusschroeven (72') aan beide zijden gelijkmatig in-.draaien en zo dat brugstuk (75) spelingsvrij-in delV-groef, van de cilinderbuis (21 ligl
- De I inbusschroeven (72) gelijkmatig L/4 L/2 slag terug-draaien, zodat brugstuk (75) in druÈloze toestand een spãlingheeft van 0r3 0,35 mm.

Onder druk zet de cilinderbuis (2') zich ca. 0,2 mm. uit.
4 Lnbusschroeven : (lZ) aandraaien t,ot de aanslag. flierna de4 sçhroeven (73) een L/Z slag terug draaien.

6
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.BELÀNGRXJK
È-._-1.-

!l

t:

Bij het inþedrljfstellen van
om de cilindeir .van een ruime
verhoogd rr¡]. ,de levensäuur.

.'''de crlinder is het raadzaam
smering te voora j,en, dit

. Drukfoos 0r.30
Ondef druk 0,It

d.,35 mm ;

* 'ri:}"5 m¡n,

'.; '

OJO-OJSmm

!
i;

i

I:
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